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인사말

새로운 기회와 가능성 …

경기도가 당신을 기다립니다!

아름다운 바다, 생명이 살아 숨쉬는 개펄, 신비의 바닷길이 열리는 경기도 화성시 전곡항에서 열리는
2008 경기국제보트쇼(Korea International Boat Show)에 참가하여 주신 세계 22개국 230여개
관련업체 여러분. 진심으로 환영합니다.  

대한민국은 3면의 바다로 둘러쌓여 해양레저 산업이 발달할 수 있는 천혜의 자연조건을 갖추고 있습니다. 
보트쇼가 개최되는 이곳 경기도 서해안은 동북아시아의 지중해가 되고 있는 황해의 한복판에 위치해 해양
레저 산업의 최적지라고 할 것입니다. 세계 최대 시장 잠재력을 보유한 중국과 근접하여 있으며, 공항, 항
만, 물류 등 풍부한 산업 인프라를 구비하고 있습니다. 

더불어 세계 최고 수준의 조선산업과 첨단 기술을 자랑하는 IT, 전자, 자동차 산업 등 지역내 생산기반은
고부가가치의 보트와 요트 등 고급화, 다양화되는 해양∙레저장비의 생산기지로서의 뛰어난 여건을 갖추고
있습니다. 여기에 2천4백만명이 모여사는 한국경제의 심장부,수도권은 해양산업 성장을 유인하는 매력있는
시장이 될 것입니다. 

경기도는 송산 그린시티내에 세계적인 테마파크인 유니버설 스튜디오 유치, 황해 경제자유구역 개발 및 국
제평화도시 건설, 국내외 해양∙레저 및 R&D시설의 산업단지 조성과 함께 국제적 수준의 마리나∙시험 및
정비시설∙관광∙리조트 등이 종합적으로 연계될 복합단지를 개발해 나가는 등 21C 신 서해안 시대를 열
어 나가고 있습니다. 

국내외 참가업체 및 해양산업 종사자 여러분!

경기도는 이번 국제보트쇼를 계기로 해양산업의 세계화, 선진화의 첫 단추를 열었습니다. 뛰어난 자연경관
과 우수한 기술력을 바탕으로 경기도가 해양레저산업의 새로운 메카로 나아가기 위해서는 참가업체 여러분
의 깊은 관심과 참여가 가장 중요합니다. 경기도와 여러분이 힘을 합쳐서 동북아 해양산업 발전의 새로운
이정표를 만들어 나갑시다.

이번 전시회에 참여하신 기업 모두에게 좋은 성과가 있기를 바라며 여러분의 건강과 행복을 기원합니다.

감사합니다.

경기도지사김 문 수

On behalf of the people of Gyeonggi Province, I would like to welcome all the esteemed exhibitors,
representing more than 22 countries and 230 companies, to the first Korea International Boat Show.
You are especially welcome here at Jeongok Marina, where the ocean, tidelands, and Korea's own
"Miracle of Moses" can be found.

As you know, Korea is surrounded on three sides by the sea, and it is here that the development of
the marine industry will continue. As the venue for the Korea International Boat Show, the West Coast
of Gyeonggi Province juxtaposes China, the world’s largest market, and offers superior logistics
infrastructure such as airports, seaports, road and rail networks and more along with state-of-the-art
IT and automobile industrial centers and production bases. These attributes will help develop relevant
industries including tourism, marine leisure sports, boat construction and component industries, thus
significantly contributing to the regional economy.

In addition, Gyeonggi Province has enlisted the aid of Universal Studios in the development of a
globally renowned theme park in Songsan Green City while simultaneously laying out plans for an
international peace city in Pyeongtaek and the Seongam Marine Tourism District. This will promote the
growth of world-class marinas and marine leisure activities as vanguards of a new West Coast Era.
On top of this, the 24 million-strong population of the Seoul metropolitan area forms a dynamic
market that will drive the future growth of the marine industry.

By sharing this first step in the development of Gyeonggi's marine industry with us, you have already
become part of Gyeonggi's global family. Through the Korea International Boat Show in Gyeonggi, we
hope that you will reach even greater heights. The Boat Show will take place not only this year but
also in the years to come, and so I look forward to seeing you again in Gyeonggi Province, a source
of hope and vision for the future.  

Thank you.

Kim Moon-soo
Governor of Gyeonggi Province

New opportunities and potential...
The West Coast Province Await You!
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‘2008 경기 국제 보트쇼’에

바다를 사랑하는 여러분을초대합니다

경기도는 해양레저 붐 조성을 통한 대한민국 해양인구 확충, 요트 및 보트 등 해양산업과 관
련 서비스산업의 비약적 발전을 목표로, 국제적인 해양 축제인‘경기 국제 보트쇼’와‘코리아
매치컵’을 개최합니다. 
경기도 서해안의 빼어난 어항인 전곡항에서 펼쳐지는‘2008 경기 국제 보트쇼’는 해양레저산
업의 새로운 소비시장으로 급부상하고 있는 대한민국과 인근 중국 및 일본 등 동북아시아 지역
을 아우르는 아시아 최대의 해양 페스티벌입니다.  

행사의 성공적 개최를 위해 경기도 및 대한민국 정부는 참여업체의 수속 및 체류, 시설 등 모든
면에 있어 최대한 지원을 아끼지 않을 것이며, 다채로운 이벤트 등 콘텐츠 개발로‘재미있고 유
익한 축제’를 개최해 관람객 유치에 만전을 기할 것입니다. 

또한 국내외 유수 언론을 통한 홍보활동 강화, 구매ㆍ판매 및 투자 상담, 세미나 행사 지원 등
모든 면에서 최선의 노력을 다해 여러분의 비즈니스를 도울 것입니다. 

꿈과 희망으로 가득한 21세기 신 해양시대를 앞서서 열어갈 바다를 사랑하는 여러
분의적극적인참여를기다립니다. 
경기도가여러분의힘찬항해를돕는부푼돛이되겠습니다.  

2008 경기국제보트쇼
기간 : 2008년 6. 11~15 (5일간)

(단, 6월 10일 프레스 & 비즈니스 데이로 일반인 참관 불가) 

장소 : 대한민국 경기도 화성시 전곡항

내용 : 보트 및 해양레저 장비 전시, 해양레저 컨퍼런스, 체험 이벤트 등

1. 전시(해상 및 육상)
■ 해양전시 : Boating Life Cycle을 주제로 한각종 해양레저의 즐거움 제공

■ 육상전시 : 부품 및 장비 전시로 해양레저산업의 비즈니스 유도

■ 국내ㆍ외 요트 및 보트 업체 참여. 요트/보트 및 관련 장비 전시

■ 전시분야 : 보트 및 요트(엔진 및 관련 부품, 인테리어 등)/워터스키,제트스키, 윈드서핑 등/

낚시 분야/다이빙 분야/해양관련 공예품 전시/마리나, 해양스포츠 관련 시설/

기타 해양레저 관련 제품, 부품 및 서비스 등

2. 체험 이벤트, 비즈니스 상담 및 학술행사
■ 이벤트 체험/참여행사 : 보트시승, 모형배 조립키트 대회, 낚시대회 등

■ 비즈니스 상담 : 구매ㆍ판매 및 투자 상담, 컨퍼런스 개최,기술 및 정보교환 등

■ 학술행사 : 세미나

전시회 개요



KOREA INTERNATIONAL BOAT SHOW 2008 1918 2008 경기국제보트쇼

전시회 개요

We invite you, our sea-loving friends,

to the Korea International Boat Show 2008

As part of Gyeonggi Maritime Festival 2008, Gyeonggi Province is proud to host the first
Korea International Boat Show and the Korea Match Cup in the natural splendor of its
dynamic West Coast. Through these events, the province aims to foster the growth of
the maritime leisure industry within the Republic of Korea, Northeast Asia and
throughout the world.  

Korea International Boat Show 2008, to be held at Gyeonggi province’s beautiful
Jeongok Marina, will be one of the largest marine festivals of its kind in Asia and will
center to the rapidly emerging consumer base in Korea as well as nearby China and
Japan. 

To ensure the successful events, Gyeonggi Province and the Korea central government
offer a range of support to participating companies including the provision of
accommodation and relevant facilities.
Moreover, the organizers will do their utmost to provide all necessary support for media
coverage, sales and business consultations. The West Coast of Gyeonggi Province
awaits you! 

Korea International Boat Show 2008
■ Period : June 11 to 15, 2008  (Press conference and 1 to 1 business meetings will be held on 10th. 

General visitors are not invited)  

■ Site : Jeongok Marina, Hwaseong City, Gyeonggi Province   

■ Events : Boat and marine leisure equipment exhibition, 
marine leisure industry conference, lifestyle events for boating

1. Exhibition (on water and on land)
■ On Water Exhibition : Under the theme of Boating Life Cycle, 

it provides various entertainment of marine leisure.  

■ On Land Exhibition : Create business of marine leisure industry through components and 
equipments display  

■ Participation of local and overseas yacht and boat companies 
/ Display of yacht and boat and related equipments  

■ Fields of Exhibits : Boat and Yacht (Engine and related Equipments, Interior, etc) / Water Ski, 
Jet Ski, Wind Surfing, etc / Fishing / Diving / Marine Craftworks / 
Marina and Water Sports facilities / Other Marine Leisure Products, 
Components, Service, etc

2. Experiential Events, Business Meetings and Conferences
■ Event/Participation : Boat test drive, Miniature boat building contest, Fishing contest, etc  

■ Business Meeting : Meetings between buyers and exhibitors, Information and technology exchange 

■ Conference : Seminars
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전시장 안내

전시장 조감도 >> Air View of Exhibition Space
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전시장 안내

옥내 부스 배치도 >> Indoor Booth Floor Plan

Indoor Booth Floor Plan

실내전시A동, B동

보트(Boats)

A1~A33 / 파워보트, 세일요트 (9미터 이하)

보트 및 수상스포츠(Boats & Water Sports)

B1~B31 / 파워보트, 세일요트(9미터 이하) Rib보트, 팽창식보트, 딩기, 카타마란, 카누, 카약, 제트스키, 

수상스키,원드서핑, 세일보드, 카약서핑 등(B12, B13 별도)

서비스 및 미디아(Services & Media)

A34~A72, F1 / 국가관, 단체/협회, 클럽, 보트제작/디자인/수선(A/S), 보트임대/유람, 세일및보트학원, 

보트관련잡지및매체

장비(Equipments)

A73~A110, F2~F5, B32 / 엔진(Inboard, Outboard), 기계장비 및 부품

전자장비(GPS, 안테나 등 항해장비/ 무선장비), 안전기구

기타(Others)

A111~A114, B33 / 보트관련 취미용품, 공예품 등

레저용품(Leisure)

A115~A123 / 레저관련장비, 리조트, 수상스포츠 의류/액서서리, 클럽, 캠핑 장비 등

마리나(Marinas)

A124~A134, F6~F8 / 마리나 및 클럽, 마리나장비, 푼톤 등
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전시장 안내

옥외 부스 배치도 >> Outdoor Booth Floor Plan

Outdoor Booth Floor Plan

옥외전시C구역, D구역

보트(Boats)
C1~C20 / 파워보트, 세일요트 (9미터 이상)

보트(Boats)
D1~D18 / 파워보트, 세일요트 (9미터 이상)

옥외전시E구역

레저용품(Leisure)
E1~E3, E5~E9, E14 / 레저관련장비, 리조트, 수상스포츠 의류/액서서리, 클럽, 캠핑 장비 등

마리나(Marinas)
E11~E13 / 마리나 및 클럽, 마리나장비, 푼톤 등

수상스포츠(Water Sports)
E4, E15~E17, E19 / Rib보트, 팽창식보트, 딩기, 카타마란, 카누, 카약

제트스키, 수상스키, 원드서핑, 세일보드, 카약서핑 등

보트 및 장비(Boats & Equipments)
E0, E10, E20~E31 / 파워보트, 세일요트 (9미터 이하)

엔진(Inboard, Outboard), 기계장비 및 부품
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전시장 안내

해상 부스 배치도 >> On water Booth Plan

On water Booth Plan
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Exhibition by Booth 부스별 업체명

부스별 업체명

A1 코오롱 글로텍ㄜ …………………………………… 34

A2 MERIDIAN YACHTS ……………………………… 35

A3 JEANNEAU YACHTS …………………………… 36

A4 GRADY-WHITE …………………………………… 37

A5 RTM.ROTOMOD (castagne carine) ………… 38

A6 FOUNTAIN POWERBOATS …………………… 39

A7 BAYLINER BOATS ……………………………… 40

A8/W2-4 PRINCESS YACHTS ……………………………… 41

A9/W1 CHAPARRAL BOATS …………………………… 42

A10 리치마린 …………………………………………… 178

A11/W22 ㄜ푸른중공업 ……………………………………… 178

A12 트리토네마린ㄜ ……………………………………… 43

A13 에이원마린테크ㄜ ………………………………… 179

A14 인수산업 ……………………………………………… 44

A15 ㄜ씨케이마린 ………………………………………… 45

A16 Liquidforce Wakeboards ……………………… 46

A16 Polaris Industries Inc. …………………………… 47

A17 BANDAI MARINE CO.,LTD ……………………… 48

A17 앤앤케이인터내쇼날 ………………………………… 49

A18 EVAN CORUM INDUSTRIAL CO., LTD …………… 50

A20 Fairline Boats Ltd. ………………………………… 51

A21 Astondoa …………………………………………… 52

A22 Pacific Marine USA ……………………………… 53

A23 O&A테크 …………………………………………… 179

A24 Yanmar Marine System Co., LTD. …………… 54

A25 CATAMARAN MARQUEE SA ………………… 55

A26 J-NAUTICAL CORPORATION ………………… 56

A27 TAKAMATSUMARINA INC. ……………………… 57

A28 Aurora(dalian) yachts co.,ltd ………………… 58

A30 카나디안마린Life …………………………………… 180

A31 China Marina Club Development Ltd ……… 59

A32 LIBRA MARINE-EMIRATES INFLATABLE BOAT EST. …… 60

A33 WAI COMAX MARINE CO., LTD ……………… 61

A34 STOCZNIA JACHTOWA “SULKOWSKI” …… 62

A35 STOCZNIA JACHTOWA “SOLINA YACHT” … 63

A36 STOCZNIA  JACHTOWA “TES-YACHT”…… 64

A37 French Nautical Industries Federation (F.I.N.) …… 65

A38 British Marine Federation ……………………… 66

A39 Australian International Marine Export Group …… 67

A40 차이나 인터네셔널 보트쇼 CHINA INTERNATIONAL BOAT SHOW … 68

A41 PT.BOOGIE ADVINDO INDONESIA …………… 69

A42 TRADE QUEENSLAND AUSTRALIA QUEENSLAND GOVERNMENT …… 70

A43 Bellingham Marine Australia Pty Ltd ……… 71

A44 Leisure Cat Australia …………………………… 72

A45 SEAWIND CATAMARANS (SHIPCOVE PTY LTD) …… 73

A46 SODABLAST ……………………………………… 74

A47 SUPERIOR JETTIES GROUP. …………………… 75

A48 ㄜ신화마린 …………………………………………… 76

A49 UCINA, ITALIAN MARINE INDUSTRY ASSOCIATION …… 77

A50 F.LLI RAZETO E CASARETO SPA …………… 78

A51 REBA DI GARBARINO SRL …………………… 79
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A69 한국부품소재산업진흥원(kmac) ………………… 181
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옥내 부스 배치도 >> Indoor Booth Floor Plan
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KOLON GLOTECH. INC

코오롱글로텍(주)

Booth No.

A1

대 표 자 : 박동문
주 소 : 경기도 과천시 별양동 1-23 코오롱 타워
전 화 : 02-2105-8445
팩 스 : 02-2105-8469
E-mail : ksm317@kolon.com
Website : 

회사 소개
코오롱글로텍은“성장과 고수익을 통한 Great Company 달성”이라는 비전을 가지고 수익력과 경쟁력에서 업계 Global Top으로 인
정받는 회사, 고객으로부터 신뢰받는 회사, 직원들이 자부심을 가질 수 있는 회사가 되도록 노력해 왔으며, 투명경영을 앞장서서 실천
함으로서 기업의 가치를 높이는데 주력하고 있습니다. 코오롱글로텍은 지난 수십년간 국내 자동차 산업발전에 커다란 기여를 하고 있
습니다. 자동차용 카시트 원단과 안조잔디 사업은 부동의 국내1위 자리를 유지하고 있고, 폴리프로필렌 원단 섬유사업은 세계 3대 메
이커로 고속 성장을 지속해 오고 있습니다. 한편 지난 2005년에는 수입차 BMW 판매 및AS사업, 의류용 원단사업을 인수하였고, 동
시에 스포렉스, 호텔 및 골프장을 인수하여 스포츠. 레저 부분과 해외 브랜드와 파트너십을 통하여 마린사업부분에 사업영역을 확장하
여 왔습니다. 신제품 개발 및 미래성장엔진 사업 발굴을 위하여 기술연구소의 조직을 강화하고 투자를 증대하고 있습니다. 명실상부한
글로벌 경쟁력을 갖추기 위해 중국과 미국에 현지 생산법인 및 판매법인을 설립, 운영하면서 글로벌 기업들과의 사업을 전개하고 있
습니다. 코오롱글로텍은 그 동안 축적된 풍부한 사업 역량을 바탕으로 고객을 위한 새로운 가치를 창출하고“Great Company”로 우
뚝서기 위해 최선의 노력을 다하겠습니다. 

전시품 소개
BAYLINER BOATS MERIDIAN YACHTS
CHAPARRAL BOATS CHAPARRAL BOATS
FOUNTAIN POWERBOATS JEANNEAU YACHTS
RTM.ROTOMOD PRINCESS YACHTS GRADY-WHITE

CEO         : Park Dong-Moon
Address : Kolon Tower Byeoryang-dong

Gwacheon Si, Gyunggi-do
Tel : 82-2-2105-8445
Fax : 82-2-2105-8469
E - m a i l : ksm317@kolon.com
Website : 

EXHIBIT INTRODUCTION

Meridian YachtsBooth No.

A2

CEO         : Lennon Teo
Address : 800 S. Gay Street Suite 1700 Knoxville, TN 37929
Tel : 65-6546-6160
Fax : 65-6546-7789
E - m a i l : lennon.teo@meremarine.com
Website : www.bayliner.com

COMPANY INTRODUCTION
미국 최대의 보트 그룹 Brunswick의 브랜드로서 세계최고의 보트 제조기술과 시스템으로 건조되는 Meridian은 완성도와

품질에 있어 한치의 오차도 허용하지 않습니다.

사용자 편의를 고려한 넓은 실내공간과 모던한 디자인, 장거리 항해를 가능하게 하는 강력한 엔진 파워는 럭셔리 요트의

새로운 기준을 제시합니다.

미국 브랜드 중 대형 요트 부분 유럽 판매 1위
(국내딜러사 : 코오롱글로텍 / 담당자 : 김선민과장 02-2105-8445)

EXHIBIT INTRODUCTION
Boat/Yacht(Meridian 341) 
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Jeanneau Yachts Booth No.

A3/B3-5

CEO         : Denis Quartier
Address : Route de la Roche sur Yon-BP 529, 85505 Les Herbiers-France
Tel : 1772287-8755
Fax : 
E - m a i l : d.quartier@jeanneau.fr
Websi te : 

COMPANY INTRODUCTION
반세기의 역사를 가지고 있는 Jeanneau는 유럽을 대표하는 세일 요트 브랜드로서 인정받고 있습니다.

세계적인 요트 디자인 거장 Philippe Briand, Marc Lombard, P Briand, V.Garroni와 Jeanneau의 최신 기술이 접목되어

프랑스 디자인으로 재탄생 된 세계 최고의 세일 요트 Jeanneau는 럭셔리 세일 요트 그 이상의 감동을 제공할 것입니다.

(국내딜러사 : 코오롱글로텍 / 담당자 : 김선민과장 02-2105-8445)

EXHIBIT INTRODUCTION
Boat/Yacht(SUN 2000)

Grady-WhiteBooth No.

A4

CEO         : Barry Bailey
Address : 24 Belmont Park, Dr. Mudgeeraba, QLD 4213, Australia
Tel : 617-5564-2330
Fax : 
E - m a i l : 
Websi te : www.gradywhite.com

COMPANY INTRODUCTION
1959년 처음 출시된 이후 Grady-White는 최고의 브랜드로서 인정받고 있습니다. 비교를 거부하는 섬세한 완성도, 안전을 우

선하는 디자인, Grady-White 만의 SeaV2 Hulls 설계 등 최고의 브랜드를 향한 Grady-White의 끊임없는 노력입니다. 피싱

보트 부분 6회 연속 JD 파워 어워드 수상, NMMA(북미마린관련제조자협회)인증 최고의 CSI(고객만족도지수) 랭크, 재구매율

1위, Grady-White가 쌓아온 명성입니다.

(국내딜러사 : 코오롱글로텍 / 담당자 : 김선민과장 02-2105-8445)

EXHIBIT INTRODUCTION
Boat/Yacht(Fishing Boat Miniature)
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RTM. Rotomod Booth No.

A5

CEO         : Vincent MAS
Address : ROTOMOD SAS Z.I JEAN MALEZE A7240 BON ENCONTRE France
Tel : 33-553985-398
Fax : 33-5539-85381
E - m a i l : rtm@rotomod.com
Website : www.rotomod.com

COMPANY INTRODUCTION
ROTOMOD (RTM)사는 30여년간 오직 카약만을 연구하고 제작하여 현재 최고의 안정성과 우수한 강도로 전 세계적으로 널리

사랑받고 있는 카약 메이커입니다. 기존의 접합방식을 벗어난 몰드성형방법을 개발하여 최고의 강도를 자랑하며, 화려한 색상

과 초보자도 쉽게 탈 수 있는 균형감을 가지게 되었으며, 레크레이션 카약, 급류카약, 파도타기 카약, 전문가용 카약까지 다양

한 제품으로 구성되어 있습니다.

(국내딜러사 : 코오롱글로텍 / 담당자 : 김선민과장 02-2105-8445)

EXHIBIT INTRODUCTION
Kayak

Fountain PowerboatsBooth No.

A6

CEO         : Louise Martino
Address : Fountain Worldwide 1955 SW Little Oak Trail, Palm City, FL 34990, USA
Tel : 1772287-8755
Fax : 
E - m a i l : Info@fountainworldwide.com
Website : 

COMPANY INTRODUCTION
FOUNTAIN의 목표는 가장 빠르고, 부드럽고, 안전하며, 최상의 핸들링을 가진 파워보트를 만드는데 있습니다. 

FOUNTAIN은 국제 대회에서 전 세계 큰 규모의 100여개 회사 중 파워보트 레이싱 최고 기록을 보유하고 있으며, 최근 바다

에서의 F-1 이라고 할 수 있는 P1 대회에서도 또 우승함으로서 최고의 파워보트 제조 회사임을 인정받고 있습니다. 

(국내딜러사 : 코오롱글로텍 / 담당자 : 김선민과장 02-2105-8445)

EXHIBIT INTRODUCTION
Boat/Yacht(Fountain 38 Center Console Open Bow)
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Bayliner Boats Booth No.

A7

CEO         : Lennon Teo
Address : 800 S. Gay Street Suite 1700 Knoxville, TN 37929
Tel : 65-6546-6160
Fax : 65-6546-7789
E - m a i l : lennon.teo@meremarine.com
Website : www.bayliner.com

COMPANY INTRODUCTION
플레져 보트 마켓 미국 시장점유율 1위, JD 파워 어워드 수상, NMMA(북미마린관련제조자협회) 인증 최고의 CSI(고객만족도

지수) 랭크, Bayliner가 쌓아온 명성입니다.

탁월한 품질, 쉬운 정비성, 사용자 편의 디자인과 안정성은 미국 신규보트 입자의 1/4 이 Bayliner를 선택하는 이유입니다.

Bayliner의 독창성 Smooth Ride System은 처음 입문하는 초보자에게도 능숙한 운항이 가능하도록 합니다.

(국내딜러사 : 코오롱글로텍 / 담당자 : 김선민과장 02-2105-8445)

EXHIBIT INTRODUCTION
Boat/Yacht(Bayliner 300, Bayliner 320)

Princess YachtsBooth No.

A8/W2-4

CEO         : Graham Nisbet
Address : Newport Street, Plymouth, Devon, PL1, 3QG
Tel : 44-1752-203888
Fax : 44-1752-203777
E - m a i l : graham.nisbet@princessyachts.com
Website : www.princessyachts.com

COMPANY INTRODUCTION
1965년 처음 출시된 이후 Princess는 세계최고의 완성도와 시대를 앞서가는 디자인, 성능으로 럭셔리 요트의 또 다른 동의어

로 불리고 있습니다. 영국 장인정신과 최신기술이 접목되어 브리티쉬 디자인으로 완성된 세계최고의 럭셔리 요트 Princess는

럭셔리 요트 그 이상의 가치를 제공할 것입니다.

(국내딜러사 : 코오롱글로텍 / 담당자 : 김선민과장 02-2105-8445)

EXHIBIT INTRODUCTION
Boat/Yacht(Princess 42, Princess 54, Princess 62)
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Chaparral Boats Booth No.

A9/W1

CEO         : Tom Devrie
Address : 18487 S.E. Federal Hwy, Tequesta, Florida 33469
Tel : 440-175-220388
Fax : 65-6546-7789
E - m a i l : devries@fdn.com
Website : www.chaparralboats.com

COMPANY INTRODUCTION
플레져 보트 마켓 미국 시장점유율 3위, Independent brand company 기준 미국 판매 1위, 권위있는 보트 매거진

Powerboat magazine 인증 Boat of the year 3회 연속 수상 등, 독창적 디자인과 완성도로 대표적 플레져 보트 브랜드로

인정받고 있습니다.

7단계 레이어로 구성된 제조 기법과 Extended V-Plane hull 디자인은 보다 안전하고 강력한 파워 운행을 가능하게 합니다. 

(국내딜러사 : 코오롱글로텍 / 담당자 : 김선민과장 02-2105-8445)

EXHIBIT INTRODUCTION
Boat/Yacht(Signature 270, SSi255)

TRITONEMARINE INC.

트리토네마린(주)

Booth No.

A12

대 표 자 : 서인준
주 소 : 강원도 속초시 대포동 178-9
전 화 : 033-636-0711
팩 스 : 033-636-3739
E-mail : hs2138@nate.com
Website : www.tritonemarine.com

회사 소개
해양관광산업의 발전을 위한 단초를 제공하는 기업으로 관광
운영사업과 장비제조업을 병행하여 시너지를 창출합니다. 이
미 국내관광 일번지인 설악산 권역에서 관광잠수함 사업을 성
공적으로 취항시켰으며 이제는 경영진의 풍부한 연구개발능력
을 쉽분 활용하여 해양 장비제작 및 마리나 사업의 브랜드 개
발에 진력을 다하고 있습니다.

전시품 소개
SEABIRD1600은 선외기를 탑제한 16피트 7인승 활주형 모터
보트선박으로 저항성능을 모형시험을 통하여 개선하고 동해연
안 바다형으로 연구개발한 모터보트로서, 저항성능 및 자세안
정성 향상을 위한 최적 부가물인 New Chine 을 개발하여 종
방향 중심위치의 변화 즉 초기트림의 영향에 대한 연구를 수
행 모든 속도범위에 대해 자세 변화량을 최소화한 국제 경쟁
력이 큰 제품임. 
마리나사업을 계획하는 사업체 단위의 주문이나 최소한의 비
용으로 해양레저를 즐기려는 가족단위 주문에 적합함. 

CEO         : SUH, IN JOON
Address : 178-9, DAEPO-DONG, SOKCHO-SI,

KANGWON-DO
Tel : 82-33-636-0711
Fax : 82-33-636-3739
E - m a i l : hs2138@nate.com
Website : www.tritonemarine.com

COMPANY INTRODUCTION

EXHIBIT INTRODUCTION
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Amaze Marine

어메즈마린(구,인수산업)

Booth No.

A14

대 표 자 : 이성우
주 소 : 충남 천안시 신당동 42-1
전 화 : 041-583-2212
팩 스 : 041-583-2214
E-mail : insoo1119@hanmail.net
Website : 

회사 소개
저희 어메즈 마린에서는 여러분의 레저활동을 위한 다목적 스
피드보트, RIB보트와 세일링 요트까지 여러분의 사용목적에
꼭 맞는 보트를 만나보실 수 있습니다.

전시품 소개
다목적 레져용, 스피드보트, RIB 보트, 세일링 요트

CEO         : Sung Woo, Lee
Address : Shindang-Dong 42-1, Cheonan-City,

Chungcheongnam-Do
Tel : 82-41-583-2212
Fax : 82-41-583-2214
E - m a i l : insoo1119@hanmail.net
Websi te : 

COMPANY INTRODUCTION
We have multipurpose speed boats designed to
help your leisure activities, RIB boat and sailing
yacht. Whatever you need, we have the perfect
boat for you here at Amaze Marine.

EXHIBIT INTRODUCTION
multipurpose leisure & speed boat, RIB boat,
Sailing yacht

Booth No.

A15

회사 소개
2005년도에 설립된 (주)씨케이마린은 해양레저분야 전문기업
으로써 국내 요트문화 확대와 마리나 개발 분야에서 선도적인
역할을 해오고 있습니다. 
씨케이마린은 요트부문에 프랑스 베네토 그룹 (Beneteau,
Lagoon), 마리나 부문에 호주 마리나의 개척자라고 알려진
Mr.Keith Lawrie씨 등 해외의 전문가 그룹들이 사업 파트너
로 참여하여 그 전문성을 인정받고 있습니다. 
마리나 개발 분야에서 (주)씨케이마린은 2007년 서울시 한강
르네상스 사업의 첫 번째 프로젝트인 "한강 수상관광 콜택시"
를 위한 승.하차장 설치 완료를 시작으로 부산시 수영만 요트
경기장 재개발 계획, 인천 내항 재개발 마스터 플랜 및 당진
석문마리나 리조트 설계 등 국내 해양레저 개발 분야에서 두
각을 나타내고 있습니다. 

전시품 소개
Group finot가 디자인한 오셔니스 323(Oceanis Clipper
323)은 가볍고 통풍이 잘되는 인테리어와 넓은 실내 설계로
세련되면서도 안락한 세일링을 제공합니다. 특히, 아름답고도
탁트인 콧핏은 새롭게 선보이는 특허받은 시스템으로 후면,
옆면에서도 스티어링이 가능하도록 설계되어 기존의 요트보다
이동성이 뛰어납니다. 선체 옵션으로 Retractable Keel(자동
접이식킬)이 장착되어 강이나 호수등 내수면뿐 아니라, 트레일
러를 이용하여 언제든지 해양 세일링을 가능하게 합니다.

키스로리씨가 계획 설계한 골드코스트 Versace 마리나

COMPANY INTRODUCTION
CKMarine Group, Inc has
been established in 2005 with
specialties in the field of
marine leisure. 
In 2006, Mr. Keith Lawrie has
involved in it's business. 
With over 28 years experience
in Design and Engineering,

Mr.Keith is a specialist marina consultant throughout
Australia, the Pacific region and Caribbean and
even in South East Asia including Japan. 
Since established, CKMarine Group, Inc has been
involving many government marina projects and
private marina development in Korea. 

EXHIBIT INTRODUCTION
The Beneteau Oceanis323, shares the new lines of
its bigger sisters and their all-round performance
as well as impressive levels of comfort inside, at
the helm and on deck.
This superbly equipped 32footer is safe, stable and
fast whether beating into the wind or surfing down
the waves thanks to its standard deep keel.

CKMarine Group, Inc.

(주)씨케이마린

대 표 자 : 강석주
주 소 : 서울시 강남구 논현동 221-5 M빌딩 6층
전 화 : 02-541-4023
팩 스 : 02-541-4090
E-mail : jaylee@ckmarinegroup.com
Website : www.ckmarinegroup.com

CEO         : Kenny Kang
Address : M Building, 221-5 Nonhyun-dong,

Kangnam-gu, Seoul, Korea
Tel : 82-2-541-4023
Fax : 82-2-541-4090
E - m a i l : jaylee@ckmarinegroup.com
Website : www.ckmarinegroup.com



KOREA INTERNATIONAL BOAT SHOW 2008 4746 2008 경기국제보트쇼

Polaris Industries Inc.Booth No.

A16

CEO         : Thomas Tiller(Brenda : Sales Manager)
Address : 2100 highway 55 Medina MN 55340, USA
Tel : +1 7635420591
Fax : +1 7638478296
E - m a i l : Brenda.fobbe@polarisind.com
Website : www.polarisindustries.com

COMPANY INTRODUCTION
For more than 50 years, Polaris has been making machines that not only take you out there, they offer you a
way out. Snowmobiles came first in 1954 and quickly established a track record for advanced engineering. All-
terrain vehicles followed in 1985, and since their introduction have set the standard for performance and
innovation. 2005 marks the milestone of the 2 millionth ATV to roll off our assembly line. 1992 saw the arrival of
our personal watercraft and their unprecedented combination of power and comfort. 

EXHIBIT INTRODUCTION
ATV : Sportsman800 & Ranger RZR
Motorcycle : Hammer, Jackpot

Liquidforce Wakeboards Booth No.

A16

CEO         : Jimmy Redmon (Kevin Klein : International Sales Manager)
Address : 364 2nd Street Suite #7 Encinitas, CA 92024
Tel : +1 760-943-8364 
Fax : +1 760-943-8972 
E - m a i l : KevinK@LiquidForce.com
Website : www.liquidforce.com

COMPANY INTRODUCTION
Manufactures wakeboards, kite boards, bindings, and accessories with innovative design.

EXHIBIT INTRODUCTION
Wakeboard 5 units with 5 bindings
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Bandai Marine Co. Ltd.

(주)반다이마린

Booth No.

A17

대 표 자 : 하타히사나오
주 소 : 서울시 강남구 수서동 716번지 한신사이룩스 동관607호
전 화 : 02-864-5177
팩 스 : 02-864-5176
E-mail : bandaimarine@nifty.com/

samlark@nkintl.com
Website : www.b-marine.com/www.nkintl.com

CEO         : Hata hisanao
Address : 
Tel : 81-242-65-2750
Fax : 81-242-05-2819
E - m a i l : bandaimarine@nifty.com/

samlark@nkintl.com
Website : www.b-marine.com/www.nkintl.com

COMPANY INTRODUCTION
당사는 야마하의 대리점으로서 후쿠시마를 비롯한 일본동북지방에 마리나설비,운영 및 야마하 마린제품 (보트,요트,세일보트, 젯트스

키, 마린용품, 요트보관업, 모타보트)과 동계제품 (스노모빌,재설기등)을 취급하고 있습니다. 한국에는 앤앤케이인터내쇼몰을 판매거점

으로 스노모빌을 비롯하여 아마하마린제품 (보드,신외기,수상오토바이,중고보트)을 공급, 관리하고 있습니다.

(국내딜러사 : NNK인터내쇼날 / 담당자 : 박삼락대표 02-864-5177)

EXHIBIT INTRODUCTION
야마하마린제품 (보트,수상오토바이, 선외기, 요트, 젯트스키, 중고보트), 마리너실비, 야마히스노모빌

N&K International

앤앤케이인터내쇼날

Booth No.

A17

대 표 자 : 박삼락
주 소 : 서울시 강남구 수서동 716번지

한신사이룩스동관607호
전 화 : 02-864-5177
팩 스 : 02-864-5176
E-mail : samlark@nkintl.com
Website : www.nkintl.com

회사 소개
(주)반다이마린의 한국판매점으로 야마하 마린제품(보트, 선외
기, 수상오토바이)을 수입판매하고 있습니다.
일본에서 마리나시설을 운영관리하고있으며 야마하제품을 전
문적으로 취급하는 (주)반다이마린의 협력하에 국내 수상레저
장비 발전을 위해 고객만족을 최우선으로 대응하고 있습니다

전시품 소개
야마하마린제품 (보트, 수상오토바이, 선외기, 중고보트),
야마하 스노모빌

CEO         : Park Sam Lark
Address : Rm607,Hanshin Cylux East B/D

716 Suseo-dong, Gangnam-gu,
Seoul,Korea 135-560

Tel : 82-2-864-5177
Fax : 82-2-864-5176
E - m a i l : samlark@nkintl.com
Website : www.nkintl.com

COMPANY INTRODUCTION

EXHIBIT INTRODUCTION
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Evan Corum Industrial Co., Ltd. Booth No.

A18

CEO         : TSENG CHING YAO
Address : 6F, No.95, Minyou 5th St, Taoyuan City 330, Taiwan
Tel : 886-3-3568999
Fax : 886-3-3568955
E - m a i l : info@evancorum.com
Website : www.evancorum.com

COMPANY INTRODUCTION
Evan Corum Industrial Co., Ltd. was established by several champions’ player. These players have excellent
operation skill and experiences of sailboat races. We are performance focused industry leaders in the
Design of sailboats. We specialize in custom sailboat design, including concept drawings, styling, working
plans and engineering services. We can reach a very high level of personalization.

EXHIBIT INTRODUCTION
Corum’s sailboat is the unique high specification and quality yacht. It had gotten many racing
awards during past years. We bring professional design's team. 29 feets length provides 32 feets
interior space. Luxurious ineteror equipments offer superior enjoyment.

Fairline Boats Ltd.Booth No.

A20

CEO         : Alan Bowers
Address : Oundle PE8 5PA, England
Tel : 44 (0) 1832 273661
Fax : 44 (0) 1832 273432
E - m a i l : sales@fairline.com
Website : www.fairline.com/

COMPANY INTRODUCTION
Fairline Boats Ltd is one of the largest manufacturers of luxury yachts in the UK, operating from three sites
located in the Oundle and Corby areas. From these facilities, as well as from our recently established test
centre in Ipswich, we manufacture and distribute yachts up to 78°Ø in length to a worldwide market.

EXHIBIT INTRODUCTION
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Astondoa Booth No.

A21

CEO         : Jesus Astondoa(Jordi Senties: Sales Manager)
Address : Muelle de Poniente s/n 03130 SantaPola, Alicate
Tel : 34-96-6694574
Fax : 34-96-5415263
E - m a i l : senties@astondoa.es
Websi te : www.astondoa.es

COMPANY INTRODUCTION
Throughout the more than 90 years of existence. Astilleros Astondoa has kept it key secret the family spirit of
the business. The groth seen by the company over recent decades has made Astondoa Spains biggest large
yacht buider. and one of biggest in Europe. A perfect track record of hard ork and commitment to quality going
back over 90 years, ith over 3,000 boats buit and production figures currently reching 100 units per year.

EXHIBIT INTRODUCTION

Pacific Marine USA Inc.Booth No.

A22

CEO         : Jin kyung joo
Address : 18310 34th Ave. SE  Bothell, WA 98012  U.S.A.
Tel : 1-425-408-0868
Fax : 1-425-408-0868
E - m a i l : pacificmarineusa@hotmail.com
Website : www.pacificmarineusa.net

COMPANY INTRODUCTION
C-dory Marine Group dealer in U.S.A
Direct export boat to Korea 

EXHIBIT INTRODUCTION
boat brochure,pitcure,banner
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Yanmar Marine System

Co., LTD.

Booth No.

A24

CEO         : Chouju Hirano
Address : 5-3-1,Tsukaguchi-honmachi, Amagasaki, Hyogo, Japan
Tel : 81-6-7711-6405
Fax : 81-6-6428-0485
E - m a i l : ryuuhei_satake@yanmar.co.jp
Websi te : www.yanmar.co.jp

COMPANY INTRODUCTION
- Yanmar was the first diesel engine manufacturer in the world to develop the practical small engine and has

remained the top manufacturer in the field ever since. Yanmar's small diesel engines feature powerful and
stable crusing performance and excellent economy and durability, and are used in both fishing and marine
leisure applications. These high performane engines are firmly entrenched in markets all over the world.

- Yanmar is advancing the careful and highly precise construction of boats at all the stages of
designing,development,and productionin order to bring its unique set of values into shape. We make full use
of the cutting-edge three-dimensional computer-aided designing(3D-CAD) technology combined with NC
processing technology as well as its shipbuilding technology cultivated by years of experience. With these
technologies,we realize the development and pro-duction of finished hulls of high quality including the high-
performance V-shaped hull with a beautiful surface attained with a full inner construction method. 

EXHIBIT INTRODUCTION
Pleasure Boat

Catamaran Marquee SABooth No.

A25

CEO         : Dries Van Rooyen
Address : H26/1 Thesen Islands Knysna, South Africa
Tel : 27-44-384-1339
Fax : 27-44-384-0067
E - m a i l : dries@catamaranmarquee.com
Website : www.catamaranmarquee.com

COMPANY INTRODUCTION
Catamaran Marquee SA is the international distributor of a range of top-quality South African Catamarans,
ranging from 38 to 60 feet.

EXHIBIT INTRODUCTION
The exhibit will focus on the mid-range catamarans for the cruising as well as charter markets. 
We will also showcase a large daysailer.
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J-Nautical Booth No.

A26

CEO         : J. Amin
Address : J-Nautical Corporation Japan1-910, 7-1, Ushimaki Cho, Mizuho Ku, Nagoya

Shi, Aichi, Japan 467 0863
Tel : 81 90 6093 6672
Fax : 81 50 3399 7637
E - m a i l : amin@helen.ocn.ne.jp
Websi te : www.j-nautical.com     

COMPANY INTRODUCTION
We are among the pioneer to start exporting Japan quality used boat not only to Asia yet to the other part of
the world. We believe in delivering an award winning services to our customer at all time. J.Amin is the founder
of our company. We have strive and excel to be one of the leading yacht business company in Japan. 

EXHIBIT INTRODUCTION
Sales of New Boat and Used Boat: Our boat is designed according to the Japan Techonology and Technical
control. The highlight of the technolgy is that we used HONEY COMB (Corecell)  which is in a form of
hexagonal core material. It is mainly used in propel wind power generation and airplane. 

TAKAMATSU MARINA INC.Booth No.

A27

CEO         : MITSURO-KUSHIDA
Address : 68-17, Hamano-cho, Takamatsu-City, Kagawa, Japan 760-0011
Tel : 81-878-218470
Fax : 81-878-218675
E - m a i l : infotm@bayliner.co.jp
Websi te : www.bayliner.co.jp

COMPANY INTRODUCTION
Our company was established in 1967. We operate a Full-service marina in shikoku island. We are an
importer of Bayliner and Trophy from USA. We are sales shop of Yamaha, Yanmar, Nissan, Suzuki in Japan.

EXHIBIT INTRODUCTION
Introduction of excellent pre-owned(used) boats
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COMPANY INTRODUCTION
Aurora (Dalian) Yachts Co.,Ltd is a french-owned enterprise, mainly engaging in the design, production and
distribution of aluminium-made yatchs and workboats. We have a large  potential to build high-quality yachts,
guaranteed by the brilliant domestic & overseas designers, well-trained technical workers and advanced
checking technique.

EXHIBIT INTRODUCTION
Boat/Yacht(BD25, D32, D52 Boat)

Aurora(dalian) yachts co.,ltd Booth No.

A28

CEO         : OLIVIER SILVESTRE
Address : DAGUSHAN INDUSTRIAL AREA DALIAN DEVELOPMENT ZONE 116601 DALIAN CHINA
Tel : 86-411-83511033
Fax : 86-411-87186400
E - m a i l : contact@aurora-yachts.cn
Websi te : www.aurora-yachts.com / www.aurora-workboat.com

China Marina Club 

Development Ltd.

Booth No.

A31

CEO         : Margaret Ngai
Address : Flat I, 14/F, Block 4, Golden Dragon Industrial Centre, 

190 Tai Lin Pai Road, Kwai Fong, N.T.,Hong Kong
Tel : 852-2314-3349
Fax : 852-2314-3429
E - m a i l : info@kinovaboats.com, margaret.kinovaboats@gmail.com
Website : www.kinovaboats.com

COMPANY INTRODUCTION
- Over 10 years experience in pleasure craft industry and management of yacht club in China
- Provide consultancy services for yacht club in China, arrangement of importing boats to China, and license  
application for pleasure craft in China

- Selling of boats
- Real estate & yacht club development in China

EXHIBIT INTRODUCTION
Yacht Sales & Consulting Service
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Libra Marine Emirates 

Inflatable Boats

Booth No.

A32

CEO         : Nabil Kamash
Address : UAE Ras AL Khaimah Alqusaidat <AL Qarm St < P.O.Box 2120 RAK
Tel : 971-7-2282848
Fax : 971-7-2272666
E - m a i l : sales@libra.ae
Websi te : www.libra.ae      

COMPANY INTRODUCTION
LIBRA MARINE, Emirates Inflatable Boat Est. is one of the leading Inflatable Boat Manufacturer here in UAE. 
An ISO 9001-2000 certified company, a member of Emirates Group, and also is a member of Arab Marine
Industries Association (AMIA). 
In addition to ISO 9001-2000 the company has acquired the European CE Certification for three of it’s models
and it is earnestly under process to obtain the CE and SOLAS certifications for it’s remaining models since it is
a firm company policy to continuously develop it’s products quality and bring them to the international
standard requirements in order to penetrate the European and International markets. EIBE commenced
business in 1992, specialized in design and manufacture of inflatable boats of rigid hull as well as soft tender
with aluminum floor. The company set up a separate division to manufacture Fiber glass fishing boats,
applying modern technology production process, supervised by well qualified engineers and experienced
technicians.

EXHIBIT INTRODUCTION
Inflatable Boats

WeiHai Comax Marine

코맥스

Booth No.

A33

대 표 자 : 강미화
주 소 : 중국 산동성 위해시 수출단지
전 화 : 86-631-5998917
팩 스 : 86-631-5967870
E-mail : ceo@comaxmarine
Website : www.comaxmarine.com

회사 소개

당사는 고무보트와 RIB, 

보트를 전문 디자인하고 생산하는 업체입니다.

전시품 소개

RIB410HG519

CEO         : Jiang Mei Hua
Address : Processing & Exporting Zoon EDZ, Wei

Hai, ShanDong, China
Tel : 86-631-5998917
Fax : 86-631-5967870
E - m a i l : ceo@comaxmarine
Websi te : www.comaxmarine.com

COMPANY INTRODUCTION
We are manufacturer and designer for inflatable
boats and full size RIB.

EXHIBIT INTRODUCTION
RIB410HG519
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STOCZNIA JACHTOWA 

"SULKOWSKI"

Booth No.

A34

CEO         : Mr. JERZY SULKOWSKI
Address : ul. RADOMSKA 101/103 ; MILEJOWICE, POLAND
Tel : 48-48-360-82-80
Fax : 48-48-360-82-80
E - m a i l : jerzy@sulkowski.pl
Websi te : www.sulkowski.pl

COMPANY INTRODUCTION
We are a boatyard with 30 years of tradition in construction of modern yachts (CORVETTE 600 ; CORVETTE
600 SPORT ; CORVETTE 650 ; SASANKA 660 SUPERNOWA ; JOKER 785 ; LAGUNA 730).

EXHIBIT INTRODUCTION
We strive to provide best quality sailing yachts of our own design, which have found great
acceptance from the very demanding buyers in Europe. 

STOCZNIA JACHTOWA

"SOLINA YACHT"

Booth No.

A35

CEO         : Mr. MAREK UJDA
Address : ul. KRETA 11; 37-403 PYSZNICA (k/Stalowej Woli) POLAND
Tel : 48-15-843-88-37
Fax : 48-15-843-88-38
E - m a i l : marek@solinayacht.pl 
Websi te : www.solinayacht.pl 

COMPANY INTRODUCTION
We are a boatyard manufacturing and distributing boats, yachts and motor boats. We are cooperating with
the best Polish designers, experts and we use best quality components and materials in production of
yachts.

EXHIBIT INTRODUCTION
We offer interesting and unique designing of yachts, very ergonomical finishing elements, esthetic
and attractive interior and a feeling of safety in our yachts. SOLINA YACHT is a brand for you!
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STOCZNIA "TES-YACHT" Booth No.

A36

CEO         : Mr. TOMASZ SIWIK
Address : ul. AKACJOWA 21; 05-079 OKUNIEW; POLAND
Tel : 48-22-783-73-77
Fax : 48-22-783-73-77
E - m a i l : info@tes-yacht.pl
Websi te : www.tes-yacht.pl 

COMPANY INTRODUCTION
We are a boatyard with 30 years of experience in yacht industry. We are manufacturing yachts with passion
and with latest designs. Mr. Tomasz Siwik is the architect and the owner of the company. With his personal
approach the TES yachts are very unique, with attractive design and best quality.

EXHIBIT INTRODUCTION
We offer interesting and unique designing of yachts, from project stage to the final production stage.

French Nautical Industries
Federation (F.I.N.)

Booth No.

A37

CEO         : Philippe Fourrier, General Manager 
Address : Port de Javel Haut 75015 PARIS, FRANCE
Tel : (33) 1 44 37 04 00
Fax : (33) 1 45 77 21 88
E - m a i l : info@fin.fr
Websi te : www.france-nautic.com

COMPANY INTRODUCTION
Established in 1864, the French Nautical Industries Federation (FIN) represents and promotes the entire French
nautical industry both in France and abroad. It brings together all sectors of the industry involved in
development and practice of nautical activities.  
The FIN is a member of ICOMIA and the European Confederation of Nautical Industries (ECNI). FIN owns the
Paris, Cannes and Maritima Boat Shows.

EXHIBIT INTRODUCTION
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British Marine Federation Booth No.

A38

CEO         : Sarah Dhanda(Director of Training Manager)
Address : Marine House, Thorpe Lea Road, Egham, Surrey TW20 8BF
Tel : 01784 473377
Fax : 01784 439678
E - m a i l : info@britishmarine.co.uk
Websi te : www.britishmarine.co.uk

COMPANY INTRODUCTION
The British Marine Federation is the trade association for the British boating industry. The Federation's 1,550
Members account for about 76% of the industry's turnover and employ around 22,325 people. Members are
drawn from both the seagoing and inland sectors of the marine industry covering the leisure boat, hire fleet,
commercial workboat and superyacht categories and supporting services. Further substantial industry and
Member support is provided through the major showcases, the London and Southampton Boat Shows, which
are organised by the Federation's wholly-owned subsidiary, National Boat Shows Ltd

EXHIBIT INTRODUCTION

Australian International

Marine Export Group

Booth No.

A39

CEO         : Mary Anne Edwards
Address : 24 York Street, Sth Melbourne, Vic 3205, Australia
Tel : +61 396821255
Fax : +61 396821088
E - m a i l : medwards@aimez.asn.au
Websi te : www.aimex.asn.au

COMPANY INTRODUCTION
The Australian International Marine Export Group (AIMEX) is the peak body for the marine export industry.
The objective of AIMEX is to develop and promote Australia’s international competitiveness in the marine
sector. AIMEX represents some of Australia’s most successful international brands, emerging companies and
firms that showcase exciting innovation and technological development. 

EXHIBIT INTRODUCTION
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CMP Media Korea

씨엠피미디어한국

Booth No.

A40

대 표 자 : 오세규
주 소 : 서울시 중랑구 상봉동 129-3 우도빌딩 8층
전 화 : 02-6715-5400
팩 스 : 02-432-5885
E-mail : hogun@cmpmediakorea.com
Website : www.cmpmediakorea.com

회사 소개
CMP Asia Ltd는 민간기업으로는 아시아 최대의 전문 무역
전시회 및 국제회의 주최사이자 메이저 출판사로 아시아와 미
주 지역의 13개 주요 도시에 600명의 전문 인력이 활동하고
있으며, 80 여 차례의 무역 전시회와 20개의 출판물을 포함
해 총 100여개 미디어 관련 서비스와 웹 비즈니스를 제공하
고 있습니다. 홍콩에 아시아 지역 본부를 두고 있는 당사는 매
년 12개 산업 분야와 관련된 80여 차례의 행사를 통해 3만여
전시업체와 전세계 150개국에서 127만명의 방문객을 유치하
고 있습니다.

전시품 소개
상하이 인터네셔널 보트쇼 2008 홍보

CEO         : Sekyoo Oh
Address : 8/F,Woodo Bldg,129-3 Sangbong-

Dong, Jungrangu, Seoul
Tel : 82-2-6715-5400
Fax : 82-2-432-5885
E - m a i l : hogun@cmpmediakorea.com
Website : www.cmpmediakorea.com

COMPANY INTRODUCTION
Shanghai CMP Sinoexpo International Exhibition
Co., Ltd. (CMP Sinoexpo) is a professional joint-
venture exhibition enterprise between Shanghai
Sinoexpo International Exhibition Ltd (established
in 1992) and CMP China Ltd., the arm of CMP Asia
that is responsible for the group's mainland China
business. It combines CMP Asia's global strength
and experience with Sinoexpo's local network and
expertise to stage 27 large-scale international
events every year in China. 

EXHIBIT INTRODUCTION
CMP's maritime and events serve the leading and
the most important markets. China International
Boat Show? (CIBS) is the largest and fastest
growing boat show in Asia, offering a complete
display including luxury yachts, sports, lifestyle,
equipment, destinations and marinas. With a 13-
year history and its professional organisation, CIBS
is recognised by the world's leading brands and
associations.

Shanghai International Boat Show 2008 Promotion

PT. BOOGIE ADVINDO 
(PTE. Ltd)

Booth No.

A41

CEO         : Mr. ANAS RIWAN
Address : JL. TALANG RAYA 26C BOGOR 16710 JAWA BARAT INDONESIA
Tel : 62-251-371443
Fax : 62-251-377-560
E - m a i l : boogie@boogieadvindo.com / retno_architech@yahoo.com.sg
Websi te : www.boogieadvindo.com

COMPANY INTRODUCTION
BOOGIE ADVINDO OUTDOOR SPORT EQUIPMENTS AND BOAT 
MANUFACTURE

EXHIBIT INTRODUCTION
BOOGIE ADVINDO
THE FIRST AND LEADER IN BOAT MANUFACTURE IN INDONESIA
-Under ISO 9000-
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Trade Queensland 
Australia

Booth No.

A42

Company Name Company Profile/Visitor Website
Airberth 보트리프트 제품 제조사, 1500kg~10톤 용량의 9가지 모델 제조 www.airberth.com

Bellingham Unifloat 및 Unistack Marina System 이용한 마리나건설 회사
Mr John Spragg, General Manager

www.bellingham-marine.com

Cycone Boat 스키보트 제조사. 모회사 Opal Marine 사는 15m 크기까지의
다양한 고객 주문형 레저 보트 제조사 Mr Bryan Mullavey

www.cycloneboatco.com.au
www.opalmarine.com.au

Fixtech Marine Solutions 레저보트용 접착제 제조 회사 Mr simon Hutchinson www.fixtech.com.au

Kraken Marine 마리나 유지/보수 전문회사
Mr Robert Whittenbury-Moigg, Managing Director

www.krakenmarine.com.au

Lawmar Pty Ltd 마리나 설계회사 Mr Keith Lawrie, Managing Director

New Wave Catamarans 호주의리딩알루미늄카타마란제조사Mr Paul Birgan, Director www.newwavecats.com

Oceanic Yacht Design 요트디자인 www.oceanicdesign.com.au

Pacific Pontoon and Pier 마리나 디자인/건설,  berthing facilities 제조 www.pacificpontoon.com.au

Poly Flex Group Pty Ltd 선박용 엔진 마운트, 프로펠러 베어링 제조 회사 Mr Brian Gagon www.polyflex.com.au

Port Binnli Pty Ltd 마리나 건설 및 운영, 워터프런트 개발 회사 Mr Jeff Smith,CEO www.portbinnli.com

Riviera 호주 최대의 럭셔리 보트 제조사
Mr Peter Welch, General Manager

www.riviera.com.au

Sanctuary Cove 
International Boat Show

Sanctuary Cove International Boat Show
Mr Barry Jenkins, General Manager

www.sanctuarycoveboatshow.com.au

Sea Speed Design 선박디자인 회사, 알루미늄 카타마란 디자인 전문
Ms Vicki Birgan, Designer

www.seaspeeddesign.com

Sodablast 샌드블라스팅 장비 제조 회사
Ms Adam Thew, Director

www.Sodablast.com.au

Sunrunner Cruisers Pty Ltd 럭셔리 파워보트 및 스포츠 크루저선 제조 회사 www.sunrunnercruisers.com

Superior Jetties 마리나 디자인/건설, pontoon 등 berthing facilties 제조 회사
Mr Gary Charlwood, Business Development Manager

www.superiorjetties.com

Southern Cross Yachting RYA 공인 요트 아카데미
Mr Michael Job, Principal, Southern Cross Yachting

www.southerncrossyachting.com.au

Greg Wardle Fine Arts 유성 및 수성 칼라, 아크릴을 이용한 마린 아티스트
Mr Greg Wardle, Artist

대 표 자 : 강명효, 호주 퀸스랜드 주정부 한국 대표
주 소 : 서울 강남구 역삼동 강남파이낸스 센터 16층
전 화 : 02-2112-2391
팩 스 : 02-2112-2394
E-mail : gary.hwang@trade.qld.gov.au
Website : www.qld.or.kr

CEO         : 
Address : 
Tel : 82-2-2112-2391
Fax : 82-2-2112-2394
E - m a i l : gary.hwang@trade.qld.gov.au
Websi te : www.qld.or.kr

Bellingham Marine

Australia Pty Ltd

Booth No.

A43

CEO         : John Spragg
Address : Bellingham's International Office: 

Suite 11a, Pier 35, 263 Lorimer Street Port Melbourne Victoria 3207
Tel : 613-9646-6744
Fax : 613-9646-6844
E - m a i l : sales@bellingham-marine.com.au
Websi te : www.bellingham-marine.com

COMPANY INTRODUCTION
Bellingham Marine is the leader of marina constrction in the World. With a total of 1.9 million square metres of
marina, if you are standing on a floating dock it is most likely to be a Bellingham. In fact, 2008 is the 50-years
anniversary of Bellingham Marine completed their first floating marina using the Unifloat� marina system. Over
the years, BMA has developed a reputation for integrity, dedication to quality and for fulfilling its commitments. 

EXHIBIT INTRODUCTION
Bellingham Marine Australia (BMA) is a specialist company in the marina construction industry, using their
patented Unifloat� and Unistack� Marina Systems. 



KOREA INTERNATIONAL BOAT SHOW 2008 7372 2008 경기국제보트쇼

LeisureCat Australia / Malaysia Booth No.

A44

CEO         : Kevin Horsley
Address : 23 Possner Way Henderson
Tel : 61-89410-0888
Fax : 61-89410-1888
E - m a i l : sales@leisurecat.com.au
Websi te : 

COMPANY INTRODUCTION
Established 10 years now, LeisureCat has production facilities in Australia as well as Malaysia. With both an
international dealer network as we as factory direct sales, the company seeks to establish itself all over the
World with a top class line of Powered planing hull Catamarans

EXHIBIT INTRODUCTION
Builders of a range of high performance powered fibreglass Catamarans. Ranging in size from 6m
(20ft) to 12m (42ft) these powered Catamarans are used by a variety of Fishing and diving Groups
Worldwide as well as a Large number of Police, Sea Rescue and Homeland Security Organizations
Across the World. Now also with a range especially for the recreational users also these boats offer a
dry and stable ride in adverse weather conditions.

SEAWIND CATAMARANSBooth No.

A45

CEO         : Richard G Ward
Address : Lot 4, York Road Bellambi NSW 2518 Australia
Tel : 61-2-4285-9985
Fax : 61-2-4285-9984
E - m a i l : design@seawindcats.com
Website : www.seawindcats.com

COMPANY INTRODUCTION
Seawind Catamarans은 호주에서 크루징용 세일링쌍동선과 파워쌍동선의 디자인과 생산을 하는 기업으로서 이 분야
에서는 호주에서 가장 큰 회사이며, 전 세계에 판매망을 구축하고 있습니다. 세일링 경험이 많은 Richard Ward에 의해
1982년에 창립되어 매년 발전을 거듭하고 있으며, 연간 25척 이상을 생산하고 있으며, 총200척이 넘는 실적을 가지고
있습니다.

EXHIBIT INTRODUCTION
-SEAWIND1000XL
-SEAWIND1160
-SEAWIND1050
-VENTURER38
-VENTURER44
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SODABLAST Booth No.

A46

CEO         : Mr. Adam Thew
Address : 17/8 Hopper Ave, Ormeau , QLD, 4208, Australia
Tel : 61-7-5540-7289
Fax : 61-7-5540-7905
E - m a i l : adam@sodablast.com.au
Websi te : www.sodablast.com.au

COMPANY INTRODUCTION
Sodablast are International distributors of sodablast related products including both mobile and static
blasting solutions, safety equipment accessories & blast media. 

EXHIBIT INTRODUCTION
Sodablast uses environmentally friendly food grade sodium bicarbonate to gently remove paint,
grease, carbon, smoke damage from any reasonably hard surface without damage. 

ATLAS MARINE INTERNATIONAL

PTY LTD.SUPERIOR JETTIES

Booth No.

A47

CEO         : John Hogan
Address : 20 DEMAND AVE, ARUNDEL, QUEENSLAND, 4214,AUSTRALIA
Tel : 61-7-5594-8200
Fax : 61-7-5594-8222
E - m a i l : GCharlwood@superiorjetties.com
Website : www.superiorjetties.com   

COMPANY INTRODUCTION
Established for over 20 years, Superior Jetties manufactures a large range of marine berthing, boat lift
systems and quality pontoons Superior Jetties and Superior Plastech have also been proud recipients of a
number of awards in the Gold Coast Business Excellence Awards, and we take an active interest in
promoting the Gold Coast and Queensland as an exceptional location to own and run a business. 

(국내딜러사 : 신화마린 / 담당자 : 김화연사장 02-424-5256)

EXHIBIT INTRODUCTION
Eliteconcretesystem, Capricompositesystem, gangway, jetskidock
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ShinHwa Marine Co.,Ltd.

(주)신화마린

Booth No.

A48

대 표 자 : 김화연
주 소 : 서울 송파구 신천동11-9 한신오피스텔516
전 화 : 02-424-5256
팩 스 : 02-424-5258
E-mail : parang@yacht21.com
Website : www.yacht21.com

회사 소개
2002년 국내최초로 쌍동선 크루져를 건조한 신화마린은 끊임
없는 도전과 노력으로
요트산업의 패러다임을 바꾸고 변화를 주도하며 한국을 대표
하는 해양관련업계로 성장해 왔습니다. 또한 호주 최대의 폰
툰 시공, 개발 회사인 슈페리어 그룹과 손잡고 국내 마리나 개
발및 계획 시공및 감리업무를 비롯하여 해양 관련시설 최고의
서비스를 제공해 드릴 것입니다.

전시품 소개
콘크리트폰툰, 알루미늄폰툰, 도교, 제트스키독외

CEO         : Kim Hwa Yeun
Address : #516 Hanshin Officetel, 11-9 Shinchun-

dong, Songpa-gu, Seoul, Korea
Tel : 82-2-424-5256
Fax : 82-2-424-5258
E - m a i l : parang@yacht21.com
Website : www.yacht21.com

COMPANY INTRODUCTION
We are the leading yacht manufacturer, charter,
dealer and marina consultant in Korea. Our
company was the first to manufacture cruising
sailboats in Korea-a 43-foot and a 34-foot sailing
catamaran.  Our company is also the exclusive
yacht dealer in Korea for Campion Boats of
Canada and Superiorjetties in Australia which
produce a large range of marina berthing

EXHIBIT INTRODUCTION
Eliteconcretesystem,Capricompositesystem,
gangway,jetskidock

UCINABooth No.

A49

CEO         : Lorenzo Pollicardo
Address : Piazzale Kennedy 1 - 16129 Genova, Italy
Tel : 39 010 576 9811
Fax : 39 010 553 1104
E - m a i l : spadaro@ucina.net
Websi te : www.ucina.net

COMPANY INTRODUCTION
UCINA (Unione Nazionale dei Cantieri e delle Industrie Nautiche e Affini), the National Union of the Yards and
the Nautical and Analogous Industries is an non profit association that works for the development and the
promotion of the nautical field with the increase of the  nautical tourism

EXHIBIT INTRODUCTION
UCINA entertains relations with the ministries of Infrastructures, the Transports, the Economic Development,
the Atmosphere, the Economy and Finances and with the European Union in relation to the recepimento and
the uniform application of the Directives in nautical matters. 
To its own associates, UCINA offers attendance, protects, information, representation and supplies associative
technical and normative advises.



KOREA INTERNATIONAL BOAT SHOW 2008 7978 2008 경기국제보트쇼

F.LLI RAZETO

E CASARETO SPA

Booth No.

A50

CEO         : Mr. Andrea RAZETO
Address : Via E. Caorsi, 38 16030 Sori, GE ITALY
Tel : +39 0185 700903
Fax : +39 0185 700102
E - m a i l : info@razetocasareto.com, segreteria@razetocasareto.com
Website : www.razetocasareto.com

COMPANY INTRODUCTION
Since its establishment in 1920, the company has always been working on complements’
and accessories’ design and production for shipbuilding, following its evolution from the
big liners to modern cruise ships. During the ‘70s F.LLI RAZETO & CASARETO S.p.A.
widened its market studying highly specialised products for pleasure crafting that have
soon be appreciated and requested all around the World.
We manufacture every kind of high-quality locks disegned for use on board yachts.

EXHIBIT INTRODUCTION
Marine Locks Accessories

REBA DI GARBARINO SRLBooth No.

A51

CEO         : AUGUSTO LASICH
Address : VIA A.CANTORE 34/O 16149 GENOVA ITALY
Tel : 39-010-6465065
Fax : 39-010-6400035
E - m a i l : francesco@rebadigarbarino.com / reba@rebadigarbarino.com
Website : www.rebadigarbarino.com

COMPANY INTRODUCTION
Reba di Garbarino s.r.l. was founded in 1972 by Mr. Augusto Lasich, who's still by now its president. The
society is located in Genoa, an ancient sea-republic with a very strong tradition deep-rooted in all those
concerning sea and sailing. Within this contest Reba di Garbarino s.r.l. places itself on the market as a
strong landmark for all those who feel the sea either as a passion, or as a job.

EXHIBIT INTRODUCTION
Well known and appreciated in Italy as distributor in boating supplies especially electrical parts,
thanks to its efficient organisation, to its specialized staff and to a warehouse always furnished of
every item included into the catalogue, Reba di Garbarino s.r.l. founded in 1972,is able to deal
everywhere in a very short time all kind of electrical equipment.
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Johnson Pump

(SPX Process Equipment)

Booth No.

A52

CEO         : 
Address : 
Tel : 46 (0) 19 21 83 00
Fax : 46 (0) 19 27 23 72
E - m a i l : olle.jonsson@processequipment.spx.com
Website : www.johnson-pump.com

COMPANY INTRODUCTION
SPX Process Equipment AB is an international engineering company that develops and manufactures johnson
pump products for industrial, horticulture and marineuse. Marketing and distribution is handled via multiple
sales companies and independent distributors worldwide. 75 years of experience providing solutions for liquid
transport needs ensures high quality of standards.

The Johnson Pump brand is recognized as being solution provider for liquid transport. It's all about solutions!

EXHIBIT INTRODUCTION
Marine Pump & Accessories

CATEF srl Booth No.

A53

CEO         : Mr.Cassiano Francesco
Address : Via dei Lecci 145 55049 Viareggio (LU) Italy
Tel : 39-0584-390609
Fax : 39-0584-397752
E - m a i l : info@marine-fire.com
Website : www.marine-fire.com

COMPANY INTRODUCTION
CATEF srl manufactures fire suppression and detection systems for yachts, mega-yachts, working boats and
commercial ships, as well as full range of fire dampers, portable fire extinguishers and safety plan accessories.
With over 35 years experience in the marine industry, CATEF’s reputation for type approved quality products
and service is reinforced by its choice of highly qualified distributors and worldwide technical assistance
network. 

EXHIBIT INTRODUCTION
MARINE FIRE : a new competitive range of type approved Fire Suppression and Detection Systems - pre-

engineered and engineered solutions manufactured by CATEF, including: FM200, NOVEC,
CO2; Halon replacement; Galley systems, custom designed Fire Detection, A60 Fire Dampers
and Mist Eliminators. 

Approvals : USCG, MED, Lloyds-MCA, DNV, GL, RINA, BV, CE. CATEF offers excellent technical
design/approval assistance, service/warranty worldwide. 
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CRM Motori SPA Booth No.

A54

CEO         : Germano Mariani
Address : via Marnate 41, Castellanza (VA) Italy
Tel : 39-0331-572-600
Fax : 39-0331-505-501
E - m a i l : comunicazione@crmmotori.it
Websi te : www.crmmotori.it

COMPANY INTRODUCTION
With production methods that are conceptually different from those of mass-produced marine engines,
CRM's 12 and 18 cylinder with V or W configurations are recognized in the international market as the
lightest in their power range, and they are distinctive for their performance, safety and reliability over time.

EXHIBIT INTRODUCTION
CRM marine diesel engines are made for the kind of fine yachts which require top performance. They
meet the needs of this elite niche market, made up of extremely demanding owners who generally
have considerable seagoing experience, and thus can appreciate the unusual design, construction
and service features that make them unique and which allow CRM to offer a five-year warranty.

COMPANY INTRODUCTION
- Adjustable spot lights for interior and exterior application 
- Fix spot lights for interior and exterior application 
- Underwater lighting 
- Fluorescent lamps 
- Reading lights and picture lights 
- Wall lights and table lights 
- Courtesy lights for interior and exterior application 
- Courtesy LED lights for interior and exterior application 
- Bimini and swimming pool platform lights 
- Recessed ceiling lights for interior and exterior application 
- Flushmounted ceiling lights for interior application 

EXHIBIT INTRODUCTION
Lighting dimmer 

PALAGI SRL

CEO         : Andrea Palagi
Address : via dei Carpentieri 75 - 55040 Capezzano Pianore (LU) Italy
Tel : 39-0584-969-496
Fax : 39-0584-969-495
E - m a i l : info@palagi.it
Websi te : www.palagi.it

Booth No.

A55
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Quick Srl Booth No.

A56

CEO         : Michele Marzucco
Address : Via Piangipane 120/A 48100 Piangipane (RA) Italy
Tel : 390544415061
Fax : 390544416217
E - m a i l : akarlsen@quickitaly.com
Website : www.quickitaly.com

COMPANY INTRODUCTION
Quick srl, a world leader in production of nautical accessories since 1992. The range includes windlasses,
water heaters, battery chargers, bow thrusters, internal lights, navigation lights and accessories all proudly
made in Italy. With an extensive sales network covered through distributors in over 50 countries including
Quick USA LLC in the United States, Quick is present in all corners of the world. 

EXHIBIT INTRODUCTION
Products represented: Windlasses, battery chargers, water heaters, bow thrusters, chain counters,
hand held remote controls, radio remote controls, bilge pumps, switches for bilge pumps, navigation
lights, internal lights (Quick Marine Lighting). Contact person: Oyvind Andreas Karlsen (Area Sales
Manager): E-mail: akarlsen@quickitaly.com  

COMPANY INTRODUCTION
Sublift is a unique patented construction that enables effective boat handling, including launching in and out of
water and land storage. The Sublift is easily remote controlled by one person. Sailboats as well as motorboats
are moved with ease in and out of the water and unloaded on suppoats on land. The speed regulation is un-
incremental all the way from crawl speed to quick walking speed. Sublift enables handling done and with ease.

EXHIBIT INTRODUCTION
Boat Hoist - Sub lift

Anytec marine

(Sublift Division)

Booth No.

A57

CEO         : Ander Tunbjer
Address : Varvsv. 6 742 43 Òregrund Sweden
Tel : 0173-16826
Fax : 0173-31652
E - m a i l : gunnar.zander@anytec.se
Websi te : www.anytec.se
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Hallberg-Rassy Booth No.

A58

COMPANY INTRODUCTION
Everything started over 50 years ago in Sweden. Today Hallberg-Rassy yechts are delivered all over the
world. Thers are Hallberg-Rassy ambassadors in the very cold areas of the world as well as in tropical heat.
Many of the features that help to protect against the cold, work just as well protecting against the heat and
intensive sunshine. For example the wind screen with sprayhood canopy or the insulated hull. A Hallberg-
Rassy is dedicated to world wide cruising. The success confirms that the Hallberg-Rassy concept is right.

독일 "Yacht"지에서 선정한 세계 요트인들이 가장 타고 싶어하는 Hallberg-Rassy는 스웨덴 브랜드로 명실상부 세계 최고의
보트제품이다. 세계 요트인에게 가장 안전한 것으로 인식되고 있는 Hallberg-Rassy는 1972년 Hallberg사와 Rassy사가 합
병하면서 좋은 품질을 갖춘 세계적인 요트회사로 발돋움하였다. 처음 요트회사를 설립한 후 약 8,600대의 요트를 생산해 오고
있으며 지금도 매년 175척 정도를 생산하고 있다. 

(Hallberg-Rassy 국내 딜러회사 : 거제요트마리나 김종진 사장 / 전화번호 : 010-7650-0230)

EXHIBIT INTRODUCTION

대 표 자 : 김종진
주 소 : 경남거제시 장목면 장목리 277 
전 화 : 055-635-0230
팩 스 : 055-635-0230
E-mail : jongkim0117@naver.com
Website : www.infoHRyacht.kr

CEO         : Kim Jong Jin
Address : KYONGNAM, GEOJE-Si, 

JANGMOK-MYON, JANGMOK-RI 277
Tel : 82-55-635-0230
Fax : 82-55-635-0230
E - m a i l : jongkim0117@naver.com
Website : www.infoHRyacht.kr

Bakewell-White

Yacht Design

Booth No.

A59

CEO         : Brett Bakewell White
Address : 2/1 Westhaven Drive, Freemans Bay, Auckland, New Zealand
Tel : +64 9 3570606
Fax : +64 9 3570603
E - m a i l : nfo@ bakewell-white.com
Website : www.bakewell-white.com

COMPANY INTRODUCTION
Bakewell-White Yacht Design Ltd was formed in May 2000. The organization is a development of Bakewell-
White Design Group, which has been successfully operation since 1994. The company now consists of a three 
member team, providing a wide range of skills and knowledge across all aspects of marine design.
Bakewell-White Yacht Design undertake projects of varying criteria for all manner of clients, be it a fast racing
maxi, a comfortable cruising yacht or luxury motor yacht. A brief resume of our work includes.

EXHIBIT INTRODUCTION
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UNITEC Booth No.

A60

CEO         : 
Address : Carrington Rd, Mt Albert Private Bag 92025 Auckland Mail Centre New Zealand
Tel : +64 9 849 4180
Fax : 
E - m a i l : 
Websi te : www.unitec.ac.nz

COMPANY INTRODUCTION
Unitec New Zealand educate people for work, in work and through work with a comprehensive portfolio of
programmes extending from certificates and diplomas through to degrees and doctorates, across a wide
range of professional and vocational areas. 
Our dual-sector commitment to postgraduate and degree-level study on the one hand, and to vocational
education and training on the other, sets us apart from other universities and institutes of technology in New
Zealand. Over 65,000 students from more than 80 countries choose to study at Unitec's two campuses. 

EXHIBIT INTRODUCTION

LA PERLE SARLBooth No.

A61

CEO         : GEGOUT EDOUARD
Address : 84 ROOTE D'EPINAL 88400 GERARDMER
Tel : 33610688943
Fax : 33329608429
E - m a i l : gegoute@yahoo.go
Websi te : 

COMPANY INTRODUCTION
ELECTRIC BOAT AND ELECTRIC ENGINE AND BATTERY SYSTEMS

EXHIBIT INTRODUCTION
ENUIRONMENTALLY FRIENDLY ECOLOGICAL SOLUTION FOR MARINE CONSERVATION
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Quantum Sails NZ Limited Booth No.

A62

CEO         : 
Address : 41A Stanbhope Rd, Ellerslie, 1051, Auckland, NZ
Tel : +64 95796972
Fax : +64 95796058
E - m a i l : quantumsails@clear.net.nz
Websi te : www.quantumsails.com

COMPANY INTRODUCTION
Founded by a group of independent, experienced sail makers who shared a common vision, the Quantum Sail
Design Group has been dedicated to overcoming the trend towards mass-marketing and mediocrity in the sail
making industry.
Quantum considers sail service the most important part of our business. Only through proper maintenance and
care can you get the most out of the world’s finest sails. Quantum offers a complete range of sail care services
ranging from simple repairs to on board evaluations of your entire inventory including rig tune and sail-handling
systems.

EXHIBIT INTRODUCTION

Asia-Pacific BoatingBooth No.

A63

CEO         : Olivier Burlot
Address : Universal Trade Centre, 29/F, Suite 2901, 3 Arbuthnot Road, Central, Hong Kong
Tel : 852-21652800 
Fax : 852-28681799
E - m a i l : jenniferg@bluincmedia.com
Website : www.asia-pacificboating.com

COMPANY INTRODUCTION
With a heritage spanning thirty years, and a reputation amongst Asia Pacific’s yachting enthusiasts for being
the leading source of news and information on the luxury boating and yachting industry, Asia-Pacific Boating is
the most established and respected boating magazine in the region.

EXHIBIT INTRODUCTION
Suzuki outboard engines
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YACHT N COMPANY

요트앤컴퍼니

Booth No.

A66

대 표 자 : 유흥주
주 소 : 경기 성남시 수정구 복정동 637-10 102호
전 화 : 031-757-7801
팩 스 : 031-757-7802
E-mail : yachtn@hotmail.com
Website : www.yachtn.co.kr

회사 소개
ㄜ요트 앤 컴퍼니는 30년간의 해양스포츠 교육 know-how
를 바탕으로 연령 및 조직 특성에 부합하는 교육 프로그램을
개발, 보급하고 있습니다.
또한 절대 안전한 해양스포츠 교육을 실시하기 위하여 검증된
안전관리 시스템을 도입, 확실한 안전 관리 체계를 구축하고
있습니다. 
선진 스포츠의 대표주자인 요트와 각종 해양스포츠에 대한 전
문적인 지식과 다양한 커리큘럼을 바탕으로 해양 스포츠의 새
로운 장을 열어갈 것을 약속 드립니다.

전시품 소개
교육상품, 관광상품

CEO         : Ryou Heung Joo
Address : 102 637-10, Bokjeong-dong ,Sujeong-

gu ,Seongnam-si, Gyeonggi-do, Korea
Tel : 82-31-757-7801
Fax : 82-31-757-7802
E - m a i l : yachtn@hotmail.com
Website : www.yachtn.co.kr

COMPANY INTRODUCTION
YACHT N COMPANY designs and distributes
marine training programs cut out for different age
groups and organizations based on 30 years of
experience and expertise accumulated in the field
of the marine sports education and training.
Moreover, we have established reliable safety
management system by incorporating widely-
approved safety management tools in order to
provide safety-guaranteed training programs.
YACHT N COMPANY assures you that we will
introduce a whole new chapter of the marine
sports with our professionalism, expertise and
multi-dimentional curriculum on various maritime
activities including Yacht.

EXHIBIT INTRODUCTION
Education program, Tour program

Mokpo National Maritime Univ.RIS

목포해양대학교레저보트산업RIS사업단

Booth No.

A67

대 표 자 : 김병일
주 소 : 전남목포시죽교동571 목포해양대학교대학본부3층
전 화 : 061-240-7138
팩 스 : 061-240-7854
E-mail : hdkji@mmu.ac.kr
Website : www.boatpia.net

회사 소개
사업목적 : 전남지역의 전략산업인 조선을 기반으로 소형조선

소의 경쟁력 강화를 통한 레저보트산업 발전의 혁
신거점 확보

주관기관 : 목포해양대학교
참여기관 : 대불대학교, 목포대학교, 조선대학교 산학협력단,

선박안전기술공단
지 자 체 : 전라남도, 목포시, 신안군
사 업 비 : 연간 11억원(국고지원금 8억, 지자체 2.2억, 민간부

담금 0.8억)
사업기간 : 2007.1.1~2009.12.31(36개월)

전시품 소개
레저보트 모형선 2개 : 46ft Cruiser (Canaria 460) (1/15

scale) 외1
전남 레저보트산업체 및 RIS사업단 홍보 판넬 전시, 홍보영상
방영

CEO         : kim byeong il
Address : Mokpo Maritime Univ. 3F, Rm.No.0307 in

Univ. Administration 571 Jukkyo-dong
Mokpo, Junnam Republic of korea 

Tel : 82-61-240-7138
Fax : 82-61-240-7854
E - m a i l : hdkji@mmu.ac.kr
Websi te : www.boatpia.net

COMPANY INTRODUCTION
Motivation : To establish a Regional Innovation
System for marine leisure  industry based on
shipbuilding in west-southern KOREA
Principal Institution : Mokpo Maritime University
Counterpart Institutions : Daebul University, Mokpo
University, Chosun University , Korea Ship Safety
Technology Authority (KST)
Municipalities : Southern Jeollanam-do Province,
Mokpo city, Shinan county
Project Period : 1st Jan. 2007 ~ 31st Dec. 2009 (36
months)
Financial Supporter : Government, Jeollanam-do
Province

EXHIBIT INTRODUCTION
leisure boat model : 46ft Cruiser (Canaria 460) 

(1/15 scale)
Jeollanam leisure boat industry and RIS industry
information panel∙images
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GYEONGGI-DO YOUTH CENTER

경기도청소년수련원

Booth No.

A68

대 표 자 : 이상규
주 소 : 경기도 안산시 단원구 선감동 산130번지
전 화 : 031-501-1088
팩 스 : 032-886-2917
E-mail : 0924leader@hanmail.net
Website : www.ggyc.kr

회사 소개
경기도청소년수련원은 경기도가 설립한 자연권청소년수련원
으로 참여하는 즐거움, 신선한 체험, 색다른 감동을 실현하는
대한민국청소년수련활동의 중심으로 산과 바다가 어우러진 경
기도 안산시 대부도 서해바닷가에 위치한 최고의 시설을 갖춘
청소년수련원입니다.

전시품 소개
- 홍보 브로셔 (한/영판)
- 수련활동 사진 20매
- 수련활동 영상물 상영

CEO         : Lee SangKyu
Address : San130, Seongam-dong, Danwon-gu, 

Ansan-city Gyeonggi-do, Republic of    
Korea, 425-310

Tel : 82-31-501-1088
Fax : 82-32-886-2917
E - m a i l : 0924leader@hanmail.net
Websi te : www.ggyc.kr

COMPANY INTRODUCTION
The Gyeonggi-do youth Center (GYC) of Korea, was
opened by the Gyeonggi Provincial Government on
July 9th, 2001. It is a one-stop-service youth camp
and exercise complex, renowned nationally for its
good programs, it's facilities and, above all, it's
competent and professonal activity leaders.Settled on
the breathtakingly beautiful coast of Daebu Island
overlooking the west sea, GYC is devoted to providing
young people with a variety of programs for :
- Familiarization with Mother Nature's natural eco-
system;- Respect for all living things;- Deepening the
love for family, people and country; and
- Strengthening the body and spirit to overcome
challenges.

EXHIBIT INTRODUCTION
- PR Brochure
- Pictures of Activities
- Video

Korea Marine Equipmnet Research Institute

한국조선기자재연구원

Booth No.

A70

대 표 자 : 김기정
주 소 : 부산광역시 영도구 동삼동 1125-22
전 화 : 051-400-5000
팩 스 : 051-400-5091
E-mail : hardrain78k@komeri.re.kr
Website : www.komeri.re.kr

회사 소개
한국조선기자재연구원은 지식경제부 산업기술혁신촉진법 제
42조에 의거 설립된 전문 생산기술연구소로서 국제공인시험
인증, 신기술 및 제품개발, 국제 표준화 작업, 전문 기술 인력
양성, 산업기술 정책 연구등의 업무를 수행하고 있다. 그리고
산업용전기기, 화재, 음향특성, 진동특성, 환경 및 신뢰성, 수
중생물분야에 국가공인시험기관 인증을 획득함으로서 조선기
자재 및 관련 부품에 대한 국내유일의 시험기관으로서 관련업
계의 품질향상 및 국가경쟁력제고에 크게 이바지하고 있다.

전시품 소개
표준자기 콤파스(디지털화된 항해 나침반) 등 관련 부품

CEO         : Kim Gi Jung
Address : 1125-22 Dongsam-dong, Youngdo-gu,

Busan, 606-806, Korea
Tel : 82-51-400-5000
Fax : 82-51-400-5091
E - m a i l : hardrain78k@komeri.re.kr
Websi te : www.komeri.re.kr

COMPANY INTRODUCTION
KOMERI according to special technology research
institute stand upon [Promotion Law article 42 of
Industrial technological innovation(by Ministry of
Knowledge Economy)] .  We have studies that
inst i tut ive manufactur ing technique research
institute is test & certification of international official,
new technology and product development,
international standardization work, expert skill
human strength train etc. And fire, EMC, Vibration,
Environment&Reliability, BWM, Acostic Test is
doing. We are contrubutive greatly in qual i ty
sophistication and country competitive power
promotion in industry as internal only test engine of
marine equipment field. 

EXHIBIT INTRODUCTION
Magnetic Compass(Magnetic Compass with Digital
Interface) etc Connection parts
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Research Institute of Medium & Small Shipbuilding

중소조선연구원

Booth No.

A71

대 표 자 : 최낙경
주 소 : 부산광역시 강서구 녹산산업 16길 163
전 화 : 051-974-5000
팩 스 : 051-974-5555
E-mail : nkchoi@rims.re.kr
Website : www.rims.re.kr

회사 소개
중소조선연구원은 중소조선 및 해양레저장비산업을 연구하는
전문연구기관으로서 미래에 대한 꿈과 희망을 줄 수 있는 연
구개발을 통하여 중소조선의 미래를 열어갑니다.

전시품 소개
1. 중소형선 및 해양레저장비 연구, 기술개발
2. 중소형선 및 해양레저장비 선형개발, 성능시험∙평가
3. 중소형선 및 해양레저장비 생산기술 개발 및 보급

CEO         : Choi, Nak Kyung
Address : 163, Noksansaneob 16-gil, Kangseo-

gu, Busan, Korea 
Tel : 82-51-974-5000
Fax : 82-51-974-5555
E - m a i l : nkchoi@rims.re.kr
Websi te : www.rims.re.kr

COMPANY INTRODUCTION
RIMS is opening the future of medium and small
shipbuilding through research and development
that can bring dreams and hope for the future as a
professional research institute for medium and
shipbuilding and marine leisure equipment industry

EXHIBIT INTRODUCTION
1. Research and Development on Medium & Small

Ship, Marine Leisure Equipment
2. Hull Form Development on Medium & Small

Ship, Marine Leisure Equipment
3. Production Technology Development on

Medium & Small Ship, Marine Leisure
Equipment

KOREAN WATER LEISURE SAFETY FEDERATION

(사)한국수상레저안전연합회

Booth No.

A72

대 표 자 : 김강평
주 소 : 서울시 양천구 목1동 914번지 목동주경기장

227호
전 화 : 02-422-6119, 422-6115
팩 스 : 02-424-8119
E-mail : webmaster@kwlsf.or.kr
Website : www.kwlsf.or.kr

회사 소개
1999년 1월 사단법인 설립. 한국수상레저안전연합회는 동력수
상레저 기구 조종자 면허시험 대행사업. 수상레저안전을 위한
지도자, 안전 요원 및 레저기구 사용자 교육사업. 동력수상레
저기구 안전검사 등 록번호판 제작대행. 기타 수상레저스포츠
관련 사업 등

전시품 소개
수상레저종합정보지, 동력수상레저기구 문제집, 이론, 실기교
재, 뺏지, 스티커, 동력수상레저기구 조종면허시험 안내전단,
인명구조 요원, 래프팅가이드교육 안내 등

CEO         : Gang-Pyeong, KIM
Address : #227 football stadium 914, Mok-Dong

Yangcheon-Gu, Seoul, Korea
Tel : 82-2-422-6119, 422-6115
Fax : 82-2-424-8119
E - m a i l : webmaster@kwlsf.or.kr
Websi te : www.kwlsf.or.kr

COMPANY INTRODUCTION

EXHIBIT INTRODUCTION
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International Paint

Singapore Pte Ltd

Booth No.

A73

CEO         : Ernest Lee
Address : 449 Tagore Industrial Avenue

#01-03 Greatland Industrial Building Singapore 787820
Tel : 65-64531981
Fax : 65-64531778
E - m a i l : christopher.chia@internationalpaint.com
Website : www.yachtpaint.com & www.awlgrip.com

COMPANY INTRODUCTION
International and Awlgrip Yacht Coatings provide the latest and safest antifouling paints, epoxy resins and
associated coating products for the refurbishment and new build of all pleasure boats, from the smallest
dinghy to the largest and most luxurious superyacht. 

EXHIBIT INTRODUCTION
Paints /Coatings for Yacht

WenZhouShi QISHIJIAYIN

Automobile Harness Co., Ltd.

Booth No.

A74

CEO         : Wang xiaoping
Address : Ouhai Li'ao industrial Zone of Wenzhou , China
Tel : 86-577-85390919
Fax : 86-577-85385127
E - m a i l : qishijiayin@126.com
Website : www.qishijiayin.com

COMPANY INTRODUCTION
WENZHOU QISHIJIAYIN AUTOMOBIL ACCESSORIES CO.,LTD is a company professionally devotes itselfto
designing, producing, selling all kinds of auto accessories. So far it has 400 staffs/50 technicians, and it also
has got the equipment of mold-making worshop, plastic injection and assembling workshop. In 2004 it got
ISO9001 : 2000 and CQC quality certificate. Since estabilshed in oct 1994, we have produced more than 200
kinds of auto accessories, such as mud guard, elbow-box, license plate, interior panel metal, stainless steel
decoration, plating plastic article, etc. Among which mud guard win 32items of appearance design patent,
elbow-box win 9 items of appearance design patent. Now we has set up the monopolized shop and office in
the main city at home,meanwhile, the most products are sclling to more than 20 countries such asThailand,
Canada, Singapore, U.S.A., Indonesia, Malaysia, Philippinc, Vietnam. etc. 

EXHIBIT INTRODUCTION
Yacht accessories such as Plastic Floating Dock, Motorboats Platform Dock, Municipal Transport Facilities,
Fuel Transport Facilities, Fuel Transfer products line, Lifejacket, Propellers etc.
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Dr.Shirnk, Inc. Booth No.

A75

CEO         : Michael Stenberg
Address : 315 Washington Street Manistee, Michigan 49660 USA
Tel : 001-231-723-2685
Fax : 001-231-723-9586
E - m a i l : kurt@dr-shrink.com
Website : www.dr-shrink.com

COMPANY INTRODUCTION
Dr.Shirnk,Inc. is a full service-full circle supplier of premium shrinkwrap and all installation accessories.
Dr.Shirnk,Inc. stocks over 600,000lbs of shrinkwrap in widths of 12' thru 40' available for immediate
international shipment along with a variety of installation accessories including heat shrink & preservation
tapes, strapping, buckles, vents, zipper acess doors, film cutting knives, and propane fired heat tools.

EXHIBIT INTRODUCTION
Dr.Shirnk,Inc. is a full service-full circle supplier of premium shrinkwrap and all installation
accessories. Dr.Shirnk,Inc. stocks over 600,000lbs of shrinkwrap in widths of 12' thru 40' available
for immediate international shipment along with a variety of installation accessories including heat
shrink & preservation tapes, strapping, buckles, vents, zipper acess doors, film cutting knives, and
propane fired heat tools.

PONTOS MARINE SERVICE

CO., LTD.

Booth No.

A76

CEO         : Jane Her
Address : Unit901,Shanghai Trade Square,188,SingPing Road,Shanghai,200086, china
Tel : 021-65759952
Fax : 021-65759995
E - m a i l : janeher@pontosmarine.com
Website : www.pontosmarine.com

COMPANY INTRODUCTION
PONTOS MARINE SERVICE CO,.LTD core business is NYLON ROPE;
MEGALON6 winch line;MEGA ROPE;MEGAFLEX ROPE;TERAMAX PLUS ROPE;TERAMAX ROPE 

EXHIBIT INTRODUCTION
Hardware and ss chain, Polyform Budy and Fenders, Solar Lights, Yacht Seat
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Scovill Fasteners (HK) Ltd. Booth No.

A77

CEO         : Stewart Little
Address : 28/F., Peninsula Tower, 538 Castle Peak Road, Kowloon, Hong Kong.
Tel : 852-3658-7700
Fax : 852-2428-8121
E - m a i l : dto@scovill.com
Website : www.dotfasteners.com or www.scovill.com

COMPANY INTRODUCTION
Scovill is one of the world’s leading and most recognized brands in the fastener industry since in 1802.  We
pledge to provide benchmark quality, service and customer satisfaction through today and into the future.
Our products include: Duramark for jean, Gripper for infant wear and DOT for industries application.

EXHIBIT INTRODUCTION
DOT Fastener products is the number one choice of the world’s leading marine and industrial
product manufacturers for over 80 years. From the high seas to the high tech laboratory to the high
speed assembly line, DOT fasteners perform consistently and durably. When strength and durability
are essential, there’s no attachment stronger than a DOT fastener. Heavy duty construction, uniform
engineering, and adherence to the strictest specification have made DOT Fastener.

Traditional Timber 

Interiors Pty Ltd

Booth No.

A78

CEO         : Dennis Gordge
Address : 3 Tatura Ave, Gosford, NSW, 2250, Australia
Tel : 61-2-4324-9780
Fax : 61-2-4324-9781
E - m a i l : dennis@tradtimbers.com.au
Websi te : www.tradtimbers.com.au

COMPANY INTRODUCTION
Design & build interiors for Luxury Yachts, Cruisers & Super Yachts. 
Owner operator Dennis Gordge New Zealand trained ships joiner with over 30 years experience designing
and building luxury interiors. Our prefabrication methoods enable us to premake all internal components and
ship complete interiors to anywhere in the world. 

EXHIBIT INTRODUCTION
Design & Build Interiors for Luxury Boats
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SAMYUNG ENC CO., LTD.

삼영이엔씨(주)

Booth No.

A79

대 표 자 : 황원
주 소 : 부산광역시 영도구 동삼동 1123-17번지
전 화 : 051-601-5530
팩 스 : 051-413-4446
E-mail : overseas@samyungenc.com
Website : www.samyungenc.com

회사 소개
삼영이엔씨는 1978년 창립이래로 기술력이 취약한 국내 육,
해상 전자통신 분야에서 끊임없는 연구개발과 투자로 국내 최
대의 선박용 전자통신회사로 성장했으며, 또한 육상, 항공, 철
도, 군 통신장비 분야를 개척하여 중국, 러시아, 동남아, 서남
아에 이어 유럽, 아메리카, 아프리카 등 명실공이 전 세계에
진출하여 세계최고의 메이저 회사들과 당당히 경쟁하는 세계
일류회사입니다.

전시품 소개
선박전자 항해통신 어로장비, AIS, GMDSS, GPS 플로터, 레
이다, 기상팩스 자동조타기, 어군탐지기, 위성 TV안테나,
SSB, VHF, NAVTEX, EPIRB, TWO-WAY PUBLIC
ADDRESS, GPS COMPASS, ECHO SOUNDER 등

CEO         : HWANG WON
Address : 1123-17, Dongsam-Dong, Youngdo-

Gu, Busan, Korea, 606-083
Tel : 82-51-601-5530
Fax : 82-51-413-4446
E - m a i l : overseas@samyungenc.com
Website : www.samyungenc.com

COMPANY INTRODUCTION
Founded in 1978, for more than 20 years of history,
SAMYUNG ENC has been a specialized manufacturer
of land-based communication equipment and maritime
navigation, communication equipment and fishing aids.
I am very proud of giving my commitment to continue
pursuing for the highest technology development and
upgrade of our product lines as well. Looking back just
a couple of decades ago, few could even dream such
korean domestic manufacture can supply high quality
products with state-of-the-art technologies.
Through our continuous efforts on research and
development area and quality control, f inally
SAMYUNG ENC has become one of the major
manufacturers in this market.

EXHIBIT INTRODUCTION
Marine Electronic, Navigation Equipment, GPS
Plotter, Fish Finder, VHF, SSB, GMDSS, AIS,
RADAR, NAVTEX, EPIRB, Public Adress, Auto
Pilot, GPS Compass, Weather FAX, Fishing
Equipment, etc.

DICAPAC Co.,Ltd.

(주)디카팩

Booth No.

A80

대 표 자 : 전영수
주 소 : 강원도 원주시 호저면 광격리 739 디카팩빌딩
전 화 : 033-731-4533
팩 스 : 033-731-4038
E-mail : dicapac@dicapac.com
Website : www.dicapac.com

회사 소개
DiCAPac은 ISO9001 인증 업체이며, 디지털카메라, 휴대폰,
MP3플레이어등 휴대용 전자기기용 방수하우징 전문 제조업
체 입니다. 전 세계 38개국에 수출되고 있는 Made in Korea
글로벌 브랜드 제품입니다. 
디카팩은 각종 디지털 전자기기에 맞는 다양한 제품군을 가지
고 있으며, 크게 디지털카메라용(Dica Pack), 휴대폰용
(Mobile Pack), 캠코더용(Cam Pack), DSLR용, MP3용 등
으로 구분됩니다. 

전시품 소개
디카팩은 JIS IPX8(일본공업규격 방수최고등급)의 방수기술과
특허기술로 제작된 제품 입니다.
세계 38개국에 수출되고 있으며, 미국, 일본, 유럽 등에서 특
허출원 되었으며 디카팩 전 제품은 무독성 제품으로 Made in
Korea 제품 입니다.

CEO         : Jeon Youngsu
Address : DICAPAC B/D, 739 Gwanggyeok-ri,

Hojeo-myeon, Wonju-si, Gangwon-do,
South Korea 220-922

Tel : 82-33-731-4533
Fax : 82-33-731-4038
E - m a i l : dicapac@dicapac.com
Website : www.dicapac.com

COMPANY INTRODUCTION
DiCAPac, is a ISO9001 certified manufacturer and
exporter of these award winning waterproof cases
fordigital cameras, SLRs, camcorders, and cellular
phones. It is a product of the global brand which
exports to 38 countries.  DiCAPac has products for
various digital electronic equipment.
It is largely divided into products of digital cameras
(Dica Pack), mobile phones (Mobile Pack), and
camcorders (Cam Pack), DSLR and MP3 players.

EXHIBIT INTRODUCTION
Their patented design and technologies with JIS
8th grade certified waterproof testing, Dicapac
products are currently sold in 38 different countries
worldwide.  These toxic free products are made in
Korea with international patent for design and
technologies and pending for US, Japan, Europe
patent.



KOREA INTERNATIONAL BOAT SHOW 2008 107106 2008 경기국제보트쇼

Kilwoo Corporation

길우상사(주)

Booth No.

A81

대 표 자 : 길용현
주 소 : 서울 중구 순화동 151 포스코더샵 A동 706호
전 화 : 02-728-6833
팩 스 : 02-754-9713
E-mail : kilwoo@kilwoo.com
Website : www.kilwoo.com

회사 소개
길우상사(주)는 1980년 설립 이래 세계적으로 유명한 최첨단
의 건설, 운송, 하역, 환경장비 및 산업 정밀시험기기를 공급
알선하고 있습니다. 철저한 사후관리를 기하고자, 선정된 우수
기술요원에 대한 제작사의 신기술 교육을 지속적으로 실시하
여 하자보수 무상기간과 그 이후 적정 요율의 정비용역으로
국내 및 해외에 공급된 장비의 최고 성능 유지에 따른 운용비
절감에 이바지하고 있음을 자부하고 있습니다. 앞으로도 계속
최선을 다할 것입니다.

전시품 소개
미국 마린 트래블리프트⻪는 세계 최고의 보트 핸들링 장비
제작사이며, 1,000톤에 이르는 보트 호이스트, 자주식 트랜스
포터 및 마린 포크리프트를 비롯한 가장 완벽한 생산 라인을
구축하고 있습니다.

CEO         : Y. H. KIL
Address : 151 POSCO the#, Soonhwa-dong,

Chung-gu, Seoul 100-130, Korea
Tel : 82-2-728-6833
Fax : 82-2-754-9713
E - m a i l : kilwoo@kilwoo.com
Website : www.kilwoo.com

COMPANY INTRODUCTION
We, Kilwoo Corporation have committed to the supply
of the cutting edge of equipment renowned worldwide
in the fields of construction, transportation,
stevedoring, environment and industrial precision
testers since founded in 1980. We take a full pride in
contributing to the cost reduction of the highest
performance maintenance for the supplies to our
domestic market and overseas offering our most
skilled service engineers chances to keep the new
technology and knowledge of the manufacturers
updated and provide after-sales services for our
customers at a reasonable level of labor tariff during
and after the warranty period. Our best endeavors and
commitment to satisfy our customers would go on.

EXHIBIT INTRODUCTION
Marine Travelift is the world's premier manufacturer
of boat handling equipment and offers most
complete product line in the industry, including
boat hoists(up to 1,000ton capacity), self-propelled
transporters and marine forklifts.

Raymarine Asia Pty Ltd.Booth No.

A83

CEO         : Ben Bowley
Address : Suite 301, 2 Minna Close, Belrose, NSW, 2085, Australia 
Tel : +61 (02) 9479 4800
Fax : +61 (02) 9450 1255
E - m a i l : 
Websi te : www.raymarine.com.au

COMPANY INTRODUCTION
Raymarine, the world leader in marine electronics develops and manufactures the most comprehensive
range of electronic equipment for the recreational boating and light commercial marine markets. 
Our products combine industry-leading technology with intuitive design, to deliver a range that's ideally
suited to the needs of today's boater - whether it's a round-the-world race or a weekend fishing trip.
We specialise in marine electronics. Backed up with years of research and customer feedback, this focus
has allowed us to create a range that offers high performance and reliability, as well as exceptional ease of
use: making sure you get the information you need quickly and easily.

EXHIBIT INTRODUCTION
Marine electronics
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ClearPoint Weather Booth No.

A84

CEO         : James Laramie
Address : P.O. Box 855, 5 North Hamilton Street Middleburg, VA 20118
Tel : 1-540-687-3225
Fax : 1-540-687-3228
E - m a i l : ebrencick@clearpointweather.com
Website : www.clearpointweather.com

COMPANY INTRODUCTION
Weather Decision Technologies Founded in 1999, Weather Decision Technologies has become a global
leader in providing state-of-the-science weather detection, nowcasting, and forecasting systems and
services to our partners and customers. WDT's premium ClearPoint Weather service is the world's most
comprehensive and easy to use ultra high-resolution global weather information service for sailboat racers, 
cruisers, fishermen, yacht clubs, marinas, resorts, and weather-trackers, worldwide. WDT is headquartered
in Norman, Oklahoma and maintains an international marketing office in Middleburg, Virginia. For more
information : www.wdtinc.com and www.clearpointweather.com

EXHIBIT INTRODUCTION
Clearpoint Weather service is the world's most comprehensive and easy to use ultra high-resolution
global weather information service for sailboat racers, cruisers, fishermen, yacht clubs, marinas,
resorts, and weather-trackers, worldwide.

TURN-ON ELECTRONICS COMPANY (SIMRAD)

턴온전자

Booth No.

A85

대 표 자 : 송수복
주 소 : 부산광역시 중구 중앙동 4가 53-11번지

동아일보빌딩 7층
전 화 : 051-462-3930
팩 스 : 051-462-3089
E-mail : tec@turnon.co.kr
Website : www.turnon.co.kr

회사 소개
Navico 사의 SIMRAD 브랜드 한국대리점으로 Sales 및
Service를 담당하고 있습니다.
SIMRAD 는 사용하기 쉽고 우수한 성능을 갖춘 레저보트와
요트에 적합한 장비입니다.
당사는 1984년 Kelvin Hughes 사의 한국 대리점으로 시작
하여 선박항해통신장비에 관한 많은 경험을 가지고 있습니다.
SIMRAD 외에도 KELVIN HUGHES, SKIPPER,
MASTERVOLT 등의 우수한 항해통신장비 MAKER의 한국대
리점을 하고 있습니다.

전시품 소개
VHF Radio / DGPS / NavStations
Autopilot / Instrument

CEO         : SOO B. SONG
Address : 7TH FL., DONGA-ILBO BLDG. #53-11,

4-KA, CHOONGANG-DONG, CHOONG-
KU , BUSAN 600014 , KOREA 

Tel : 82-51-462-3930
Fax : 82-51-462-3089
E - m a i l : tec@turnon.co.kr
Websi te : www.turnon.co.kr

COMPANY INTRODUCTION
We are the agency of SIMRAD brand by Navico in
Korea.
SIMRAD has high qualified marine navigational &
communicational equipment such as Autopilot,
Instrument, (D)GPS, Gyrocompass etc.
SIMRAD is advanced, rugged and easy to operate
for all leisure boats, sailboat and yachts.
We are the agency of Kelvin Hughes, SKIPPER and
Mastervolt as well.

EXHIBIT INTRODUCTION
VHF Radio / DGPS / NavStations
Autopilot / Instrument
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Kumhomarine Technology Co., Ltd

금호마린테크(주)

Booth No.

A86

대 표 자 : 백운식
주 소 : 부산시 사하구 장림1동 1118-15 2층
전 화 : 051-293-8589
팩 스 : 051-265-8984
E-mail : sales@kumhomarine.com
Website : www.kumhomarine.com

회사 소개
해양선진국의 검증된 제품만을 철저한 사후서비스를 바탕으로
공급하고 있는 금호마린테크(주)는 명실공히 해양/레저업계의
선진화를 주도하는 선두주자로 매김하고 있습니다. 
저비용고효율의해양문화를이루기위해저희금호마린테크(주)
임직원 모두는 항상 여러분과 함께 할 것입니다.

전시품 소개
레이더, 어군탐지기, GPS플로터, VHF 무선송수신기, 레이더
반사기, 해상용안테나

CEO         : Baek Woonsik
Address : 2F, 1118-15, Janglim 1-Dong, 

Saha-Gu, Busan, Korea
Tel : 82-51-293-8589
Fax : 82-51-265-8984
E - m a i l : sales@kumhomarine.com
Website : www.kumhomarine.com

COMPANY INTRODUCTION
Kumhomarine Technology was established in
March 1996 by Baek Woonsik and now becomes
one of leading importer and distributor in the fireld
of marine electronics  and marit ime related
products in Korea, having sales network on a
national scale.
Kumhomarine provides the most advanced and
reliable products from the maritime advanced
countries with the sincereness of providing our
best service to our customers.   Since its
establishment Kumhomarine has been conducting
our business activit ies based on the above
strategy.

EXHIBIT INTRODUCTION
Radar, Fish Finder, GPS Plotter, Combo, VHF
Transceiver, Radar Reflector, Marine Antenna

Navico Auckland LimitedBooth No.

A87

CEO         : Anthony Tan (Regional Sales Manager)
Address : 5 Omega St, Albany PO Box 331 146 Takapuna, Auckland 0740, New Zealand
Tel : 64-9-481-1964
Fax : 64-9-925-4501
E - m a i l : 
Websi te : www.navico.com

COMPANY INTRODUCTION
Navico was born as a fusion of two of the most important international players in marine electronics, Simrad
Yachting and Lowrance Electronics. With the addition of Brunswick New Technologies’ marine electronics
division in March 2007, Navico is truly a house of brands, with the B&G, Eagle, Lowrance, Navman,
Northstar, and Simrad brands all manufactured and distributed under the Navico umbrella.

(국내딜러사 : 금호마린테크 / 담당자 : 백운식대표 051-293-8589) 

(국내딜러사 : 턴온전자 051-462-3930 / E-mail : tec@turnon.co.kr)

EXHIBIT INTRODUCTION
Now the clear market leader in marine electronics for the recreational boating segment, Navico’s
portfolio of products and services are represented in more than 100 countries. Headquartered in
Norway, Navico has approximately 2,800 employees globally and a 2006 turnover of close to NOK 2
billion. Navico is well positioned to enhance its position in maritime electronics with a differentiated
and compelling strategy for all marine industry segments, from small leisure boats through to
professional vessels, as well as revolutionary new technology in development.
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Intellian Technologies, Inc.

ㄜ인텔리안테크놀로지스

Booth No.

A88

대 표 자 : 성상엽
주 소 : 서울시 강남구 논현동 98 동익빌딩 701 
전 화 : 031-436-2280
팩 스 : 031-436-2284
E-mail : taehoon.kim@intelliantech.com
Website : www.intelliantech.com

회사 소개
인텔리안 테크놀로지스는 세계 3위의 이동체용 위성 안테나
전문 제조업체로서 현재 세계 6대륙 40개국에 수출하고 있습
니다. 

전시품 소개
위성방송수신 추적안테나

CEO         : 
Address : 
Tel : 82-31-436-2280
Fax : 82-31-436-2284
E - m a i l : taehoon.kim@intelliantech.com
Website : www.intelliantech.com

COMPANY INTRODUCTION
Intellian Technologies is a leading manufacturer
and distributor for mobile  satellite communication
systems. It has built a solid product to the highest
standard known to the market. 

EXHIBIT INTRODUCTION

Konett Trading Marine

코넷무역

Booth No.

A89

대 표 자 : 강재관
주 소 : 경기 성남 중원 상대원동 5442-1번지 크란

츠테크노 814호
전 화 : 031-777-8855
팩 스 : 031-777-8857
E-mail : sales@konett.com
Website : www.konett.com

회사 소개
저희 코넷 무역은 1999년 창시 이래 마린분야 사업에 전문성
을 두고 일해 왔습니다. 일반 어업에 종사하시는 분들과 해양
및 내수면 레져를 즐기시는 분들이 만족할 만한 선진적인 장
비나 기법 등을 구내에 소개하고, 이를 기반으로 관련 장비 사
업을 발전시키려고 합니다. 앞으로도 지속적인 기술과 정보의
개발로 고객 여러분께 이익이 되는 제품과 서비스를 제공하도
록 노력하겠습니다. 많은 성원 부탁드립니다. 감사합니다.

전시품 소개
허밍버드 사이드 이미징 어탐기 겸 차트 플로터, 토키도 전동
엔진, 민코타 트롤링 모터, 스포츠스텁 땅콩튜브/튜브 슬레드,
100년 전통의 올드타운 카누, 기타 보트 액세서리

CEO         : kang jae kwan
Address : Suite814, Kranz Techno 5442-1

Sangdaewon-dong, jungwon-Gu,
Seongnam-Si, Gyeonggi-do, Korea

Tel : 82-31-777-8855
Fax : 82-31-777-8857
E - m a i l : sales@konett.com
Website : www.konett.com

COMPANY INTRODUCTION

EXHIBIT INTRODUCTION
Humminbird, torqeedo, Minn Kota, Sportsstuff,
Oldtown canoes, boat Acc
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Polarion Lite Co., Ltd.

(주)폴라리온라이트

Booth No.

A90

대 표 자 : 한동수
주 소 : 경기도 부천시 원미구 약대동 193 부천테크

노파크 402동 1202호
전 화 : 032-679-8833
팩 스 : 032-679-8834
E-mail : polarion@polarionlite.com
Website : www.polarionlite.com

회사 소개
(주)폴라리온은 HID 조명장치와 휴대용 탐조등 전문 메이커로
서 1998년부터 다수의 제품을 생산판매하였으며, 세계적인 기
술력을 인정받은 HID 전문 메이커입니다. (주)폴라리온라이트
는 새로운 분야의 개척을 위하여 설립되었으며, 현재 군부대,
경찰청, 소방방재, 조선소, 경비업체, 공공기관, 레저 등 여러
분야에 거쳐 공급, 판매합니다.

전시품 소개
휴대용 HID 탐조등: PS-PH40, PS-PF40, PS-X1, PS-NP1
LED 라이트: PL-3
잠수전용: U2

CEO         : Dongsoo Han
Address : 1202-402 Bucheon Techno Park,

Yakdae-dong, Wonmi-gu, Bucheon-si,
Gyeonggi-do

Tel : 82-32-679-8833
Fax : 82-32-679-8834
E - m a i l : polarion@polarionlite.com
Website : www.polarionlite.com

COMPANY INTRODUCTION
Polarion is a manufacturer of high quality
illumination tools whose speciality is High Intensity
Discharge(HID) systems. Polarion Lite Co., Ltd. is
established to branch out in the new industries.
And Polarion used in National Emergency
Management Agency, National Police Agency,
Power Stations, Security, Leisure, etc,. with a great
favor.

EXHIBIT INTRODUCTION
Portable HID Searchlight : PS-PH40, PS-PF40, PS-

X1, PS-NP1
LED Light : PL-3
Underwater : U2

B.A.C Marine ElectronicBooth No.

A91

CEO         : Ingo Fuhrmeister
Address : Wendelsteinstr. 31 D-85435 Erding, Germany
Tel : 49-8122-96 12 26
Fax : 49-8122-55 92 05
E - m a i l : bac-components@freenet.de
Websi te : 

COMPANY INTRODUCTION

EXHIBIT INTRODUCTION
Fuel Fiow Management
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S.B.International Co., Ltd.

(주)에스비상사

Booth No.

A93

대 표 자 : 김승기
주 소 : (462-729)경기도 성남시 중원구

상대원2동 5442-1 크란츠테크노 1014
전 화 : 031-777-8288
팩 스 : 031-777-8292
E-mail : sbskk@netsgo.com
Website : www.sbck.co.kr

회사 소개
Line(로프), Nets(폐그물), Weed(해초류) 절단기 & 페인트/녹
제거 장비 & 소모자재(연마제) 취급업체
취급장비 : 1) "Spurs" Line, Net & Weed Cutter

2) Portable sand blaster
3) Garnet

거래처 : 삼성중공업, 현대중공업, 대우조선, Stx조선, 한진중
공업, 두원중공업.

전시품 소개
1) Line(로프), Nets(폐그물), Weed(해초류) 절단기
2) 페인트/녹 제거 장비
3) 연마제

CEO         : Seung-Kee, Kim
Address : Kranz Techno #1014 Sangdaewon 2-

Dong 5442-1, Chungwon-Gu,
Seongnam-City, Kyungki-Do, KOREA

Tel : 82-31-777-8288
Fax : 831-777-8292
E - m a i l : sbskk@netsgo.com
Website : www.sbck.co.kr

COMPANY INTRODUCTION
Line, Net & Weed Cutter & Sandblasting machine &
Abrasives
Equipment : 1) Spurs" Line, Net & Weed Cutter

2) Portable sand blaster
3) Garnet & Eurogrit (Abrasives)

Main Customers : SamSung, Hyundai, STX, DSME,
HanJin shipbuilding

EXHIBIT INTRODUCTION
1) Spurs" Line, Net & Weed Cutter 
2) Portable sand blaster 
3) Garnet & Eurogrit (Abrasives)

TAIZHOU TIANLONG

MACHINE& ELECTRICITY Co., Ltd.

Booth No.

A94

CEO         : Wang wei bing
Address : Danya Industrial Park,Zeguo.Wenling City,Zhejiang Province,China
Tel : 0086-576-86402596/868
Fax : 0086-576-86402595
E - m a i l : talowpump@hotmail.com
Website : www.talow.com

COMPANY INTRODUCTION
Our company was founded in the year of 1988. We are specialized in clean water pmps,submersible
pumps,12V/24V direct current bilge pumps,magnet pumps,marine pet pumps,etc. We will run true to form
the tenet that'' Quality is our lives, and credit is our blood'' to offer our best service to customers. All the
certificates that we have are CE,RoHs and ISO 9001. We warmly welcome you to visit us at any time,to
know each other better and promote our development together.

EXHIBIT INTRODUCTION
Bilge Pump use for Boat
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Dong Kang M-Tech co., Ltd.

동강엠텍(주)

Booth No.

A95

대 표 자 : 차영문
주 소 : 서울시 강남구 역삼동 632-15
전 화 : 02 -553-0181
팩 스 : 02-553-0121
E-mail : ymcha@dkmtech.com
Website : www.dkmtech.com

회사 소개
동강엠텍(주)은 선진 선박기술과 해양에 관한 정보를 국내 조
선,해양관련자 및 선주에게 제공하기 위하여 1986년 설립되었
으며 1994년 모기업인 동강무역(주)에서
분리하여 전문적인 선박,해양관련 전문업체로 성장하였습니
다. 그간 동강엠텍은 최첨단의 장비와 시스템을 국내에 소개
함으로써 조선 및 선박 운영환경 개선과 선박장비의 현대화를
위해 최선의 노력을 기울일 것입니다.

전시품 소개
해밀톤 워터제트의 경우, 현재 국내 워터제트 시장의 약90%
이상을 점유하고 있으며 해양경찰, 육군, 해군, 관공선, 일반민
수선 등에 600여기가 납품되어 그 성능을 인정받았으며 17년
이상의 납품 실적을 통한 경험을 토대로 최상의 사후 관리 시
스템과 우수한 기술진을 구축하여 고객의 부름에 신속 대응하
고 있다.

CEO         : Cha Young Moon
Address : 632-15 Yeoksam-dong, Kangnam-gu,

Seoul, 135-080, Korea
Tel : 82-2 -553-0181
Fax : 82-2-553-0121
E - m a i l : ymcha@dkmtech.com
Website : www.dkmtech.com

COMPANY INTRODUCTION
Dong Kang M-Tech Co., Ltd was established to
supply of the advanced shipping technology and
the information in 1994. Since then we have
provided high-tech equipment and system to
Korea for modernization and management
improvement of the shipping equipment at home. 
Ever since we have introduced the high-tech
equipment and the system, We are proud that we
contribute in the country shipping and the ship
operation environment improvement.

EXHIBIT INTRODUCTION
- Manufacturer : Hamilton JET
- Origin : New Zealand
- Contract : July, 1994
- Market Share : Over 90% (600set)
- Major clients : KCG, Government, ROK Navy, 

K-water, etc

Jinwha

진화

Booth No.

A96

대 표 자 : 김재근
주 소 : 대구광역시 북구 침산동 1042-4
전 화 : 053-357-9974
팩 스 : 053-354-9975
E-mail : stairtomin@yahoo.co.kr
Website : 

회사 소개
진화기계는 1987년 설립 후 기계제작 및 도금 관련 사업을 시
초로 다양한 제품을 Handling 하는 기업입니다. 
특히, 낚시관련 제품, Buff, T shirts, Boat 악세사리 등 주문
자의 요구에 부합할 수 있는 토탈 솔루션 업체를 추구하고 있
습니다. 제품 문의 및 비즈니스 협력을 원하시는 업체는 연락
주시면 성심을 다하겠습니다.

전시품 소개
Buff, T-shirts, 블루투스, 에어펌프

CEO         : Jinwha
Address : 1042-4 Chimsan-dong, Bukgu, Daegu,

South Korea.
Tel : 82-53-357-9974
Fax : 82-53-354-9975
E - m a i l : stairtomin@yahoo.co.kr
Websi te : 

COMPANY INTRODUCTION
Since 1987, Jin Wha has started to produce
'mechanical plating line and we have supplied
them to the overseas market as well as to the
domestic market up to now. Especially, we deal
with fishing regarding products. And, boat
accessories, Buff, T-shirts for company etc... are in
our business field also. Please feel free to contact
us for any business proposal or suggestions.
Thank you. 

EXHIBIT INTRODUCTION
Buff, T-shirts, Bluetooth, Air pump
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SEASALL

씨즈올

Booth No.

A98

대 표 자 : 정승갑
주 소 : 서울 서초구 서초동 1339-9 메트로빌딩 6층
전 화 : 02-3489-7841
팩 스 : 02-3489-7809
E-mail : skjung68@hyundai-motor.com
Website : www.hkventure.co.kr

회사 소개
씨즈올은‘차량용 엔진 마린화 개발 및 사업화’를 전담하고
있는 현대자동차 기술연구소 연구원으로 구성된 현대기아자동
차 사내벤처 조직입니다. 차량용 고성능 전자제어 디젤엔진
기반으로 마린엔진 제품개발이 완료 시점에 있고 사업화를 위
한 사전 준비 중에 있습니다. 세계적인 수준의 제품과 서비스
로 여러분을 모시겠습니다. 

전시품 소개
2.2리터, 3.0리터 이곳에 입력하세요.차세대 전자 제어 마린
디젤 엔진 시리즈. 
전자 컨트롤 시스템 및 엔진 오퍼레이팅 인디케이터.

CEO         : SeungKab Jeong
Address : 1339-9, Seocho-dong, Seocho-gu,

Seoul, Korea 
Tel : 82-2-3489-7841
Fax : 82-2-3489-7809
E - m a i l : skjung68@hyundai-motor.com
Website : www.hkventure.co.kr

COMPANY INTRODUCTION
SEASALL, as a hyundai-kia motor's venture is
developing and commercializing marine engine
based on  high-performance vehicle diesel engine.
We will launching soon. Our mottos are to make
world best marine engine and introduce you all into
fun and pleasure at the sea.

EXHIBIT INTRODUCTION
2.2liter & 3.0liter common rail marine diesel engine
series.
electronic control system & engine operating
indicator.

COMPANY INTRODUCTION
Bella-Veneet Oy - Bella Boats - is Finiand's and the Nordic countries' leading manufacturer of fibreglass
motorboats. Our boats are manufactured in eight plants in Finland and by subcontractors. Some 70% of our
production is exported. Bella Boats' Aquador, Flipper and Bella brands represent firmly established, well
known products in the boating field.

EXHIBIT INTRODUCTION
FIBREGLASS MOTOR BOATS

Bella-Veneet OYBooth No.

A100

CEO         : MR. RAIMO SONNINEN
Address : VALIKONTIE 1070700 KUOPIO, FINLAND
Tel : 358-17-2883800
Fax : 358-17-2811650
E - m a i l : HENRI.VALTA@BELLABOATS.FI
Websi te : WWW.BELLABOATS.COM
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SUMINOE TEXTILE CO., LTD. Booth No.

A101

CEO         : Ichizo Yoshikawa
Address : 11-20, 3-Chome, Minami-Senba, Chuo-ku, Osaka, 542-8504, JAPAN
Tel : 81-(0)6-6251-9382
Fax : 81-(0)6-6251-6626
E - m a i l : Matahisa_Tanaka@sin.suminoe.co.jp
Websi te : www.suminoe.jp

COMPANY INTRODUCTION
Suminoe Textile is the leading company in the interior furnishing industry in Japan.
We supply various floor coverings and textiles for automotives, train, bus and  buildings.

EXHIBIT INTRODUCTION
Mainly, we exhibit our new products,  
* OH-film  -- anti-slip mat
* Sumitron -- solution-dyed polyester fiber
* Trile-fresh -- deodorant products
* 3D knit  

PRETECH COMPANY

프리테크상사

Booth No.

A102

대 표 자 : 김영중
주 소 : 경기 광주 도척 방도리 192-4
전 화 : 031-763-81789~9
팩 스 : 031-763-8175
E-mail : jhchang@pretechco.com
Website : www.pretechco.com

회사 소개
중,소형 선박에 사용되는 Steering System, Control Cable,
Lever 및 부품, 악세사리 제조 및 판매업체로 해외 40여개
대리점으로 납품.

전시품 소개
- 컨트롤 케이블
- 스트링 시스템
- 컨트롤 레바
- 키트

CEO         : KIM YOUNG CHOONG
Address : 192-4 Bangdo-ri, Docheok-myeon

Gwangju-si Gyeonggi-do, South Korea 
Tel : 82-31-763-81789~9
Fax : 82-31-763-8175
E - m a i l : jhchang@pretechco.com
Website : www.pretechco.com

COMPANY INTRODUCTION
Pretech Company is the manufacturer of wide
range of mechanical steering systems, control
cables, controls, and its related accessories for
recreational and commercial boats.  The Company
currently supplies more than 40 regional and
master distributors in the world.

EXHIBIT INTRODUCTION
-Control Cable
-Steering System
-Control Lever
-Connection Kit
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Booth No.

A103

회사 소개
에스에이마트는 해양장비 및 악세사리 제품 생산과 유통에 긴
역사를 가지고 있으며 모든 제품의 생산방식은 엄격한 품질관
리로 국제규격을 준수하여 완성시키고 있으며 에스에이마트가
제조 및 공급하는 주요제품들은 세계의 많은 해양관련 장비제
조 업체 및 사용자들에게 항상 새로운 만족감을 느끼게 한다.

전시품 소개
엔진콘트롤 레바, 엔진콘트롤 케이블, 엔진콘트롤 리모콘 원격
조정, 유압 조타장비, 스카이 인라인 스턴드라이브

COMPANY INTRODUCTION
S.A.MART has long history which has manufactured
marine equipment and accessories, and our all
products complete through the severe production
control and quality control to observe the
international standard.
Many marine equipment manufacturers and users
in the world experience the new satisfaction of
manufactred and supplied main products by
S.A.MART.

EXHIBIT INTRODUCTION
Lever Control, Control cable Features, Engine
Remote, Hydraulic Steering Gear System Features,
Sky In-line Stern Drive System

S.A.MART

에스에이마트

대 표 자 : 이선우
주 소 : 인천광역시 남동구 고잔동 680-13

남동공단 2단지 80BL 15LT
전 화 : 032-815-6314
팩 스 : 032-815-6316
E-mail : saminfo@samartkr.com
Website : www.samartkr.com

CEO         : 
Address : 80BL-15LT. Namdong industrial

Area?680-13. Kojan, Namdong,
INCHON CITY 405-819, KOREA

Tel : 82-32-815-6314
Fax : 82-32-815-6316
E - m a i l : saminfo@samartkr.com
Website : www.samartkr.com

OCAS Corporation

ㄜ오카스

Booth No.

A104

대 표 자 : 이홍기
주 소 : 경기도 안산시 사동 1271-11 경기테크노파크

604호
전 화 : 031-500-4502
팩 스 : 031-500-4501
E-mail : yskwak@ocas.co.kr
Website : www.ocas.co.kr

회사 소개
(주)오카스는 "태초의 빛을 소중히 여깁니다"라는 경영 이념을
바탕으로 지난 2002년 부터 빛이 없는 밤에도 물체에서 방사
되는 열을 인식하는 적외선 디텍터를 개발해 오고 있습니다.
동시에 적외선 열상 카메라를 출시하여 화재 감지, 보안 감시
용도에 판매하고 있습니다. 특히, 자동차 및 선박용 나이트 비
전을 완전 국산화하여 공급하고자 합니다. 

전시품 소개
열영상 카메라를 이용한 자동차 및 선박용 나이트비젼으로
야간 및 악천후 항해시 원거리 시야 확보를 가능하게 하는
제품이다. 또한 인명사고시 온도차를 이용하여 인명구조가
가능하다.

CEO         : Lee Hong Ki
Address :  Rm 604, Gyeonggi Technopark,

1271-11, Sa-dong, Ansan-si,
Gyeonggi-do, 426-170

Tel : 82-31-500-4502
Fax : 82-31-500-4501
E - m a i l : yskwak@ocas.co.kr
Websi te : www.ocas.co.kr

COMPANY INTRODUCTION
Since OCAS Corp.(hereinafter 'OCAS') was
founded in January of 2002, OCAS has developed
“Infrared Detector” that can detect radiating heat
from things at night without light, based on the
company's philosophy is called by “The Light in
the beginning”.
OCAS is on sale “Infrared Thermal Camera” for
application including fire detection, security and
surveillance etc. Recently, OCAS has finished
domestic production of “Infrared Thermal
Camera”. OCAS plans to supply night vision
(including vehicle and shipping).

EXHIBIT INTRODUCTION
The products of OCAS can see long distance when
vehicles (or ships) drive at night or poor weather. 
When it has accidents on the roads (or on the sea)
at night, the products can perform life-rescue
because it can separate difference of temperature
of things.
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Kim's System Co., Ltd.

킴스시스템

Booth No.

A105

대 표 자 : 김종문
주 소 : 경남 김해시 어방동 1063-9
전 화 : 055-327-1145
팩 스 : 055-327-0618
E-mail : webmaster@kasmain.com or

webmaster@kimsystem.co.kr 
Website : www.kimsystem.co.kr

회사 소개
킴스시스템은 한국인의 우수한 기술력과 관리력을 바탕으로
중국의 풍부한 자원과 값싼 노동력을 이용해서 고품질에 경쟁
력 있는 가격의 제품을 바이어에게 제공하고 있습니다.  또한
자체 개발부서 운영으로 바이어가 원하는 디자인의 제품을 개
발할 수 있으며, 개발에 적극적인 투자와 관심으로 매 달 새로
운 디자인 산출하고 있습니다.

전시품 소개
조선선박 및 보트 의장용품 외

CEO         : Kim Jong-Moon
Address : 1063-9, Obang-dong, Kimhae,

Kyungnam, Korea
Tel : 82-55-327-1145
Fax : 82-55-327-0618
E - m a i l : webmaster@kasmain.com or

webmaster@kimsystem.co.kr 
Websi te : www.kimsystem.co.kr

COMPANY INTRODUCTION
Kim’s SYSTEM, one of the world best fashionable
marine hardware suppliers, has 
supplied a variety of sanitary hardware, furniture
and door hardware, and marine 
offshore equipments like boarding ladders &
platforms, bow rails & storm rail brackets, 
door stopper & coat hook etc.  Our main products
are almost customized, because we 
operate a R&D department for the state of art
marine hardware.

EXHIBIT INTRODUCTION
a variety of sanitary hardware, furniture and door
hardware, and marine offshore equipments like
boarding ladders & platforms, bow rails & storm rail
brackets, door stopper and coat hook

BaekSan Propeller Co., Ltd. 

(주) 백산프로펠라

Booth No.

A106

대 표 자 : 이정우
주 소 : 부산광역시 사상구 감전동 149-9번지
전 화 : 051-311-4167
팩 스 : 051-313-4983
E-mail : wjddn010@yahoo.co.kr
Website : www.bspp.co.kr

회사 소개
(주)백산프로펠라는 선외기 모터 보트용 알루미늄 프로펠러를
전문으로 생산하는 국내 유일의 제조업체입니다. 미국, 유럽,
캐나다, 러시아, 호주 등 전세계에 걸쳐 수출되고 있으며, 좋
은 평판을 얻고 있습니다. 선외기 엔진 브랜드별로 다양한 종
류의 프로펠러를 모두 갖추고 있으며, 꾸준한 기술 개발을 통
해 더 좋은 품질을 제공할 것입니다. 

전시품 소개
선외기 모터 보트용 알루미늄 프로펠러 및 관련 부속품

CEO         : JUNG-WOO, LEE
Address : 149-9, Gamjeon-dong, Sasang-gu,

Busan, Korea
Tel : 82-51-311-4167 
Fax : 82-51-313-4983
E - m a i l : wjddn010@yahoo.co.kr
Websi te : www.bspp.co.kr

COMPANY INTRODUCTION
BaekSan Propeller Co., Ltd. is  an exporting
company specializing in manufacturing aluminum
propellers for outboard motor boats.  Under our
own trademark, we has been exporting Aluminum
propellers to USA, Europe, Russia, Japan,
Australia, and so on worldwide enjoying good
reputations for our high quality. 

EXHIBIT INTRODUCTION
Aluminum propellers for outboard motor boats and
the accessories 
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China Hangzhou 

Fuhua Int’l Co., Ltd.

Booth No.

A108

CEO         : Chen bofu
Address : Rm.506 Wenxin Bldg. No.207 Wener Road Hangzhou (310012) China
Tel : 0086-571-8825-9358
Fax : 0086-571-8825-9338
E - m a i l : bofuchina@yahoo.com
Website : www.fuhuachina.en.alibaba.com

COMPANY INTRODUCTION
Hangzhou Fuhua Auto Parts Co., Ltd. was established in 2001, which is one of the leading manufacturers
and exporters of Auto parts in our area. Our factory is specialized in manufacturing Small Trailers, such as:
Yacht Trailer, Box Trailers, ATV Trailers and Motorcycle Trailer, as well as its components, including : Axle,
Brake Hub and Drum, Spring, Wheel Rim, Jockey Wheel, Coupler Etc. 
We have our business office and R&D at Hangzhou High-tech Development Zone. Our staff is a group with
professional experience. They are experts either in truck parts or small trailer parts. Besides of our own
factory, we have tight connection with many different manufactures, which are concerns of various types of
products. We are good at developing the products according to our customer’s drawings and samples. Our
principle is : “Try to offer our quality products in a reasonable price”. Of course, our service will also be
excellent for everyone. If you are interesting in some of products, please feel free to inform us. Any of your
inquiry or comment will be highly appreciated and duly noted from us. Our principle is : “Try to offer our
quality products in a reasonable price”. Of course, our service will also be excellent for everyone. If you are 
interesting in some of products, please feel free to inform us. Any of your inquiry or comment will be highly
appreciated and duly noted from us.     

EXHIBIT INTRODUCTION
Boat Trailers and its spare parts(Trailer and Axle, Spring, Wheel Rim, Brake, Jockey, Wheel, Whinch, Tow Ball,
Drawbar and Coupler)

NANO Filter Tech. CO., Ltd.

나노필터텍

Booth No.

A109

대 표 자 : 박병국
주 소 : 경기도 화성시 봉담읍 동화리 158-1
전 화 : 031-267-0350
팩 스 : 031-267-0354
E-mail : nbfoam@nate.com
Website : www.nbfoam.com

회사 소개
1995년 Polyurethane Foam 업계 최초로 화염전파성을 억
제한 난연 2급 스폰지를 개발하였고 현재 UL V-0등급의 인
증을 받아 각종 전자부품 및 통신, 보일러, 음식물건조기등에
적용하고 있으며, 이를 발판으로 중공업의 단열재 시장을 두
드리고 있는 중소기업입니다. 

전시품 소개
준불연폼, 단열재, 흡음재, 각종 필터류.

CEO         : Park Byung Guk
Address : 158-1, DongHwa-Ri, BongDam-Eup,

HwaSung-City, Kyungki-Do, Korea
Tel : 82-31-267-0350
Fax : 82-31-267-0354
E - m a i l : nbfoam@nate.com
Website : www.nbfoam.com

COMPANY INTRODUCTION

EXHIBIT INTRODUCTION
Non-burn Foam, Heat Insulating Material, Acoustic
Absorbent, Filter Foam. 
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SVP Industries Asia Pacific Pty Ltd

에스브이피아시아(주) 한국지사

Booth No.

A110

대 표 자 : 김동일
주 소 : 서울시 영등포구 여의도동 36-2 맨하탄빌딩

12층 1217호
전 화 : 02-575-5085
팩 스 : 02-575-5084
E-mail : shawn@svpasia.net
Website : www.svpasia.net  www.svpkorea.com

회사 소개
SVP Industries Asia Pacific Pty Ltd는 30여년간 호주에서
PVC 압출 및 사출 전문기업으로 성장한 SVP Industries
Pty Ltd에서 아시아 태평양 지역의 시장 확대를 위해 설립한
회사로 미끄럼 방지용 안전매트와 방음벽 등의 PVC 제품과
SVP Industries Pty Ltd의 계열사의 천연 양모 단열재와 천
연 양모 이불 등의 울 제품을 취급하고 있습니다.

전시품 소개
Tube Tread� (튜브트레드)      
-에어쿠션효과로 피로 예방 -미끄럼 방지 효과
-기름 및 산에 강함 -추위와 습기에 강함

SupaGrippa� (수파그리파)
-피로 예방 효과 -미끄럼 방지 효과
-절연 및 방음 효과 -기름 및 알칼리, 산에 강함

CEO         : Dong-Il, Kim
Address : 1217, 12F, Manhatan Bldg., 36-2

Yeouido-Dong ,Yeongdeungpo-Gu,
Seoul, Korea

Tel : 82-2-575-5085
Fax : 82-2-424-5258
E - m a i l : shawn@svpasia.net
Websi te : www.svpasia.net  www.svpkorea.com

COMPANY INTRODUCTION
SVP industries Pty Ltd, established in November
1974, manufactures and sells PVC mat, Acoustic
Barrier, Building products, etc. SVP Industries Asia
Pacific Pty Ltd ,established by SVP Industries Pty
Ltd in March 2008, has a plan to enter into Asian
markets with PVC mat, Acoustic Barrier, Building
products, Wool products and other products.

EXHIBIT INTRODUCTION
Tube Tread�

-Anti-fatigue by Air Cushion Effect    
-Slip resistant capability              
-Impervious to oil and acids           
-Insulation against cold and damp      

SupaGrippa�

-Anti-fatigue insulating 
-slip resistant capability
-Electrical and sound insulating properties
-Impervious to oils, alkalis and acids       

B.O.K

복

Booth No.

A112

대 표 자 : 이선우
주 소 : 경기도 용인시 기흥구 마북동 431번지

GWDC BIZ 13
전 화 : 031-283-5277
팩 스 : 031-283-5277
E-mail : sjkim@charmbok.com
Website : www.charmbok.com

회사 소개
날마다 복된날 되기를 바라는 마음 그 마음은 손 끝에 담겨지
고 하늘은 감동하여 그 길을 낸다.
다양한 문화를 유형적 종합공예 기술과 IT 기술을 접목하여
새로운 문화공예품을 기획,개발하고 높은 문화마인드를 배양
하는 명품 문화공예 브랜드 업체입니다.

전시품 소개
1) 닥종이인형 MP3 : 한국의 닥종이인형을 소형화하여 MP3

로 개발한 제품으로 소박하고 순박한 한국인의 얼굴을 잘
표현한 제품입니다.

2) 아주 먼 옛날 : 한지를 이용한 교육용 디스플레이 용품으로
문화와 전통을 알릴 수 있는 새로운 개념의 디자인 소품입
니다.

3) 길상문양 네임태그(여행가방용)
4) 이충무공 전술비연 네임태그
5) 여행가방용 표식형 스티커
6) 전통문양 디지털 앨범

CEO         : Lee Jong Mok
Address : 4th F/L, Hwaseong B/D, 661-14,

Samjeong-dong, Gimhae-si,
Gyeongsangnam-do, Korea

Tel : 82-31-283-5277
Fax : 82-31-283-5277
E - m a i l : sjkim@charmbok.com
Website : www.charmbok.com

COMPANY INTRODUCTION
A sincere desire to have always happy days is on
the tip of a finger and the sky is moved by it and
paves the way for it. 
By combining a comprehensive art-handicraft
technology with IT one, as a luxury brand, we
design, develop and produce new cultural
craftworks and are making efforts to raise and
spread a high-level cultural mind.

EXHIBIT INTRODUCTION
1) Dakdoll MP3 : product developed for MP3 by

miniaturizing the Korean traditional dakdoll (doll
made of dak paper), expressing well unsophisticated
Korean faces.

2) Long long time ago : educational display made
by using Hanji, a new concept-design advertizing
culture and tradit

3) Lucky Sign Name Tag
4) Admiral Lee's tactics-purposed kite tag
5) Identification Stickers for Luggeage
6) Korea traditional pattern digital album
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HAN JI IN

한지인

Booth No.

A113

대 표 자 : 김향임
주 소 : 서울시 동작구 상도 4동 239-34호
전 화 : 010-9127-2410
팩 스 : 
E-mail : im50525@hanmail.net
Website : 

회사 소개
한지인만의 독특하고 우수한 문화 공예 콘텐츠를 홍보하고 전
통문화와 얼을 해외에서 인기와 인지도가 높은 핵심 상품과
서비스를 결합하여 다양한 이야기 거리가 있는 모바일 서비스
를 소개합니다.

전시품 소개
∙이순신장군 (한지인형)과 거북선 (전등), 충무공 전술비연
∙한지인형 (요트 타는 멋쟁이), 한지요트, 범선, 한지 돛대
∙신비의 바다세계 (클레이)
∙핸드페인팅 (섬유)

CEO         : Kim, Haing Im
Address : Sang-do 4 Dong 239-34 Dongjak-gu,

Seoul, Republic of Korea
Tel : 82-10-9127-2410
Fax : 
E - m a i l : im50525@hanmail.net
Websi te : 

COMPANY INTRODUCTION

EXHIBIT INTRODUCTION

Line 7Booth No.

A121

CEO         : Scott Chapman
Address : 39 Union Street PO Box 91509, Auckland, New Zealand
Tel : +64 93087700
Fax : +64 93660600
E - m a i l : john@line7.co.nz
Websi te : www.line7.co.nz

COMPANY INTRODUCTION
Line 7 makes high quality clothing for today's casual lifestyle. 
Styled in New Zealand, inspired by an authentic nautical heritage A brand born at sea Line 7 began life in 1963
making wet weather clothing for sailors. New Zealand's high rainfall and harsh conditions made it the perfect
testing grounds. 
Today Line 7 offers quality, style and comfort to more than just the sailing elite. Styled in New Zealand, Line 7
offers an extensive range of casual wear for men and women.

EXHIBIT INTRODUCTION
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AROPEC KOREA

아로펙코리아

Booth No.

A122

대 표 자 : 김정재
주 소 : 부산광역시수영구남천동36-16번지대흥빌딩
전 화 : 051-622-6940
팩 스 : 051-622-9393
E-mail : iiopop@hanmail.net
Website : www.aropec.koreasme.com,

www.aropec.en.ec21.com

회사 소개
'아로펙코리아'는 축척된 기술과 노하우를 바탕으로 단계적인
개발과 연구로 도전하는 회사입니다. 현재 스쿠버 다이빙 슈
트를 기초로 각종 해양 스포츠 웨어와 용품, 레져 스포츠웨어
와 용품을 비롯하여 낚시웨어, 용품 그리고 오토바이 레이싱
부츠와 각종 익스트림 스포츠 웨어 용품등을 기획에서부터 디
자인, 생산, 판매, 수출까지 마케팅 전반적인 과정을 주도 진
행히고 있습니다. 아로펙 코리아는 앞으로도 한국 해양 레포
츠 산업의 발전을 위하여 더욱 다양한 제품을 선보이며 소비
자들에게 다가갈 것 입니다.

전시품 소개
요트복, 다이빙 및 수상스포츠 의류, 신발류, 악세사리등

CEO         : KIM JUNG JAE
Address : Dae-hong BL, #36-16 Namchoendong

suyeong-gu, Busan
Tel : 82-51-622-6940
Fax : 82-51-622-9393
E - m a i l : iiopop@hanmail.net
Websi te : www.aropec.koreasme.com,

www.aropec.en.ec21.com

COMPANY INTRODUCTION
"AROPEC KOREA" is a company who knows what
customers need. Since we have started our
business in vulcanized shoe manufacturing, we
have expanded our area of business to total
marine sports suits and gear.
Our product range also covers fishing, motorcycling,
mountaineering, etc. 
Thanks to the support of all our customers, we
were able to grow steadily and Rapidly.Our goal is
not just to be a top selling company but also one
that caters to the customers.

EXHIBIT INTRODUCTION
Yachting wear, Diving suit, Marine sports wear,
Shoes, Accessories etc.

Core & More

ㄜ코아모아

Booth No.

A123 / E6

대 표 자 : 전용백
주 소 : 서울시 강남구 삼성동 무역센터코엑스

2층 C-50 
전 화 : 02-6000-0365
팩 스 : 02-6000-0366
E-mail : donsue1013@hanmail.net
Website : www.coremore.co.kr

회사 소개
코아모아는 레져스포츠 품목을 제조 또는 수입하여 국내외 유
통업체에 납품하고 있는 무역전문회사입니다. 
스포츠 고글, 선글라스, 아대류 등을 시장에 런칭하여 소비자
들로부터 호평을 받고 있습니다. 한국 경제 신문 히트상품 및
헤럴드 경제 고객만족 최우수기업상을 수상한 바 있습니다.
향후, 레포츠 신제품 개발에 총력을 다하여 소비자들로부터
사랑받는 기업이 되도록 최선을 다하겠습니다. 

전시품 소개
스포츠 고글, 선글라스, 아대류

CEO         : 
Address : 
Tel : 82-2-6000-0365
Fax : 82-2-6000-0366
E - m a i l : donsue1013@hanmail.net
Websi te : www.coremore.co.kr

COMPANY INTRODUCTION

EXHIBIT INTRODUCTION
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Scotra Co., Ltd.

스코트라ㄜ

Booth No.

A125

대 표 자 : 이종목
주 소 : 경남 김해시 삼정동 661-14번지 화성빌딩 4층
전 화 : 055-324-7412
팩 스 : 055-324-7417
E-mail : syhwang@scotra.co.kr
Website : www.scotra.co.kr

회사 소개
스코트라 주식회사는 조립식 폰툰을
개발, 생산, 판매하는 업체입니다.

전시품 소개
스코트라 플로트는 조립식 수상 부유 장치로서, 수상 환경과
어울려 강과 바다 위에 길을 내고 땅을 만드는 혁신적 디자인
의 전혀 새로운 개념의 제품입니다. 

CEO         : Lee Jong Mok
Address : 4th F/L, Hwaseong B/D, 661-14,

Samjeong-dong, Gimhae-si,
Gyeongsangnam-do, Korea

Tel : 82-55-324-7412
Fax : 82-55-324-7417
E - m a i l : syhwang@scotra.co.kr
Websi te : www.scotra.co.kr

COMPANY INTRODUCTION

EXHIBIT INTRODUCTION
Scotra Float is the adjustable float with which you
can make the road and land on the water.

Poralu MarineBooth No.

A126

CEO         : Jean Pierre Carminati
Address : Z.I rue des Boudeaux 01460 Port. France
Tel : 33-474-76-78-11
Fax : 33-474-76-78-00
E - m a i l : K.perrier@poralu.com or ra_esq@hotmail.com(kr)
Websi te : www.poralu.com

COMPANY INTRODUCTION
For over thirty years, Poralu Marine has been designing, manufacturing and installing top of the range
pontoons and marina systems worldwide.
Whatever you are looking for in terms of marine equipment, Poralu Marine can provide a response that is
functional and long lasting, yet attractive and environmentally at friendly at the same time. 

(국내딜러사 : 얼라이언스마린 / 담당자 : 박근우실장 02-3445-8566)

EXHIBIT INTRODUCTION
Our design department and production teams in both Canada and France, strive to bring the product
value to new levels, while constantly researching new ideas in order to satisfy our first priority : You. 
We hope you will share this vision and be tempted to discover with us our range of products and our
philosophy: ‘People and their organisation make all the difference’.
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Advanced Resource 

Service(HP&C)

Booth No.

A127

CEO         : Sungho Han
Address : 3530 Wilshir Blvd. unit 1740 Los Angeles, Ca. 90010-2363
Tel : 323-762-4943
Fax : 
E - m a i l : legodock@gmail.com
Website : www.marinefloor.com

COMPANY INTRODUCTION
Made of refined HDPE composite, this modular, light-weight but unsurpassed resistant, rigid and durable
cubes will give you totally new experience. All the Marinefloor products are processed anti-UV rays, anti-
flammable and anti-static treatment. 
Marinefloor’s weatherproof features let this system be left in the iced water full winter and are also a
remarkable survivor in storm or harsh water conditions.
Feel and enjoy fun our durable, modular, portable and changeable system on your piers and walkways near
you - to an existing dock, seawall, or where there is no dock at all - with its convenient mooring method.

EXHIBIT INTRODUCTION
Floatong Marina, Pontoon

Booth No.

A128
New Zealand Rigging Ltd

CEO         : Nokata Tetsuji
Address : 31 Woodside Ave, Northcote, Auckland New Zealand
Tel : 64 9480 8090
Fax : 64 9480 9190
E - m a i l : enquiry@nzrigging.com
Website : www.nzrigging.com

COMPANY INTRODUCTION
New Zealand Rigging is a small company based on the North Shore of Auckland, New Zealand. Specializing in
all types of rigging including composite and conventional type rigging.

New Zealand Rigging offers complete aluminum and carbon fibre masts manufacturing for cruising boats,
performance race boat and super yachts.

EXHIBIT INTRODUCTION
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Floatec Co.,Ltd

(주)플로텍

Booth No.

A129

대 표 자 : 김찬호
주 소 : 충청남도 천안시 성정동 360-4
전 화 : 041-571-4416
팩 스 : 041-578-0756
E-mail : info@floatec.kr
Website : www.floatec.kr

회사 소개
플로텍은 핀란드 Marinetek, 미국 Connect-A-Dock, 네덜
란드 Advin, ABC Arkenbouw 등 마리나 시스템, 수상호텔,
빌라, 건축물 의 세계적인 탑-클래스 업체들과 기술제휴ㆍ협
약 및 독점공급을 통하여 대한민국 해양/수상 문화의 새 장
을 열어 가겠습니다.

전시품 소개
마리나 계류 시스템, 모듈형 조립식 강화 PE 폰툰, EPS 충진
형 PE 폰툰, 수상호텔, 수상펜션, 수상빌라 기타 수상 건축물

CEO         : Chan-Ho, Kim
Address : 360-4, Sungjung-dong, Cheonan-city,

Chungcheongnam-do, Korea
Tel : 82-41-571-4416
Fax : 82-41-578-0756
E - m a i l : info@floatec.kr
Websi te : www.floatec.kr

COMPANY INTRODUCTION
We believe that our technology that brings a
creative water culture comes from the noble
company in pursuit of creative technology that
contributes to creates harmony between city,
harbour, water and people.

EXHIBIT INTRODUCTION
Marina System, Modular Pontoon, EPS PE
Pontoon, Floating Hotel, Floating Villa and Floating
Structure.

Nanov Display IncBooth No.

A130

CEO         : Jin W. Moon
Address : 13621 Deering Bay Drive # 603 Coral Gables, FL 33158 USA
Tel : 305-395-6069
Fax : 305-256-6035
E - m a i l : myung@nanovdisplay.com
Website : www.nanovdisplay.com

COMPANY INTRODUCTION
Nanov Display Inc. is a US based manufacturer/importer of Marine LCD TV/Monitors with distribution
channels in North America, Europe and Australia. The company produces 10.4", 15", 20.1" and 42" in S.
Korea.Marina Development - The company recently established Nanov shoreline, Inc. in Miami, Florida to
develop environment friendly marina market in Korea. The company is consortium of professional business 
people in the Marine Industry in Florida, consisting of marina developer, Site Surveyor, Environmental
Friendly Marina Specialist, Marina Habitat Patent Holder, International Business Development,Marina
Investor and Marina Operations Company.

EXHIBIT INTRODUCTION
The company exhibit innovative waterproof/outdoor LCD TV/monitor for marine industry.  
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ATN Enc. (ENC Federal) Booth No.

A131

CEO         : Ellen Kim
Address : 3807 Wilshir Blvd. Suit 1030 Los Angeles, Ca. 90010
Tel : 310-991-2662
Fax : 213-383-0377
E - m a i l : coma01@gmail.com
Website : 

COMPANY INTRODUCTION
Marinas, Resorts, Rental Services, Travel and Tourism

EXHIBIT INTRODUCTION
Marina Architecture, Marina Engineering

AREA MARKETING SYSTEM CO.

(주)에리어마케팅시스템

Booth No.

A132

대 표 자 : 옥 경
주 소 : 서울시 송파구 신천동 7-28 현대타워 708호
전 화 : 02-3431-1692
팩 스 : 02-3431-1695
E-mail : webmaster@amscorp.co.kr
Website : www.amscorp.co.kr

회사 소개
마리나, 폰툰, SEAFLEX, 보트리프트, 준설선 등의 해양관련
장비 공급업체

전시품 소개
마리나,  폰툰, SEAFLEX, 보트리프트, 준설선

CEO         : OCK KYUNG
Address : RM708, HYUNDAI-TOWER, 7-28, SHINCHEON-

DONG, SONGPA-GU, KOREA
Tel : 82-2-3431-1692
Fax : 82-2-3431-1695
E - m a i l : webmaster@amscorp.co.kr
Websi te : www.amscorp.co.kr

COMPANY INTRODUCTION

EXHIBIT INTRODUCTION
MARINA, PONTOON, SEAFLEX, BOAT LIFT,
DREDGER
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ABONMARCHE Booth No.

A133

CEO         : Christoper J. Cook P E(David Horne : Sales Manager)
Address : 96W. Mainstreet, benton Harbor, MI 49022 USA
Tel : 1-269-927-2295
Fax : 1-269-927-4639
E - m a i l : dhorne@abonmarche.com
Website : www.abonmarche.com

COMPANY INTRODUCTION
Abonmarche was founded in 1979 to provide engineering, architecture, marina/waterfront, surveying,
landscape architecture and planning services to governmental, commercial, educational, industrial and private
residential clients. Our many services include civil and transportation engineering, stormwater management,
land and waterfront development, architectural design, community and private planning, feasibility studies,
construction administration, structural engineering, hydrographic and land surveying, financing, state and
federal grant assistance and master planning.

EXHIBIT INTRODUCTION

Tokyo Marine Co. Ltd.Booth No.

A133

CEO         : Nokata Tetsuji
Address : 604-8444

22-1 Tsukinowacho Nishinokyo Nakagyouku Koyto Japan
Tel : 81 75 466 5228
Fax : 81 75 466 5227
E - m a i l : vighthouse@alo.com
Website : 

COMPANY INTRODUCTION
Used Boats Importer

EXHIBIT INTRODUCTION
Beneteau
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CLEMENT YACHT HARBOUR
SYSTEMS GmbH

Booth No.

A134

CEO         : Juergen Clement
Address : Grubenstrasse 48, D-18055 Rostock, Germany
Tel : +49 [0] 381 25 22 10 
Fax : +49 [0] 381 25 22 132
E - m a i l : Juliane.kohlmeyer@clement-systems.de
Websi te : www.clement-systems.de

COMPANY INTRODUCTION
CLEMENT YACHT HARBOUR SYSTEMS means design, construction and delivery of turnkey yacht ports,
marinas and fishing ports. 
Our engineers, technical personnel and highly skilled workers offer sophisticated solutions to all your problems
concerning marinas and constructions.

EXHIBIT INTRODUCTION

KOREA MARINE LEISURE

YAMAHA한국총판(주)코리아마린레저

Booth No.

B1

대 표 자 : 이수종
주 소 : 부산시 사하구 하단2동 887-7번지
전 화 : 051-206-8373
팩 스 : 051-204-6819
E-mail : krml2@korea.com
Website : www.yamahamarine.co.kr

회사 소개
YAMAHA(주)코리아마린레저는 YAMAHA 한국총판으로서,
어업인 및 해양레저고객들을 위하여, YAMAHA보트,
YAMAHA선외기, YAMAHA수상오토바이 등 기타 해양레저
장비를 판매하고 있습니다.
YAMAH 해양레저장비는 세계 180개국 이상의 나라들에서 애
용되어 최고의 기술이 낳는 높은 신뢰성과 기능성으로 어업의
근대화나 마린 레저의 보급에 공헌하고 있습니다.

전시품 소개
YAMAHA BOAT
YAMAHA 32CONVERTIBLE : 프리미엄보트로서의 만족감을
실현하는 32피트(오픈탑) 럭셔리크루저, 승객의 품위를 표현합
니다. 세련된 스타일링, 일등석의 여유로운 객실, 최고소재로
완성된 귀족응접실....

☆그 외 홈페이지 참조바랍니다.
(http://www.yamahamarine.co.kr)

CEO         : LEE SU JONG
Address : 887-7, HADAN-2DONG, SAHA-KU,

BUSAN, KOREA
Tel : 82-51-206-8373
Fax : 82-51-204-6819
E - m a i l : krml2@korea.com
Website : www.yamahamarine.co.kr

COMPANY INTRODUCTION

EXHIBIT INTRODUCTION
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YAMAHA MOTOR Co.,LTD Booth No.

B2

CEO         : TOBINAI AKIHKO
Address : 3380-67 Mukoujima, Arai, Hamana , Shizuoka 431-0302 Japan
Tel : 051-206-8373
Fax : 051-204-6819
E - m a i l : krm12@korea.com
Website : www.yamaha-motor.jp/marine

COMPANY INTRODUCTION
YAMAHA 해양레저장비는 세계 180개국 이상의 나라들에서 애용되어 최고의 기술이 낳는 높은 신뢰성과 기능성으로 어업의

근대화나 마린 레저의 보급에 공헌하고 있습니다.

(국내딜러사 : 코리아마린레져 / 담당자 : 서구하사장 051-206-8373)

EXHIBIT INTRODUCTION
1.YAMAHA MARINE BOAT
2.YAMAHA OUTBOARD MOTOR
3.YAMAHA WATERVEHICLE

Apreamare SPABooth No.

B3-5

CEO         : Mr. Francesco (Sales Manager)
Address : VIA TERRAGNETA, 72 TORRE ANNUNZIATA, ITALY
Tel : 39-081-537-8401
Fax : 39-081-536-1212
E - m a i l : Francesco,pr;8nano@apreamare-yacht.com
Website : www.apreamare.it

COMPANY INTRODUCTION
Apreamare's history dates back to far off 1849 when Giovanni Aprea started to handbuild rowing and sailing
boats used for fishing in Sorrento, basing his craft on the shape and form of the traditional ''gozzo sorrentino''.
The family tradition continued over down to Giovanni's son Cataldo first of all and then to some of his sons
and in particular the eldest son Giovanni. It was during this period, in the years following the Second World
War, that the first major change was introducted with automobile motors being fitted to the boats. And so the
boatyard started to produce the first ''gozzi'' used as pleasure boats, a sector which immediately bacame the
most important, surpassing professional fishing boats. 

EXHIBIT INTRODUCTION
Apreamare 32' Comport 
The new 32' Comfort is the second model to result from the cooperation between the historical boatyard
Apreamare and Victory Design. After the success obtained by the flagship Apreamare 60', this boat pursues
the technological re-interpretation of the traditional lines of the old Sorrentine gozzo. The plans' strong points
lies in the soft, fluid lines that accentuate the characteristic shape of this type of craft, or rather, the rounded
stern and wide, bottom-heavy bow. In conclusion, the new 32' Comfort is an elegant, practical, nautical and
luminous boat, in classic Apreamare style. It is able to satisfy the owner to reach the highest performances too,
as well as the cruising speed of 24 knots.
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Frauscher Booth No.

B3-5

CEO         : 
Address : Traunsteinstrasse 10-14, A-4810, Gmunden, Austria
Tel : 43-7612-63655-0
Fax : 43-7612-63655-11
E - m a i l : 
Websi te : www.frauscherboats.com

COMPANY INTRODUCTION
INNOVATION WITH TRADITION
Much has happened since Engelbert Frauscher 1927 made his life’s dream come true. And it is a dream we
still perpetuate to this day, designing yachts which captivate connoisseurs the world over.

QUALITY RATHER THAN QUANTITY
The foremost goal of our company is to offer outstanding quality in terms of material, workmanship,
technology and design. For this reason we are uncompromising in our use of highly professional staff and
select materials.

EXHIBIT INTRODUCTION
MOTORYACHT  
606 Riviera 
First-class materials, captivating lines and lots of space and comfort. The Frauscher 606 Riviera combines all
the advantages of a sophisticated motor yacht in its conception

LENGTH : 606 cm
W I D T H : 220 cm
ENGINE : 165 - 235 kW

petrol or diesel engine
WEIGHT : from 1400 kg

Master CraftBooth No.

B3-5

CEO         : John Dorton(Martin James : Sales Manager)
Address : 100 Cherokee Cove Vonore, TN 37885, USA
Tel : +1 32498563034
Fax : 
E - m a i l : Martin.James@mastercraft.com
Website : www.mastercraft.com

COMPANY INTRODUCTION
MasterCraft has been shaping the boating industry since 1968. More than three decades after the original
MasterCraft made its debut, our goal remains the same - to continue building the world's best ski, wakeboard
and luxury performance powerboats, year after year. Our Vonore, Tennessee plants are staffed with dedicated
professionals, working on your next boat.

EXHIBIT INTRODUCTION
X-Star
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MarineLAND

마린랜드(주)

Booth No.

B3-5/

C18-20

대 표 자 : 김찬수
주 소 : 충남 천안시 업성동 360-60
전 화 : 031-585-5221
팩 스 : 031-585-5220
E-mail : marinland@hanmail.net
Website : www.marineland.co.kr

회사 소개
마린랜드(주)는 1977년 태평양행이라는 이름으로 세계최대의
소형선박 엔진회사인 머큐리머린 (MERCURY MARINE)과 한
국 총판계약을 맺은 이래 한국 제일의 토탈 마린 디스트리뷰
터(TOTAL MARINE DISTRIBUTOR)로 성장해온 마린 전문
회사 입니다. 
본사 겸 창고건물은 전국 물류의 중심지인 천안에 2002년 신
축되었고, 수상 레저스포츠의 본산인 청평댐 앞에 우뚝 선 대
형 보트전시장 청평 마린랜드는 IMF의 해인 1998년 7월에 완
공되었습니다. 청평 마린랜드에 오시면 세계정상의 럭셔리 레
저보트인 Sea Ray Boats를 위시하여 요트, 배스보트, 아웃보
드엔진, 수상스키, 어탐기, GPS등 마린스포츠용품의 모든 것
을 한 눈에 보실 수 있습니다.

전시품 소개
프랑스(자누 프레스티지36) (조디악 메드라)
오스트리아(프라우셔 606)
미국(씨레이 썬덴서330&위켄디225) (썬트레커 파티바지24)
(마스타크래프트 x-star) (보스턴웰러 150)

CEO         : 
Address : 
Tel : 82-31-585-5221
Fax : 82-31-585-5220
E - m a i l : marinland@hanmail.net
Websi te : www.marineland.co.kr

COMPANY INTRODUCTION
Welcome to MarineLAND. 
MarineLAND was established in 1977 as the
exclusive distributor in Korea of Mercury Marine.
We have since grown to be Korea's largest marine
distributor, representing the world's best
manufacturers and suppliers of pleasure boats,
water skis, bass fishing boats and equipment,
outboard engines, marine electronics, and a wide
range of boating and boatbuilding accessories. 

EXHIBIT INTRODUCTION

STEYR MOTORSGmbH Booth No.

A98

CEO         : Hubert.B(Sales Manger)
Address : IM STADTGUT B1, 4407 STEYR-GLEINK, Austria
Tel : 43-7252-222-20
Fax : 43-7252-222-29
E - m a i l : Hubert.boxleitner@steyr-motors.com
Website : www.steyr-motors.com

COMPANY INTRODUCTION
STEYR MOTORS GmbH is the specialist for Diesel Engines out of the earlier Steyr-Daimler-Puch group of
companies. Decades of Engine Engineering and Production of diesel engines for all kind of commercial &
military vehicles resulted in the development of the STEYR M1- ( "Monoblock") engine family. Our products are
highly specialised in regard of operational safety, environmental protection, power density and cost
effectiveness. Best skilled Engineers in Engineering, Quality Assurance and Production are guarantees for
customer's satisfaction and worldwide success with our products.

EXHIBIT INTRODUCTION
STEYR diesel engines are a synonym for most modern technologies, carefully engineered and manufactured
as a typical representative of Austria's worldwide image for engine engineering & technology.
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Sea Ray Boats Inc.Booth No.

B6

CEO         : (Roger Giles : Sales Manager)
Address : 2600 Sea Ray Boulevard Knoxville, TN 37914
Tel : +1 8655224181
Fax : +1 8659716417
E - m a i l : searay@channelblade.com
Website : www.searay.com

COMPANY INTRODUCTION
Every Sea Ray boat is a reflection of our commitment to precision, innovation and craftsmanship. Spacious
cockpits flow into thoughtfully designed cabins. The design, details and materials are tested and approved by
the most dedicated group of professionals in the marine industry. The result is a line of boats, from 18 to 68
feet, that continues to set higher standards when it comes to aesthetics, engineering and technology. That’s
what you can expect from Sea Ray.

EXHIBIT INTRODUCTION
Sundancer 330
Weekend 225
Sport 185

Brunswick Corporate Office Booth No.

B6

CEO         : Dustan E. McCoy
Address : Lake Forest, Illinois 60045-4811, USA
Tel : +1 847.735.4700
Fax : +1 847.735.4765
E - m a i l : services@brunswick.com
Website : www.brunswick.com

COMPANY INTRODUCTION
Headquartered in Lake Forest, Brunswick Corporation endeavors to instill Genuine Ingenuity in all its Leading
consumer brands, including Mercury and Mariner outboard engines; Mercury MerCruiser sterndrives and
inboard engines; MotorGuide trolling motors; Moto Tron electronic controls; Boston Whaler, Cabo Yachts,
Uttern and Valiant boats etc.
As evidenced by our current portfolio of businesses, we are a different company today than we were 160
years, 25 years or even five years ago, and we have an ambitious road before us.

EXHIBIT INTRODUCTION
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Crewsaver & Yak Booth No.

B7

COMPANY INTRODUCTION
52년의 역사와 전통의 영국 수상스포츠 회사 Crewsaver & Yak 의 한국 Agency

EXHIBIT INTRODUCTION
Equipments and safety products for Yacht, kayak, canoe.

요트, 카약, 카누 안전 장비 및 슈트, 기능성 의류, 기타 용품.

대 표 자 : 이기성
주 소 : 서울시 성동구 성수동 2가 230-1
전 화 : 02-499-2239
팩 스 : 02-499-2251
E-mail : clayeux@kita.net
Website : www.x-wave.co.kr

CEO         : Ki sung Lee
Address : 230-1 Seongsu 2Ga Seongdong Gu

Seoul Korea
Tel : 82-2-499-2239
Fax : 82-2-499-2251
E - m a i l : clayeux@kita.net
Websi te : www.x-wave.co.kr

FEATHERCRAFT KOREABooth No.

B8

CEO         : Min-Seok Sung 
Address : 
Tel : 1-416-286-5290
Fax : 
E - m a i l : martin_sung72@hotmail.com
Website : www.borealsports.hompee.com

COMPANY INTRODUCTION
(국내 딜러회사 : 우성정공 성민석 지사장 / 전화번호 : 055-758-1256)

EXHIBIT INTRODUCTION
Kayaks
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Sansei International, Inc. Booth No.

B9

CEO         : Tetsuo Saito
Address : 6-46-14 TAKINOGAWA KITA-KU TOKYO JAPAN 114-0023
Tel : 81-3-3916-1594
Fax : 81-3-3916-1592
E - m a i l : ted@sansei-int.com
Website : www.sansei-int.com

COMPANY INTRODUCTION
HOT Products Japan/ SANSEI INTERNATIONAL,INC. Is a company in Japan that exports and imports
PWC(Personal Water Craft) parts and accessories. With abundant experiences for 20 years, We can provide 
you various race parts, brand-name parts and accessories. We are committed to providing you with the best
selection and service. 

EXHIBIT INTRODUCTION
Personal Water Craft Accessary & PARTS

Sunjoy Inflatables MFG

(Guangzhou) Co., Ltd.

Booth No.

B10

CEO         : Yang Huanchao
Address : Room 509, Yidong Building, No.301 Huanshi Road Central, Guangzhou.
Tel : 8620-8357-5337
Fax : 8620-8349-7322
E - m a i l : guo@sunjoygz.com, summer@sunjoygz.com
Website : www.sunjoygz.com

COMPANY INTRODUCTION
Sunjoy Inflatables is a professional inflatables manufacturer integrated with manufacturing, R&D, design,
selling and after service. We’re powered by professional and skillful designers, technicians and workers. Our
mission is to found an international brand, please surf our website: www.sunjoygz.com. You are welcome to
visit our factory at your best convenience. We manufacture FUN.

EXHIBIT INTRODUCTION
Inflatable boat Aluminium Floor, Inflatable boat Air Floor, Inflatable boat Fiberglass Floor, 



KOREA INTERNATIONAL BOAT SHOW 2008 161160 2008 경기국제보트쇼

Woosung I.B.Co.,Ltd

(주)우성아이비

Booth No.

B16

대 표 자 : 이희재
주 소 : 인천광역시 계양구 효성동 331-10
전 화 : 032-555-8001
팩 스 : 032-555-8003
E-mail : zebec@zebec.co.kr
Website : www.zebec.co.kr

회사 소개
1983년 회사 설립 이래 Inflatable Boats만을 생산하고 있으
며, 경영혁신, 기술개발을 통해 모방할 수 없는 기술력으로
CE, UL, NMMA, Q, KPS 등 국내외의 안전규격을 획득한 제
품입니다. 고유브랜드인“ZEBEC"으로 전 세계 60여 개국에
수출하고 있으 며, 국내 최초로 디자인에서 생산, 검사 전 공
정에 대해 ISO 9001 품질인증을 획득

전시품 소개
RIB 보트(콤비), 에어 독, SE14SR(모타 보트), 플라이 피쉬, 바
나나 보트, SE375FC(낚시 보트), RT340(조립식 콤비 보트),
YT285(야트 텐더), SE395PS(카약), PLAY9.5(공간지 카약),
SPORTS 11(공간지 카약)

CEO         : Lee, Hee-Jae
Address : 331-10 Hyoseong-dong, Gyeyang-Gu,

Incheon, Korea
Tel : 82-32-555-8001
Fax : 82-32-555-8003
E - m a i l : zebec@zebec.co.kr
Websi te : www.zebec.co.kr

COMPANY INTRODUCTION
Since 1983, we have been producing quality
inflatable boat. Based on high technology and
serviceability, we have exported our boats over 60
countries. We are currently proud of 300 sets of
our own molds and 40,000 sets of annual
production capacity. Thank you for your kind
concern and cooperation.

EXHIBIT INTRODUCTION
Rigid Hull boat, Outboard sports boat, Flyfish,
Fishing boat, Banana boat, Yacht Tender, Kayak,
Inflatable Dock. 

Argo Atv Korea Limited.

아르고에이티브이코리아

Booth No.

B17

대 표 자 : 박호선
주 소 : 경기 하남시 창우동 36-8 
전 화 : 031-792-8848
팩 스 : 031-261-7863
E-mail : argokorea@empal.com
Website : www.argokorea.com

회사 소개
다목적 오프로드 수륙양용차 아르고는 살며시 즈려 밟고 지나갑니다. 아르
고는환경을사랑하는다목적오프로드수륙양용차입니다.
아르고는 환경을 사랑합니다. 굿이어사의 로하이드 25인치 저압타이어 6개
또는 8개를 장착한 이 다목적차는 환경을 파괴함이 없이 어떤 기후 조건에
서도 산이나 호수, 늪, 갯벌 등 다른 차는 접근하지 못하는 지형도 다닐 수
가있습니다. 아르고는끊임없이새로운용도가개발되고있는다목적수륙
양용차입니다. 수륙양용다목적세계최고의메이커가생산하고있는아르고
는 성인 2명이 각종장비를 적재하고 모험을 시도할 수도 있고 가족 4명이
단란한여가를즐길수도있습니다. 겨울에는트랙을장착하여순식간에설
상차로 변신할 수도 있습니다. 최대 승차인원은 6명입니다. 이 같은 다양한
성능을 활용하여 이미 여러 나라에서 레저, 농업, 임업, 목축업, 골프, 스키
장, 관리등에사용하고있으며군용모델도개발되고있습니다.

전시품 소개
수륙양용차

CEO         : 
Address : 
Tel : 82-31-792-8848
Fax : 82-31-261-7863
E - m a i l : argokorea@empal.com
Website : www.argokorea.com

COMPANY INTRODUCTION
The amphibious ARGO has proven itself as a
reliable off-road vehicle in some of the world's
most remote regions. 
The 6x6 or 8x8 ARGO seats up to six passengers,
making it possible to enjoy the great outdoors with
family and friends. Whether it be hunting, fishing or
bush trekking more and more users are
discovering the numerous recreational benefits of
owning an ARGO. Also, commercial users in the
utility, natural resource and search and rescue
sectors are increasingly coming to rely on the
ARGO in the toughest off-road conditions, all year
round. 

EXHIBIT INTRODUCTION
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Ontario Drive & Gear Booth No.

B17

CEO         : Limited.(ODG)
Address : 220 Bergey Court,New Hamburg,ON, Canada N3A2J5
Tel : 519-662-4000
Fax : 519-662-2421
E - m a i l : 
Websi te : www.argoatv.com

COMPANY INTRODUCTION
ODG’s commitment to the manufacturing of high quality gears and transmissions is backed by a
state-of- the-art production facility and a team of professionals dedicated to excellence in customer
satisfaction.
(국내딜러사 : 아르고에이티브 코리아 / 담당자 : 박호선대표 031-792-8848)

EXHIBIT INTRODUCTION
ODG offers: 

- Complete design, manufacturing and assembly capabilities 
- Consistent quality, reliable supply agreements and competitive prices 
- The latest in gear manufacturing technology and inspection equipment 
- Skived gears to replace ground gears 
- Small to medium production runs (50- 20,000 pieces) to ISO 9001:2000 standards 
- A proven record with high profile international customers 

YangYang industrial Co.,Ltd

양양산업(주)

Booth No.

B18

대 표 자 : 임종수
주 소 : 경기도 시흥시 미산동 288-4번지
전 화 : 031-315-7200
팩 스 : 031-314-0385
E-mail : soo3157200@yahoo.co.kr
Website : WWW.E-YANGYANG.CO.KR

회사 소개
썬마린 보트는 1997년부터 젼세계의 고객들에게 고품질의 제
품을 제공하 고 있습니다. 지난 11년동안 고객들의 안전과 만
족을 최우선으로 썬마린 브랜드 제품을 수출해오고 있습니다.
우리는 고객들과의 믿음과 신뢰를 쌓아가기 위해 최선을 다하
고 있습니다. 

전시품 소개
썬마린 제품은 스포츠 보트 뿐만 아니라 다양한 낚시보트와
래프팅 보트,카약과 아이들을 위한 제품들을 포함하고있습니
다. 고품질의 원재료를 사용하여 숙련된 기술자들에 의해 생
산되는 썬마린 보트는 당신에게 유쾌한 경함을 제공할 수 있
습니다.

CEO         : LIM, CHONG SOO
Address : 288-4,MISAN DONG,SHIHUNG-

CITY,KYUNGGI-DO
Tel : 82-31-315-7200
Fax : 82-31-314-0385
E - m a i l : soo3157200@yahoo.co.kr
Websi te : WWW.E-YANGYANG.CO.KR

COMPANY INTRODUCTION
Since 1997, Sun Marine boat has been producing
quality products to customers all over the world.
During the past 11 years, we have been exporting
our Sun Marine brand products making the
customer’s safety and satisfaction our priority. We
are always making our best efforts to build strong
and trusting relationship with our customers.  

EXHIBIT INTRODUCTION
Sun Marine products not only include sportsboats,
but also include variety of fishing and rafting boats
as well as kayaks and other products for children.
The sun marine boats produced with high quality
materials by our experienced technicians can
provide you a pleasant experience.
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C.I MARINE CO., LTD

(주)씨아이마린

Booth No.

B19

대 표 자 : 지광욱
주 소 : 중국 산동성 청도시 성양구 하장가도 사가박자 공업원.

(㴉國 ⽧❮み 㽆⛒㉸ ぴ㐍區 䋎㨌街❍ ⻎家⯣㧕工㐮㞜)
전 화 : 86 532 8787 5060
팩 스 : 86 532-8787-5062
E-mail : gwzi@ci-marine.com
Website : www.ciboat.com

회사 소개
하이팔론 PVC원단으로 공기 주입식 보트를 생산하는 업체로
전량 수출을 하는 회사입니다.
종업원은 현재 100명이고 주 생산 품목은 공기 주입식 카타
마란과 RIB보트입니다.

전시품 소개
RIB600, 카타마란 스포츠 4.2m 카타마린엑셀 3.3m 
바나나보트 5인승

CEO         : Zi Gwang Uk
Address : SHI JIA POZI CUN, XIA ZHUANG JIE

DAO CHENG YANG QU, QINGDAO,
CHINA

Tel : 86 532 8787 5060
Fax : 86 532-8787-5062
E - m a i l : gwzi@ci-marine.com
Website : www.ciboat.com

COMPANY INTRODUCTION
We are the inflatable boats manufacturer and our
factory locate in Qingdao, China.

EXHIBIT INTRODUCTION
Inflatable boat(Hypalon and PVC), RIB(2.4m ~6m),
Inflatable Catamaran boat(3m ~4.6m) 

ShinHwa Marine Co.,Ltd.

(주)군장조선

Booth No.

B22/23

대 표 자 : 고호남
주 소 : 충남 서천군 종천면 석촌리 424
전 화 : 041-952-9951
팩 스 : 041-952-9553
E-mail : boatgo7@yahoo.co.kr
Website : www.kjboat.com

회사 소개
저희 군장조선에 오신 것을 진심으로 환영합니다.  
군장 국가 산업지구 내에 위치한 군장조선은 1987년 부산시
녹산동에서 녹산FRP로 창업하여 현재에 이르기까지 소형
FRP선박을 전문적으로 생산하는 소형선박건조 전문회사입니
다. 도면 설계에서부터 목드제작 선체작업과 인테리어까지 처
음부터 끝까지 사장의 손을 거치는 장인 정신이 베여있는 정
직한 기업입니다.
"바다의 상황은 알 수가 없다. 그것이 우리가 최선을 다하는
이유이다." 늘 직원들에게 심어주는 의식입니다.

전시품 소개
알미늄 수륙양용보트,
소형 자가제작 목선(키트용) 3대완성품,
한국형 어선, 고속단정

CEO         : Ko Ho Nam
Address : 
Tel : 82-41-952-9951
Fax : 82-41-952-9553
E - m a i l : boatgo7@yahoo.co.kr
Websi te : www.kjboat.com

COMPANY INTRODUCTION
Welcome to Kunjang shipbuilding corporation. 
Kunjang shipbuilding corporation which is located
in National Industrial complexes, has been started
since 1987 at Noksan-Dong, Busan, Korea and
now we produce small FRP ship professionally. 
We have master spirits during the whole works
such as frame work, interior. 
"No one knows how sea is that's why we always
do our best" and this is our mission.

EXHIBIT INTRODUCTION
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Sealegs International Ltd Booth No.

B23/E27

CEO         : David McKee Wright
Address : 233 Bush Road Albany Auckland 0632 New Zealand
Tel : 64-9-414-5542
Fax : 64-9-414-5546
E - m a i l : info@sealegs.com
Website : www.sealegs.com

COMPANY INTRODUCTION
Sealegs International is the world's leading manufacturer of amphibious boats. Sealegs amphibious marine
craft drive on land at 10kph and on water at 65kph. Sealegs has been specifically designed and developed
to take all the hassle out of the boat launching and retrieval process. The Sealegs system consists of
motorised, retractable and steerable wheels which are fitted to specially designed boats to give users a  fully
integrated, turn-key package. Sealegs have a 6.1m all aluminium amphibious D-Tube pontoon boat
and a 6.1m amphibious rigid inflatable on display. Demonstrations of  the Sealegs amphibious boat
actually driving in and out of the water will be avaiable at the show.  

(국내딜러사 : 군장조선 / 담당자 : 허미애 041-952-9551)

EXHIBIT INTRODUCTION
Boat/Yacht(Sealegs 6.1m Amphibious RIB)

WOOSUNG BOAT CO.,LTD.

우성보트

Booth No.

B27

대 표 자 : 박병청
주 소 : 서울시 마포구 성산동 108-11
전 화 : 02-325-0130
팩 스 : 02-334-1605
E-mail : ws@wslepo.co.kr
Website : www.wslepo.co.kr

회사 소개
레져용 보트를 제조하여 세계27여개국에 자체체 JAWS
BRAND로수출하여온 18년전통의전문보트생산업체입니다.

전시품 소개
낚시보트, 베스보트, 래프팅보트, 스포츠보트, 카약, 
바나나보트, 라이프쟈켓

CEO         : B.C-PARK
Address : 108-11,Sungsan-dong,Mapo-

gu,Seoul,121-844,Korea
Tel : 82-2-325-0130
Fax : 82-2-334-1605
E - m a i l : ws@wslepo.co.kr
Websi te : www.wslepo.co.kr

COMPANY INTRODUCTION
Our highly skilled staff and workforce provide the
technical ability and experience to innovatively find
solutions to the present and future challengers of
the marine industry.

EXHIBIT INTRODUCTION
Fishing Boat, Bass Boat, Rafting Boat, Sport Boat,
Kayak, Banana Boat, Life Jacket
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SUN JIN DYNAMICS CO.,LTD.

주식회사선진다이나믹스

Booth No.

B29

대 표 자 : 박종기
주 소 : 경남 진주시 명석면 오미리 320 번지
전 화 : 055-747-6758
팩 스 : 055-747-6759
E-mail : sunjindy@kornet.net
Website : http://sunjindynamics.koreasme.com

회사 소개
(주) 선진다이나믹스는 모터보트 엔진을 제조하는 회사입니다.

전시품 소개
낚시와 레져용으로 사용할 수 있는 다이나믹 2.5마력 모터보
트 엔진과, 운반과 보관이 용이한 공기 주입식 고무보트를 한
조로 묶어서 판매합니다. (면허 불필요).

CEO         : JONG KI, PARK
Address : No.320, OMI-RI, MYEONG SEOK-

MYON, JINJU CITY, 660-951,
R.O.KOREA

Tel : 82-55-747-6758
Fax : 82-55-747-6759
E - m a i l : sunjindy@kornet.net
Websi te : http://sunjindynamics.koreasme.com

COMPANY INTRODUCTION
SUN JIN DYNAMICS CO., LTD is outboard motor
manufacturer in Korea.

EXHIBIT INTRODUCTION
Dynamic 2.5hp outboard motor and inflatable
boat(2.3 M long) package, which can be use for
fishing hunting and pleasure boating.

BLUE MARINE

블루마린

Booth No.

B30

대 표 자 : 이성용
주 소 : 부산 해운대구 우1동 1393 요트경기장내

본관 103호
전 화 : 051-731-0805
팩 스 : 051-731-0804
E-mail : lsy115@blue-marine.co.kr
Website : www.blue-marine.co.kr

회사 소개
블루마린은 세계적 명품요트 브랜드의 수입/판매 회사로서 다
년간의 노하우로 관리에서 운항 및 A/S 까지 모든 분야에서
철저한 고객 맞춤 서비스를 제공해 드리고 있으며, 또한 독자
적인 블루마린 브랜드를 통해 우리나라에 가장 적합한 요트를
국내에 선보이고 있습니다. 앞으로도 해양레저 발전에 기여할
수 있는 회사가 되도록 최선을 다하겠습니다. 감사합니다.

전시품 소개
블루마린 36
엔진 : 존슨 175hp × 2
전장 : 11m / 높이 : 3.5m / 폭 : 4m
제조연도 : 2007

CEO         : Seung-Yong, Lee
Address : #,103 Yachting Center,1393,Woo-

1dong,Haeundae-Gu,Busan 612-
797,South Korea

Tel : 82-51-731-0805
Fax : 82-51-731-0804
E - m a i l : lsy115@blue-marine.co.kr
Websi te : www.blue-marine.co.kr

COMPANY INTRODUCTION

EXHIBIT INTRODUCTION
Blue Marine 36
Engine : Johnson 175hp × 2
L : 11m / H : 3.5m / B : 4m
Year : 2007
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Ja Gang Co.

자강통상

Booth No.

B32

대 표 자 : 김진수
주 소 : 서울시 광진구 광장동 530-1 중원 B/D
전 화 : 02-447-9778
팩 스 : 02-452-3883
E-mail : jg514977@kornet.net
Website : www.Jagang.co.kr

회사 소개
첨단 스포츠세계를 향하여의 25년된 스포츠장비전문회사
- 테니스, 골프, 스키, 스노우보드, 마라톤, 윈드서핑, 제트스키,
산악자전거, 사이클

전시품 소개
아메리카 시두“워터스쿠터”6 Model
폴라보틀 물병, K윈드, Pace 액세서리

CEO         : Kim Jin Soo
Address : Jung Won B/D 530-1, Gwangjang-

Dong Gwangjin-gu, Seoul, Korea
Tel : 82-2-447-9778
Fax : 82-2-452-3883
E - m a i l : jg514977@kornet.net
Websi te : www.Jagang.co.kr

COMPANY INTRODUCTION
Toward high-tech sports world, we have been
engaging in the sporting goods, such as tennies,
golfs, snowboards, marathon, windsurfing, Jet-ski,
MTB and cycles, for 25 years.

EXHIBIT INTRODUCTION
USA See-Do, Water scooter(6 models), Polar
Bottles(Water Bottles), Kind, Pace(headwears) and
accessories

KINTEX

(주)킨텍스

Booth No.

F1

대 표 자 : 한준우
주 소 : 경기도 고양시 일산구 대화동 킨텍스 전시팀
전 화 : 031-810-8144
팩 스 : 031-810-8088
E-mail : thebestpco@kintex.com
Website : www.lvshow.com

회사 소개
국내 최대규모 레저차량, 보트/요트, 장비 및 시설 전시회
2008년 실적
- 규 모 : 12개국 57개사 448부스
- 참관객 : 50,149명

전시품 소개
레저비히클쇼 2009
- 기 간 : 2009. 3. 5 (목) ~ 3. 8 (일)
- 장 소 : KINTEX
- 전시품목 : 캠핑카/캐러반, 보트/요트 및 수상스포츠, 

SUV/오프로드, 관광/레저시설

CEO         : 
Address : Daehwa-dong, Ilsanse-gu, Goyang-si,

Gyeonggi-do, Korea
Tel : 82-31-810-8144
Fax : 82-31-810-8088
E - m a i l : thebestpco@kintex.com
Website : www.lvshow.com

COMPANY INTRODUCTION
The Largest Leisure Vehicle, Boat, Equipment &
Facility Exhibition in Korea
Review of 2008
- 57 Companies from 12 Countries, 448 Booths,

10,000m2

- 50,149 Visitors

EXHIBIT INTRODUCTION
Leisure Vehicles Show 2009
- Date : 2009. 3. 5(Thu) ~ 3.8(Sun)
- Venue : KINTEX
- Exhibits : Leisure Vehicles, Boats & Yachts, 

Equipments & Facilities
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S1

주식회사에스원

Booth No.

F2

대 표 자 : 노인식
주 소 : 서울 중구 순화동 168번지 에스원빌딩
전 화 : 02-2131-8771
팩 스 : 02-2131-8729
E-mail : hkyu.lee@samsung.com
Website : www.s1.co.kr

회사 소개
에스원은 21세기 디지털 시규리티 선두 회사로 세콤이란 상품
으로 잘 알려져 있다. 한국의 대표 시큐리티 회사로서 독특한
노하우와 전문기술자들의 끊임없는 노력으로 디지털 시큐리티
의 미래를 이끌어 가고 있다.

전시품 소개
해양안전관리시스템으로 RFID와 GPS 기술을 활용하여 해양
조난 시 조난선박, 조난인원의 위치를 전자해도상에서 추적하
여 신속한 구조를 할 수 있는 시스템
1. 해양안전통합관제시스템,  2.라이프자켓용 송,수신장비

CEO         : ROH IN SIK
Address : 16th Fl., S1 Bldg., 168, Sunhwa-Dong,

Jung-Gu, Seoul, Korea 
Tel : 82-2-2131-8771
Fax : 82-2-2131-8729
E - m a i l : hkyu.lee@samsung.com
Website : www.s1.co.kr

COMPANY INTRODUCTION
S1 is 21C digital security leading company well
known for SECOM brand.
We represent the highest standard of korea
security firms.. S1 leads the pack in the way of
digital security future, buttressed by unique know-
hows and professional expertise in pioneering
security systems.

EXHIBIT INTRODUCTION
This is the sea safety system - 1.Auto tracking
system of Life jacket 2.Auto monitoring system on
the electric sea map - for the people who are in
danger at sea by using RFID and GPS technologies.
It let us have the position of the people easily at
sea and we can save lives during an accident .

True World Marine Japan &

Co., Ltd

Booth No.

F3

CEO         : SHIGERU MUROFUSHI
Address : 1-90TAHI, NUMAZU-SHI SHIZUOKA-PREF, Japan
Tel : 81-55-928-0870
Fax : 81-55-939-1215
E - m a i l : true-world@goodgo.jp
Websi te : www.goodgo.jp

COMPANY INTRODUCTION
Japanese total import agent of recreational fishery ship good go series

EXHIBIT INTRODUCTION
The best sports fishing boat that catches huge tuna in the United States. It introduces “Good go series”.
It is a boat that shows oneself at one’s best in such a place though there are a lot of obstacles also in the sca
area in Japan.
Please experience “Good go” once.



KOREA INTERNATIONAL BOAT SHOW 2008 175174 2008 경기국제보트쇼

Shandong Wantong 

shipping machinery CO.,LTD

Booth No.

F4

CEO         : Qiu Xianming
Address : JIA HE ROAD, JIA MING DEVELOPMENT AREA, LIAOCHEN SHANDONG,CHINA
Tel : 0635-8984338
Fax : 0635-6976333
E - m a i l : wantong@wantong-china.cn
Websi te :www.wantong-china.cn

COMPANY INTRODUCTION
Wantong shipping machinery company in shandong province is an advanced company which carries on
scientific research, development, and manufacture in ship area. Our company has a lot of advanced
watercraft manufacturing machines perfect measurement instruments and professionals with rich
experience. The company is a new - type one,which can together carry out scientific research, development
and manufacture.She has a batch of middle and high rank special technical pechnical personnel with rich
experience.The company has advanced manufactures and complete inspecting methods.With the help and 
dIrection of shanghai Merchant shipping Design and Research Instute, 708 Research Institute, WuHan
ChangJiang Shipping Design Intermediater bearings, bulkhead stuffing boxes muffler, marine marine screw
thread standards of the same kind of products made in country. These products has been approved by
"CCS" The application of products along the ChangJiang river line have won acclim with the help of MARIC
and Sahnghai Ship Design Institute, our factory has buit up the newest large simulation testing table and
kinds of testing epuipments. It possessed perfect inspection methods and quality system. Its products are
sold in the domestic markets and many of them to Hongkong, Southeast Asia, etc. Our products have won
very good reputation from customers by the reliable quality and good service.

EXHIBIT INTRODUCTION
Wty Stern Tube Seal, Stern Bearing Wtsf, Stern Bearing Wtg, Ship Stuffing Box, Ventilator etc and so on.  

New Design Consulting 

(Shanghai) Co.,Ltd.

Booth No.

F6

CEO         : Emmanuel DELARUE
Address : Room 402, Building 2, No.381 Panyu Road, Shanghai, 2000052, China
Tel : 86-21-62836833
Fax : 86-21-52541323
E - m a i l : lqiu@newdesign.cn
Websi te : www.newdesignarchitecture.com

COMPANY INTRODUCTION
NDA is a design expert from France. Beside holding a good reputation for traditional urban planning and
architecture design discipline, NDA also advocates originality and lead the trend for yacht marina & water
front development business. NDA combines perfectly the marina technical know-how with the urban
planning & architecture expertise, and has created various innovative and state-of-art marina resorts.

(국내딜러사 : 얼라이언스마린 / 담당자 : 박근우실장 02-3445-8566)

EXHIBIT INTRODUCTION
Presentation of NDA marina & yacht club design reference projects.
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Hong Kong Yacht. LTD Booth No.

F7

CEO         : Winnie So
Address : Room 903, Prosperous Building, 48-52 Des Voeux Road Central, Hong Kong
Tel : 31198125
Fax : 30138679
E - m a i l : hk@yacht.hk
Websi te : www.yacht.hk

COMPANY INTRODUCTION
We made the best guality and most luxurious yachts to our clients, at the same time by meeting their
budgets. We have established a well-organized customer service system, which safeguarded each pre-sale
and after-sale services, such as, the transportation, debugging and maintenance, the renovation and so on.

EXHIBIT INTRODUCTION
yacht club

The Winave Co,.Ltd

(주)더위네이브

Booth No.

F8/W18

대 표 자 : 오종열
주 소 : 부산광역시해운대구우1동 760-3 오션타워 1018
전 화 : 051-740-5278
팩 스 : 051-740-5279
E-mail : master@winave.co.kr
Website : www.winave.co.kr

회사 소개
당사는세가지사업분야에서활동하고있습니다. 
전시이벤트사업부문:국제보트쇼같은전시이벤트와국제요트대
회와같은대규모해양이벤트를글로벌스탠다드로수행합니다.  
세일링 교육 사업 부문 :한국세일링교육체계(KOSES)를 개발운영하고
있으며 부설 클럽과 아카데미를 두고 매년 영어요트캠프를 개최. 초보
입문용이자교육용요트인영국Topper사의Topaz 요트를서브딜러
없이국내소비자에게직접판매하고있습니다.  
마리나/워터프론트개발/시행/컨설팅사업부문:미국ABONMARCHE
사의 한국 대리점으로서 ABONMARCHE의 세계적인 경험을 토대로
국내 마리나/워터프론트의 경제성, 환경성, 타당성을 고려한 기본설계
에서부터 국내업체와 공동 설계시공 및 감리, 투자 그리고 개발시설의
사후관리, 운영까지도책임집니다.  

전시품 소개
Topaz 시리즈 요트
마리나/워터프론트 컨셉트플랜
교육용 교재
각종 포스터
회사 소개 제작물

CEO         : Yol  Oh
Address : Rm1018 Ocean Tower BD, 760-3

Woo1-Dong Haeundae-Gu, Busan  Korea
Tel : 82-51-740-5278
Fax : 82-51-740-5279
E - m a i l : master@winave.co.kr
Websi te : www.winave.co.kr

COMPANY INTRODUCTION
The Winave, one of the best establishments in marine
industries since 1991, features sailing yachts and
education software for sailing. As an exclusive agency
of ABONMARCHE, USA, it is a multi-general consulting
company catering to special needs of inshore
development and offering a master plan for waterfront
marina facilities, consulting business, small-scale
private marina developing, agent business for boat
show and exhibition and organizing international
events of the sea. Also as an exclusive distributor of
Topper sailboats in UK, The Winave spread Topaz
dinghy yachts to the sailing beginners and sailing
educating organization with KOSES(Korea Sailing
Educating Scheme) which we developed. 

EXHIBIT INTRODUCTION
Topaz dinghy series  
Concept plan of Marina/Waterfront   
Start sailing books  
Posters   
Firm overview  
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에이원마린테크ㄜBooth No.

A13

대 표 자 : 박재욱
주 소 : 충북 충주시 용탄동 168-17
전 화 : 031-771-1122
팩 스 : 031-773-1355
E-mail : sales@amt3000.com
Website : www.amt3000.com

전시품 소개
7~9M급 RIB보트2척, 고무보트 및 보트 부품(유압핸들, 바닥재 등)

O&A TECH

오엔에이텍

Booth No.

A23

대 표 자 : 강신두
주 소 : (137-060)서울특별시 서초구 방배동 1038

대우프라자빌딩 제상가동 1층 12호
전 화 : 02-522-0405
팩 스 : 02-522-3066
E-mail : sindoo.k2801@yahoo

CEO         : KANG SIN DOO
Address : 
Tel : 82-2-522-0405
Fax : 82-2-522-3066
E - m a i l : sindoo.k2801@yahoo

전시품 소개
고무보트, 구명조끼
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리치마린

대 표 자 : 오대용
주 소 : 전남 무안군 삼향면 지산리 891-3

(삼향농공단지내) 
전 화 : 061-284-0158
팩 스 : 061-284-0159
E-mail : 54sol@hanmail.net

회사 소개
리치마린은 1979년 부터 기능성 낚시 보트를 전문으로
제작해 온 업체입니다.

전시품 소개
보트에 기능이 추가되어 있는 기능성 보트입니다. 현재 국내 발명 특허획득하고 국제 pct 출원중입니다.

Booth No.

A10

Greenshipbuilding & 

Heavy Industires Co.,Ltd  ㄜ푸른중공업

Booth No.

A11 / W22

대 표 자 : 김봉철
주 소 : 전라남도 영암군 삼호읍 난전리 대불공당

1697-5 
전 화 : 061-464-0900
팩 스 : 061-464-0790
E-mail : mv_kimhv@ghi.co.kr
Website : www.ghiyacht.com

COMPANY INTRODUCTION
It’s a great pleasure to have an opportunity to introduce Green Shipbuilding & Heavy Industries Co.,Ltd  to you.
Since its inception in 1998, Green Shipbuilding & Heavy Industries Co.,Ltd has steadily grown and evolved into
a dominating presence in the Korean heavy industry through supplies of various products such as Ship Building
& Parts, Shipping Management Service, Item of Industrial Plants, Fabrication of Machinery. I would like to take
this opportunity to thank all people who helped in growth and promotion of technical innovation, and promise
that we’ll do our best in order to satisfy a customer on the basis of our outstanding technical know-how. Thank
you.



KOREA INTERNATIONAL BOAT SHOW 2008 181

한국부품소재산업진흥원(kmac)

대 표 자 : 김동철
주 소 : 서울 서초구 서초동 1355-26
전 화 : 02-3488-5121
팩 스 : 02-3488-5139
E-mail : zeppy@kmac.or.kr
Website : www.kmac.or.kr

전시품 소개
부품소재 관련 한국 시장 / 업체 소개

Booth No.

A69

ASAN CHARCOAL CO.

아산임산

대 표 자 : 이정순
주 소 : (423-060)경기 광명시 하안동 302

녹원프라자 603호
전 화 : 02-897-1755~7 / 017-279-2782
팩 스 : 02-897-1758
E-mail : cobb@cobbkorea.co.kr
Website : www.cobbkorea.co.kr

CEO         : LEE JUNG SOON
Address : NOKWON B/D 603HO 302 HAANDONG

KWANGMYONG KYONGGI
Tel : 82-2-897-1755~7 / 82-17-279-2782
Fax : 82-2-897-1758
E - m a i l : cobb@cobbkorea.co.kr
Websi te : www.cobbkorea.co.kr

전시품 소개
- Cobb Premier BBQ Cooking System(콥 프리미어 바비큐 그릴
- 남아공서 개발, 유럽서 인기
- 혁신적인 디자인과 성능으로 요트 / 캠핑서 인기(스칸디나비아서 특히 인기)
- 요트/보트에서 안전하게 사용할 수 있는 그릴(현재 유럽 요트족에게 인기)

Booth No.

A82
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카나디안마린Life Booth No.

A30

대 표 자 : 진명환
주 소 : 서울특별시 중구 숭당동 366-103

명성빌딩 4층
전 화 : 02-2234-3171 / 011-248-2171
팩 스 : 

전시품 소개
액세서리

요팅매거진 Booth No.

A64

대 표 자 : 전철규
주 소 : 서울 중구 신당2동 422-1 청화빌딩 403호
전 화 : 02-2234-8603
팩 스 : 02-2236-6102
E-mail : chief@tourdemonde.com
Website : www.tourdemonde.com

전시품 소개
요팅매거진 후원미디어로써 행사에 대한 홍보 및 매거진 소개 등
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SSP

에스에스프로펠라

Booth No.

A107

대 표 자 : 안옥수
주 소 : 경기도 화성시 팔탄읍 덕리 278-5 
전 화 : 031-227-1485
팩 스 : 031-227-1483
E-mail : sspropeller@yahoo.co.kr

전시품 소개
레저 선박용 Propeller (특허 발명품 propeller)

ㄜ투어메이트여행사

대 표 자 : 유태흥
주 소 : 경기 수원시 권선구 구운동 909-4번지
전 화 : 031-294-6100
팩 스 : 031-294-3558
E-mail : dhrjstjr5@hanmail.net
Website : www.mytourmate.co.kr

전시품 소개
국내 해외 여행 상품 출시

Booth No.

A111
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케이에스씨마린 Booth No.

A97

대 표 자 : 김영준
주 소 : 충북 충주시 칠금동 1049
전 화 : 043-843-9970
팩 스 : 043-843-9971
E-mail : aofur26@nate.com
Website : kscmarine.com

전시품 소개
배스 낚시용 소형 고무보트, 전동 모터

ㄜ씨젯코리아 Booth No.

A99

대 표 자 : 백진우
주 소 : 전남 목포시 죽교동 571 목포해양대학교

창업보육센터 4315 
전 화 : 061-285-3531
팩 스 : 061-285-3532
E-mail : sjet111@naver.com
Website : www.seajetkorea.com

전시품 소개
선외형 워터제트 추진기
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ㄜ더블유오육Booth No.

A116 / E3

대 표 자 : 김재이
주 소 : 서울 마포구 성산동 515 서울월드컵경기장 내

FIFA WORLD CUP MUSEUM SHOP 
전 화 : 02-306-5599
팩 스 : 02-306-0202
E-mail : worldcup56@hanmail.net
Website : www.w56.co.kr

전시품 소개
배관련 신변장신구 및 장식소품, 조개, 산호,
진주를 이용한 신변장신구 세계장식소품 및 신변장신구,
공예품, Beach 모자, 티셔츠, 신발류

xisun

자이선

대 표 자 : 이삼준
주 소 : 경남 김해시 주촌면 내삼리 1046-2 
전 화 : 055-312-7878
팩 스 : 055-312-0069
E-mail : leejun2234@hanmail.net
Website : www.xisun.co.kr

전시품 소개
일반모자에 탈부착 통풍구 5000개
옆 위 위 수면 지면 반사광 직사광 자외선 90.5% 차단
국내특허 및 미국특허 US 3,343,630 B2 외 일본

Booth No.

A117
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JI상사

대 표 자 : 김종문
주 소 : 경기 화성시 황계동 108-19
전 화 : 031-234-0551
팩 스 : 031-234-9589
E-mail : hhp0203@naver.com
Website : www.rc8282.com

회사 소개
즐거운 RC 피싱보트 RC BADA
RC 바다의 역사가 대한민국 무선모형 낚시 보트의 역사입니다.

전시품 소개
RC 피싱보트(무선 낚시배)

Booth No.

A114

태백상사 Booth No.

A115 / E7

대 표 자 : 김영록
주 소 : 경기도 안산시 상록구 사1동 1350-203
전 화 : 031-410-9624
팩 스 : 031-409-7487
E-mail : kimyoy3@hanmail.net

전시품 소개
자외선 차단모자, 토시, 쌍안경, 낚시용품, 썬글라스
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M&S Company

엠엔에스컴퍼니

대 표 자 : 김수연
주 소 : 경기 안양시 만안구 안양6동 효정타워 203 
전 화 : 031-446-5922
팩 스 : 031-446-5923
E-mail : mingj@paran.com

전시품 소개
스포츠선글라스, 자외선차단토시, 장갑 등

Booth No.

A120

씨포트

대 표 자 : 홍경표
주 소 : 서울시 광진구 광장동 148-11 대오빌딩 307호
전 화 : 02-421-1012
팩 스 : 02-455-7454
E-mail : wjl@sea-port.co.kr
Website : www.sea-port.co.kr

회사 소개
(주)씨포트는 2002년 EZ-DOCK KOREA설립을 시작으로 지난 6여 년간 수상 마리나 시설, 상업 및 개인용 수상 계류시설은 물론, 지
자체 공사를 통하여 최고의 품질과 최선의 서비스로 꾸준한 성장을 이루어 왔습니다. 아직은 미개척 분야인 해양관련시설 분야에서 설
계, 제조, 구조분석 및 시공에 이르기까지 종합적인 컨설팅을 제공하여 왔으며, 국내 해양개발사업의 든든한 파트너로서 자리매김하고
있습니다.

Booth No.

A124
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엘에이산업 Booth No.

A118

대 표 자 : 탁인수
주 소 : 인천 남구 숭의동 294-11
전 화 : 032-884-7429
팩 스 : 032-884-7419
E-mail : gamhoo2000@yahoo.co.kr

전시품 소개
손, 발목 보호대 허리안전벨트

Oriental Art

동양아트

Booth No.

A119

대 표 자 : 권임선
주 소 : 경기도 안양시 만안구 석수1동 208-1 
전 화 : 031-473-6064
팩 스 : 031-472-8856
E-mail : gems@paran.com

전시품 소개
기능성 편관 선글라스, 팔토시, 선캡
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Dae Duck Trading

대덕통상

Booth No.

B26

대 표 자 : 정정식
주 소 : 대구시 중구 남산동 152 
전 화 : 02-885-8736 / 010-3007-8756
팩 스 : 
E-mail : soy5112@hanmail.net

전시품 소개
놀이용 고무보트, 스포츠 용품, 모자, 썬글라스,
썬토시, 스포츠가방, 물안경, 헬스용품, 안마의자

성진Booth No.

B28

대 표 자 : 김인숙
주 소 : 서울 강남구 삼성동 159번지 한국종합무역센터

4-72 
전 화 : 02-2000-2220
팩 스 : 02-6000-2221
E-mail : eoa992@hanmail.net

전시품 소개
고무보트 2인용, 4인용 구명조끼 보안안경 닐낚시 낚시용품

188 2008 경기국제보트쇼

(주)삼협DNP Booth No.

B14

대 표 자 : 김태현
주 소 : 경기 화성시 팔탄면 구장리 106-1번지
전 화 : 031-354-8511
팩 스 : 02-754-9713
E-mail : mo_se@naver.com
Website : www.actors.co.kr

전시품 소개
ACTROS KAYAK으로 국내 최초 개발 제작되어진 자사상품입니다.
BRINY, NIXIE, ECHO, FORTE등 4가지 아이템으로 총 7~8대 출품 예정

동연보트(구)카리나보트

대 표 자 : 이철호
주 소 : 충북 충주시 산척면 영덕리 738-4 
전 화 : 043-855-4116
팩 스 : 043-854-4117
E-mail : jkmok1@hanmail.net

전시품 소개
콤비4대 (7.2, 5.3, 4.7 4.2m)

Booth No.

B20
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Mesco Limited

메스코ㄜ

Booth No.

F5

대 표 자 : 한영익
주 소 : 부산광역시 영도구 청학2동 481-3번지
전 화 : 051-412-2253
팩 스 : 051-412-5808
E-mail : sales@mesco.co.kr
Website : www.mesco.co.kr

전시품 소개
GMDSS Epir, SART S-4, Sailor Fleet Broadband 250, VHF SP 3500

stoneplus

스톤플러스

Booth No.

대 표 자 : 박경준
주 소 : 경기 미천시 신둔면 장동리 489-3 
전 화 : 02-3412-9411

전시품 소개
낚시용품, 텐트종류별(2인용부터 15인용) 스포츠용품의류 고무보트종류
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Gowoo Inc

ㄜ고우아이앤씨

Booth No.

B31

대 표 자 : 정철흠
주 소 : 서울시 중구 흥인동 118-6 태광빌딩 501호
전 화 : 031-704-8001
팩 스 : 031-706-3001
E-mail : gowookr@yahoo.co.kr

전시품 소개
고무보트

cambio

깜비오

Booth No.

B33

대 표 자 : 박상수
주 소 : 서울 서초구 양재동 285 
전 화 : 031-914-1882
팩 스 : 031-914-1882
E-mail : dumi3506@hatmail.com
Website : www.bbvic.com

전시품 소개
레저용 RC보트



OUTDOOR BOOTH
FLOOR PLAN

옥외 부스 배치도
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Best Marine

베스트마린

Booth No.

C3

대 표 자 : 박지국
주 소 : 서울특별시 강남구 역삼동 637-2 3층
전 화 : 02-562-4929
팩 스 : 02-512-3339
E-mail : mugggabi@bestmarine.org
Website : www.bestmarine.org

회사 소개
Total Marine Company를 지향하고 있는 Best Marine은
Large Runabout부분 J.D.Power 선정 전미 소비자 만족도
7년 연속 1위의 Cobalt Boats를 위시하여 세계 2위 규모 보
트 제소사의 Larson Boats, 이태리 명품 마린웨어인
SINACOVA와 공식 딜러쉽을 체결하였습니다.

전시품 소개
Cobalt Boats 3대
- Cobalt 242 (bowrider), Cobalt 202 (bowrider), Cobalt
212 (bowrider)

Larson Boat 2대
- Cabrio 274 (Cruiser), Senza 206 (bowrider)

SINACOVA 마린웨어

CEO         : Park Ji-Kuk
Address : 3F, 637-2, Yuksam-Dong, Kangnam-

Gu, Seoul, Korea
Tel : 82-2-562-4929
Fax : 82-2-512-3339
E - m a i l : mugggabi@bestmarine.org
Websi te : www.bestmarine.org

COMPANY INTRODUCTION
Best Marine which is intending Total Marine
Company have a dealership with Cobalt which is
luxury boats and awarded highest in customer
satisfaction released by J.D.Power in 7 consecutive
years, Larson which is a second boat manufacturer
in scale in the world, and SINACOVA which is Italy
marine wear

EXHIBIT INTRODUCTION
3 Cobalt Boats
- Cobalt 242 (bowrider), Cobalt 202 (bowrider),

Cobalt 212 (bowrider)

2 Larson Boats
- Cabrio 274 (Cruiser), Senza 206 (bowrider)

SINACOVA marine wear
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COBALT BOATS

코발트

Booth No.

C1

대 표 자 : 팩슨 클레어
주 소 : 
전 화 : 02-562-4929
팩 스 : 02-511-3339
E-mail : alex0809@bestmarine.org
Website : www.cobaltboats.com

CEO         : Paxson St. Clair
Address : 1715 N. 8th St.Neodesha, KS 66757
Tel : 82-2-562-4929
Fax : 82-2-511-3339
E - m a i l : alex0809@bestmarine.org
Websi te : www.cobaltboats.com

COMPANY INTRODUCTION
Cobalt is a 40-year-old boat company building runabout boats 20 - 36 feet long as well as yachts up to 47
feet.For the Seventh Time in a Row Cobalt Runabouts Are Ranked Highest in Customer Satisfaction in J.D.
Power and Associates Study.

40년 역사의 코발트사는 20~36피트의 최고급 레져보트와 47피트에 이르는 최고급 요트를 제조하고 있습니다. 특히, 코발트

보트는 2001~2008년 까지 JD Power 선정 Large Runabout(20~29ft)부문 7년 연속 고객 만족도 1위를 차지하였습니다.  

(국내딜러사 : 베스트마린 / 담당자 : 김정진과장 02-562-4929)

EXHIBIT INTRODUCTION
3 Cobalt Boats
- Cobalt 242 (bowrider), Cobalt 202 (bowrider), Cobalt 212 (bowrider)
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Karnic Powerboats Booth No.

C4

CEO         : Nicholas
Address : Karnic Powerboats Ltd P. O. Box 70192 Limassol 4161 Cyprus
Tel : +35725399911
Fax : +35725399951
E - m a i l : wweiland@karnicboats.com
Website : www.karnicboats.com

COMPANY INTRODUCTION
Karnic Powerboats
Quality and perfection. Words that make the difference. The difference that distinguishes Karnic amongst
the brands and is the result of our continuous devotion and dedication in designing, developing and
producing high quality, seaworthy boats.

EXHIBIT INTRODUCTION
Karnic 2460
Adjustable helm seat for stand-up driving, Transom door, stern fishbox and rope storage well, Heavy duty
frame safety glass windshield, Mid-cabin with illumination and ventilation portlight, Deep self bailing cockpit
with non-skid surface, Marine grade vinyl and cabin interior fabrics

Bavaria YachtsBooth No.

C5

CEO         : Bitenbelt Schulteize
Address : Bavaria Yachtbau GmbH Bavariastraβe 1 D-97232 Giebelstadt German
Tel : + 499334942149 
Fax : + 499334942116
E - m a i l : cbaaz@bavaria-yachtbau.com
Website : www.bavaria-yachtbau.com

COMPANY INTRODUCTION
Bavaria Yachts
One of the top-ranking and biggest yacht builders in Europe, Bavaria Yachtbau GmbH has developed a line
of yachts that stand out for their solid and lasting value. This is the result of many years of intensive
cooperation between Bavaria and the most renowned yacht-design firms in Europe.

EXHIBIT INTRODUCTION
Bavaria Sport 37 HT
The generous u-shaped settee offers plenty of space and the backward sunpad just invites you to
relax. Under the sunpad there is plenty of storage space similar to the Bavaria 33sport. In the
forward cockpit an additional seat besides the drivers seat is made available.
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Advanced Marine Tech

어드밴스드마린테크

Booth No.

C4-7

대 표 자 : 이상홍
주 소 : (445-941) 경기도 화성 장안 석포리 785-160
전 화 : 031 358 9548
팩 스 : 031 358 9549
E-mail : crisu@ship-amtec.co.kr
Website : www.ship-amtec.co.kr

회사 소개
AMTEC(암텍: 어드밴스드 마린테크의 약칭)
AMTEC은 국내 조선공학 전공자들과 요트 선수들이 주축이
되어 설립, 소형선박을 설계/생산하는 전문 엔지니어링 회사
입니다. 지금까지 경정 경기정을 설계/생산 했을 뿐 아니라
WMRT(세계요트대회투어) 공식 경기정인 BW36를 국내기술
로 개발하는데 성공, 세계시장 석권을 위해 발돋움하고 있는
기업입니다.

전시품 소개
BW36
설계초기 단계부터 WMRT 승인을 위해 국제경기에 요구되는
규격과 사양을 고려한 일류급 경기정입니다. 게다가 일류 경
기정 설계사인 뉴질랜드 Bakewell-white사의 현재까지 지식
과 경험을 접목한 야심작으로 그 성능면에서 현재까지 개발된
동급 국제 경기정을 압도할 것으로 예상됩니다

CEO         : Sang Hong Lee
Address : 785-160 Seokpo, Janganm Hwaseong,

Gyeonggi. Korea, Zip 445-941
Tel : 82-31 358 9548
Fax : 82-31 358 9549
E - m a i l : crisu@ship-amtec.co.kr
Websi te : www.ship-amtec.co.kr

COMPANY INTRODUCTION
AMTEC is one of top small crafts engineering
companies in Korea, which has been established
by Korean naval architectures and pro-sailors.
AMTEC has been developing many new models
including an official small motor racer for the
Korean government approved race and BW36 for
WMRT Korea Match Race.

EXHIBIT INTRODUCTION
BW36
BW36 has been developed as the official racer for
Korea Match Race in consideration of WMRT
approval. The well-known yacht design team,
Bakewell-white yacht designs has combined all
knowledge and experience they have acquired in
yacht-design development industry with WMRT
requirements into this model. 
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Ocean Plus

오션플러스

Booth No.

C4-7

대 표 자 : 이상홍
주 소 : 경기도 화성 장안 석포리 785-160
전 화 : 031 358 9548
팩 스 : 031 358 9549
E-mail : byung@ship-amtec.co.kr
Website : under construction

회사 소개
Ocean Plus
오션플러스는 해외 전문 요트 Skipper들과 국내요트 전문가
들로 구성된 AMTEC의 출자회사로서 국내외 레저선박/제품
을 유통시장에 보급하는 역할 뿐만 아니라 단순한 Trader를
넘어서 2008 경기국제보트쇼의 유치대행사로서 활약하면서
국제규모의 해양레저 전문컨설턴트 회사로 발전해 나아가고
있습니다

전시품 소개
마린 컨설턴트 및 해양레저제품 유통
국내외 다양한 해양레저 관련 경험을 통해 습득한 전문성을 바
탕으로 각종 관련 사업 및 이벤트 전문 컨설팅 서비스를 제공
하고 있습니다. 이번 2008 경기도 국제보트쇼 유치대행사로서
관련 서비스를 제공하였을 뿐 아니라 독일의 바바리아사와 사
이프러tm의 카닉사 보트쇼 참가 지원업체이기도 합니다.

CEO         : Sang Hong Lee
Address : 785-160 Seokpo, Janganm Hwaseong,

Gyeonggi. Korea, Zip 445-941
Tel : 82-31 358 9548
Fax : 82-31 358 9549
E - m a i l : byung@ship-amtec.co.kr
Websi te : under construction

COMPANY INTRODUCTION
Ocean Plus
Ocean Plus is a subsidiary of one of top small
crafts engineering companies, AMTEC. Ocean Plus
provides exclusive marine consultant service and
distribution service of marine leisure products
running the specialized team composed of
professional skippers and marine experts.

EXHIBIT INTRODUCTION
Marine consultant & Trade
Ocean Plus is acting as a promotion agency of this
boat show, 2008 Korea International Boat Show.
Ocean Plus is not only a specialized marine
consulting company but also a distributing
company of several brands.
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Regal Marine Industries.IncBooth No.

C8-13

CEO         : Duane Kuck (Bonnie /Sales Manager)
Address : 2300 Jetport Drive Orlando. FL 32809, USA
Tel : +1 407851460
Fax : +1 4078571256
E - m a i l : bfrenkel@regalboats.com
Website : www.regalboats.com

COMPANY INTRODUCTION
Regal is a world leader in the design and manufacturing of luxury performance boats from 19 to 52 feet.
Established in 1969, we are a thriving family owned & operated company.
The Regal World Headquarters in Orlando, Florida contains nearly half a million square feet including a state-
of-the-art Yacht Center and a 7-acre, 20' deep test basin. The Valdosta, Georgia facility encompasses an
additional 150,000 square feet of production space.
Regal boats are distributed by over 180 of the top dealers and distributors in the business with locations in
more than 45 countries.

EXHIBIT INTRODUCTION
Regal 3360
Regal 2565
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Sunseeker International Ltd. Booth No.

C8-13

CEO         : Robert Braithwaite, Mark Garside (Sales Manager)
Address : 27-31 West Quary Road Poole Dorset BH15 1HX
Tel : 44 1202381111 (HP +44 1202494033)
Fax : 44 1202382222
E - m a i l : Mark.garside@sunseeker.com
Website : www.sunseeker.com

COMPANY INTRODUCTION
Having led the way in yacht design for more than 40 years, Sunseeker has become an extremely exclusive
brand. With our huge depth in experience, and passion for design innovation, we provide customers with the
confidence, status and recognition that their lifestyle demands

EXHIBIT INTRODUCTION
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Suzuki Motor corporationBooth No.

C8-13

CEO         : Seshimo(Sales Manager)
Address : 300 Takatsuka Hamamatusu city Japan 432-8611
Tel : +81 534402411
Fax : +81 532202318
E - m a i l : seshimoh@hhq.suzuki.co.jp
Websi te : www.suzukimarine.com

COMPANY INTRODUCTION
As a motor company - not a boat company - we’ve been “building up” to this for years. Frankly, the other guys
never had a chance. No other outboard company could draw on Suzuki’s technology and experience
designing high-output, lightweight 4-stroke engines for the worldwide marine, automobile, motorcycle and ATV
markets.

This experience was backed by a commitment to 4-stroke technology that never wavered. While other
companies experimented with alternative 2-stroke technologies to meet clean air standards, Suzuki stuck with
what it does best. And without looking back, we’ve been giving you our best-
reliable, powerful 4-strokes that are a perfect fit for today’s boats.

EXHIBIT INTRODUCTION
Suzuki outboard engines
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Pursuit Boats Booth No.

C8-13

CEO         : Paul W. Perry(Vice President)
Address : 3901 St. Lucie Blvd. | Ft. Pierce, Fl 34946, USA
Tel : +1 7724656006
Fax : +1 7724657195
E - m a i l : PaulP@pursuitboats.com
Website : http://www.pursuitboats.com/

COMPANY INTRODUCTION
Pursuit receives the Boating Magazine 2006 Boat of the Year Award for the LS 345 Drummond Runner. 
Leon Slikkers accepts a bronze trophy from Lenny Rudow of Boating.
Pursuit announces record sales at the 2007 Miami Boat Show, declaring it one of the best boat shows ever.

EXHIBIT INTRODUCTION
OS235 a full windshield with port and starboard wipers, cockpit drink holders, lockable helm storage, built-in
ice cooler, aft sink with sprayer and more - all standard. And because we know you like options, you can add a
hardtop, stereo and outriggers to suit your needs.  
The cuddy style cabin features a comfy v-berth with plenty of room to relax and inside rod storage. So treat
yourself. Because when you value the good things in life, it’s time for the OS 235 

OS315 Pursuit’s efficient design also means there’s plenty of space for a weekend full of family fun plus all
the extras. The cabin features a large v-berth forward, comfortable mid-cabin area, stand-up head with
designer glass vessel sink and galley with curved Corian� countertops for a spacious, airy feel. The v-berth
even converts to a four-seat teak-inlay dinette, with hidden storage underneath so you’ll be ready for those
extended journeys. Notable options include air conditioning and a Panda� diesel generator, one of the
smallest, quietest and most fuel-efficient generators available, as well as a bow thruster to help you dock
easily.
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Bombardier Recreational

Products Inc.

Booth No.

C14

CEO         : Chris Dowson
Address : 565 rue de la Montaque Valcourt QC JOE 2LO, CANADA
Tel : 852-2431-2244
Fax : 825-2947-2639
E - m a i l : sammy.szeto@brp.com
Website : www.brp.com

COMPANY INTRODUCTION
BRP is International Corporation which manufacture Air craft, Outboard Motor(Evinrude, Johnson), ATV,
Snowmobile, Karts, Rotax engine. Ski-Doo, Sea-Doo(PWC, Sportsboats), Spyder. BRP is known as
corporation of cutting edge and environmental friendly technology in the world, that has head office in
CANADA

(국내딜러사 : OMK / 담당자 : 김선태과장 031-907-6392)

EXHIBIT INTRODUCTION
SPORTSBOATS, SEA-DOO, OUTBOARD MOTORS, ATV, SPYDER ETC.
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HWACHANG TRADING CO., LTD

화창상사(주)

Booth No.

C8-13/A16

대 표 자 : 이준호
주 소 : 서울시 용산구 한남동 726-420 HCC 빌딩
전 화 : 02-7946-111
팩 스 : 02-7946-219
E-mail : hwachang@hwachang.com
Website : www.hwachang.com

회사 소개
1956년 창업이래 고객의 이익을 창조하는 기업으로서 기업이념을 다
져온 저희 화창상사(주)는 1997년 육∙해상 레져관련 사업을 새로이
시작하였습니다. 미국의 레져용 보트회사인 Regal사와 레져용 슈트
와 웨이크보드인 미국의 Jet pilot, Liquid Force, ATV의 대명사인
Polaris사 그리고 일본 SUZUKI Motor사의 선외기 engine과 국내판
매계약을 맺었으며 2005년 영국의 Sunseeker사의 중대형 Luxury
Yacht를 성공리에 국내에 소개하였습니다. 2007년에는 Victory
Motorcycle과 Arlen Ness Motorcycle, 그리고 헐리우드 스타들만
의 바이크라 일컬어지는 Confederate을 새롭게 국내에 선보였습니
다. 더욱 보트산업에 박차를 가하며, Pursuit사의 피싱보트를 국내에
선보였습니다. 이로써 한국의 육 해상 레져의 저변 확대에 일익을 담
당해 왔으며 이와 관련하여 저희 화창은 고객의 휴식을 창조하는 기
업으로서고객여러분께한발더다가서겠습니다. 

전시품 소개
- Regal Boat 2565 Window Express,
Regal Boat 2860 Window Express,

- Regal Boat 3360 Window Express,
Pursuit Boat OS 235, Pursuit Boat OS 315

- SUZUKI OUTBOARD MOTOR 300HP,
150HP, 115HP, 6HP, 2.5HP

- Victory Bike 2대, Arlen Ness 2대, Confederate 1대
- Polaris ATV 3대, Liquid Force Wakeboard/Binding
5 set

CEO         : LEE JUN HO
Address : #720-420 HANNAM-DONG,

YONGSAN-GU, SEOUL, KOREA
Tel : 82-2-7946-111
Fax : 82-2-7946-219
E - m a i l : hwachang@hwachang.com
Website : www.hwachang.com

COMPANY INTRODUCTION
1956~        : Established Hwachang
1965~1971: Business with Komatsu Ltd (Japan)
1967~1996: Distributor of Cummins Engine Co (USA)
1981~        : Established subsidiary company named PREPEC Ltd (Korea)
1981~        : Established Hwachang Diesel (Busan)

▣ Started leisure business since 1996 as below
1996~ : Regal Marine Industries, Inc. in the USA - Power Boat 
1998~ : Motion Water Sports, Inc. in the USA - Liquid Force Wakeboard
1999~ : Polaris Sales Inc. in the USA ? ATV & PWC
1999~ : Suzuki Motor Corp in Japan ? Outboard Motor
2005~ : Sunseeker International Ltd in UK- Motor yachts
2007~ : Polaris (Victory) & Alern Ness & Confederate in USA- Motorbike 
2007~ : S2 Yachts inc. in the USA - Pursuit boats

EXHIBIT INTRODUCTION
- Regal Boat 2565 Window Express, Regal Boat

2860 Window Express,
- Regal Boat 3360 Window Express, Pursuit Boat

OS 235, Pursuit Boat OS 315
- SUZUKI OUTBOARD MOTOR 300HP, 150HP,

115HP, 6HP, 2.5HP
- Victory Bike 2ea, Arlen Ness 2ea, Confederate

1ea
- Polaris ATV 3ea, Liquid Force Wakeboard/Binding

5 set
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AtomixBooth No.

C16

CEO         : Jin Lee
Address : 128-12 Wonhyoro 1ga, yongsan Gu, Seoul, KOERA
Tel : 82-2-701-8056
Fax : 82-2-719-8056
E - m a i l : jinlee@ssumarine.com
Website : www.ssumarine.com

EXHIBIT INTRODUCTION

COMPANY INTRODUCTION
뉴질랜드 ATOMIX 파워보트 및 낚시보트 한국 공식 딜러.
일본 JOYCRAFT의 한국 공식딜러
보트 및 요트 설계용역 및 보트관리 대행전문 업체

(국내딜러사 : SSU 마린 / 담당자 : 이상진대표 02-701-8056)

EXHIBIT INTRODUCTION
POWER BOATS, FISHING BOATS & PARTS
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Booth No.

C15

회사 소개
당사는 1988년 올림픽의해에 출발하여 올해로 20주년을 맞이
하고 있습니다. 
항공기,선외기(에빈루드),SEA DOO,스피드보트,ATV,스노우모
빌,카트,ROTAX엔진등의
제조업체인 BRP사의 국내 단독 수입총판업체로써 최신기술
과 숙련된 기술지원은 물론 원할한 부품공급으로 고객의 만족
을 위해 취선을 다하고 있습니다.

전시품 소개
스피드보트, 제트스키, 선외기, 모터싸이클(3륜), 
모터싸이클(4륜), 기타

COMPANY INTRODUCTION
It's been 20 years, since OMK Corp., Ltd which is
BRP dealer and import Evinrude Outboard Engine
and Sea-Doo PWC and Boat started-up in 1988.
BRP(Bombardier Recreational Products Inc.)
Produce Aircraft, Outboard(Evinrude), SEA-
DOO(PWC, Speed Boat), ATV, Snowmobile, Cart,
ROTAX engine, OMK do its best to provide
technical support and service to satisfy customer's
need. service to satisfy customer's need.

EXHIBIT INTRODUCTION
SPEEDSTER BOATS, SEA DOO, OUTBOARD,
SPYDER, ATV, OTHERS

OMK Corp., Ltd.

(주)오엠케이

대 표 자 : 민충기
주 소 : 경기도 고양시 일산동구 장항동 602-59
전 화 : 031-907-6392
팩 스 : 031-907-6360
E-mail : info@mkmarine.co.kr
Website : www.omkmarine.co.kr

CEO         : CHOONG KI  MIN
Address : 602-59 JANGHANG-DONG ILSAN-

DONGGU KOYANG-CITY 
KYUNGGI-DO, KOREA

Tel : 82-31-907-6392
Fax : 82-31-907-6360
E - m a i l : info@mkmarine.co.kr
Websi te : www.omkmarine.co.kr
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Alamarin JETBooth No.

C18-20

CEO         : Mika Anttila (Sale Manager)
Address : ALAMARIN-JET OY Tuomisentie 16 FI-62300 H?RM?, Finland
Tel : 358-10-774-5260
Fax : 358-10-774-5269
E - m a i l : sales@alamarinjet.com
Website : www.alamarin-jet.com

COMPANY INTRODUCTION
Alamarin-Jet Oy has manufactured water jet propulsion units since 1976 in Alahärmä, Finland. Alamarin jets
are used by various authorities such as coast guard, police, customs and military authorities. Also Rescue
Boat Societies and other demanding professional user categories trust in Alamarin products.
In the civilian applications Alamarin-Jet has attracted a number of user categories over many years. Leisure
time fishermen, cottage owners and cruising boat owners value the overwhelming qualities of the water jet
propulsion as compared to outboard engines and sterndrives. Alamarin-Jet Oy is a member of HT
LASERTEKNIIKKA Oy group of companies.

EXHIBIT INTRODUCTION
Jet drive and parts
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SSU마린 Booth No.

C17

대 표 자 : 이상진
주 소 : 서울시 용산구 원효로 1가 128-12 
전 화 : 02-701-8056
팩 스 : 02-719-8056
E-mail : jinlee@ssumarine.com
Website : www.ssumarine.com

회사 소개
뉴질랜드 ATOMIX 파워보트 및 낚시보트 한국 공식 딜러.
일본 JOYCRAFT의 한국 공식딜러
보트 및 요트 설계용역 및 보트관리 대행전문 업체

전시품 소개
파워보트, 낚시보트 및 관련 악세서리

CEO         : Jin Lee
Address : 128-12 Wonhyoro 1ga, yongsan Gu,

Seoul, KOERA
Tel : 82-2-701-8056
Fax : 82-2-719-8056
E - m a i l : jinlee@ssumarine.com
Website : www.ssumarine.com

COMPANY INTRODUCTION

EXHIBIT INTRODUCTION
POWER BOATS, FISHING BOATS & PARTS
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Tracker Marine L.L.CBooth No.

C18-20

CEO         : Mark Curry(Sales Manager)
Address : 2500E, Kearney, Springfield, MO 65803 USA
Tel : 1-417-873-5900
Fax : 1-417-882-0807
E - m a i l : markcurry@trackermarine.com
Website : www.trackermarine.com

COMPANY INTRODUCTION
It's hard to take your eyes off the all-new 2008 SUN TRACKER Regency Edition boats. 
Wide, sculpted railings. Soft, rounded surfaces. Shapes never before seen on a pontoon boat. 
The entire Signature Series line has also been rethought, restyled and revamped as well. 

Advancements like these are why we remain the world leader in pontoon boats. 
And we got there by offering boaters the best in everything. 

Extra-plush seating. Luxurious amenities throughout. Sleek styling. 
Well-appointed, upscale fishing features. Versatility for any on-the-water activity. 
No Haggle, No Hassle nationwide pricing. Something for everyone.

EXHIBIT INTRODUCTION
PARTY BARGE� 24 
A quality-built, feature-packed model, the 24’7” SUN TRACKER� PARTY BARGE� 24 Signature Series holds a
party of 12 with best-in-class versatility for fishing, cruising or playing.
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Zodiac International Booth No.

C18-20

CEO         : JC Farines(Sales Manager)
Address : 2 rue Mauriee-Mallet 92130 Issy-les-Moulineaux, Frnace
Tel : +33 14213-2323
Fax : +33 14648-8385
E - m a i l : 
Websi te : www.zodiacmarine.com

COMPANY INTRODUCTION
Exceptional loading capacity
Reassuring stability
Practical in every way
An economical boat
Almost as light as air
; Take a look at an inflatable boat. You see fabric, a wooden transom, the fittings... but you forget the air
contained in the inflatable keel or in the buoyancy tubes which gives the boat its shape. Looked at this way, it
is hardly surprising that a Zodiac� fully inflated can be up to 3 times lighter than a comparable traditional boat
making launching or pulling onto the beach so much easier.

EXHIBIT INTRODUCTION
“PRO 16 MAN”
“Medline Ⅱ”
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Mercury Marine Singapore.
PTE. LTD.

CEO         : Mr. Low, C.H (Sales Manger)
Address : 29 Loyang Drive Singapore 508944
Tel : 65-6546-6160 (M)65-6546-6166
Fax : 1-920-929-5715
E - m a i l : Low_chwee_Hock@mercurymarine.com
Website : www.mercurymarine.com

COMPANY INTRODUCTION
Mercury Marine is the world’s leading manufacturer of recreational marine propulsion engines. A $2.3 billion
division of Brunswick Corporation (NYSE: BC), Mercury and its 6,200 employees worldwide provide engines,
boats, services and parts for recreational, commercial and government marine applications. Mercury’s
industry-leading brand portfolio includes Mercury and Mariner outboard engines; Mercury MerCruiser
sterndrives and inboard engines; MotorGuide trolling motors; Mercury and Teignbridge propellers; MotoTron
electronic controls; Mercury inflatable boats; Mercury SmartCraft electronics; and Mercury and Quicksilver
parts and oils. In 2008, Mercury Marine’s OptiMax engine was ranked "Highest in Customer Satisfaction with 
Two-Stroke Outboard Engines" by J.D. Power and Associates for the third consecutive year.

EXHIBIT INTRODUCTION
1. Hariner. Outboard Engine
2. Engine parts

Booth No.

C18-20
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Boston Whaler Inc. Booth No.

C18-20

CEO         : Mike Myers(Josie Mora: Sales Manager)
Address : 100 Whaler Way, Edgewater, Florida 32141, USA
Tel : +1-386-428-0057
Fax : +1-386-423-8773
E - m a i l : jmora@whaler.com
Website : http://whaler.com

COMPANY INTRODUCTION
In 1958, Boston Whaler astonished the world by introducing a boat like no other - a 13-foot craft built with
totally unsinkable UnibondTM construction. Today, we continue to pioneer innovative technology for boats that
are purposefully engineered for safety, reliability, low maintenance and ever-more-useful features. From our
smaller fishing boats for inshore and backwater fishing, to our sleek center consoles to take you to offshore
fishing grounds or your favorite watersports spot, to well-appointed cabin boats for fishing, cruising and
entertaining, we do more than create boats.

EXHIBIT INTRODUCTION
Montank 150
Sport 150
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Ferretti YachtsBooth No.

D2

CEO         : Noberto Ferretti
Address : Via Ansaldo, 9/B 47100 Forli,Italy
Tel : 05-434-74411
Fax : 05-434-74442
E - m a i l : giuseppe.zecchin@ferretti-yacht.com
Website : www.ferretti-yachts.com

COMPANY INTRODUCTION
Ferretti Yachts is today the original company of the Holding International Ferretti Group, a large group in
continual expansion that includes several brands of major prestige in the nautical world. 600 collaborators, 3
operative docks, 4 shipyards, an international network of approximately 40 dealers, 100 service points
distributed throughout the world, a presence in over 77 countries and culminating in 40 years of experience. 
These are the most significant numbers of an entrepreneurial idea that from Italy has conquered every
important port around the world, reaffirming the success of a unique philosophy like the name Ferretti itself
confirms. The Ferretti production is unequalled throughout the world. 

The quality, innovation and care for detail are the most evident testimonials of the dedication to design and to
the uniquely exclusive construction. If it is not easy to turn dreams into reality, it is not even simple to keep
them alive.

이태리 요트 ⫳家브랜드로서, 클래식한 명품 브랜드답게 우아함과 중후함을 대변하는 브랜드로 호평을 받고 있습니다. 내장 하나하나

외장 곳곳마다 고객에게 어울리는 품격을 느낄 수 있는 디자인을 통해 보이지 않는 곳까지 고객의 품위를 생각합니다.

(국내딜러사 : 아주오토렌탈 / 담당자 : 변병철부장 02-2112-9885)

EXHIBIT INTRODUCTION
Boat/Yacht
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Ajuautorental Co.,Ltd.

아주오토렌탈(주)

Booth No.

D1

대 표 자 : 정상호
주 소 : 서울시 강남구 역삼동 837-36 강남랜드마크

타워 15층
전 화 : 02-2112-9880
팩 스 : 02-2112-9919
E-mail : mobydik@ajulnf.co.kr
Website : www.aju-marine.co.kr  www.avis.co.kr

회사 소개
아주오토렌탈 주식회사는 아주그룹의 일원으로써, 1988년 설
립 이래 세계최고의 렌터카 업체인 AVIS와 손잡고 선진화된
렌터카 서비스를 국내최초 도입을 시작으로 국내외 렌터카시
장에서 보다 많은 고객들이 만족할 수 있는 렌터카 서비스를
구현하기 위하여 최선을 다해왔습니다. 렌터카사업에만 머물
지 않고 최상위 고객가치구현을 실현하는 기업으로 도약을 하
고자, 세계 유수의 명품요트를 수입, 판매 및 렌탈을 하는 미
래지향적인 마린사업부 신설하였습니다. 마린사업부를 통해
고부가가치 해양레져 문화산업의 핵심적인 역할을 하기위해
최선을 다하겠습니다. 현재,저희 마린 사업부는 이태리의 페레
티, 리바, 펄싱과 캐나다의 도랄, 미국의 카버⻪와 딜러쉽을
맺고 있습니다.

전시품 소개
Pershing 46 (50ft) 

이태리 페레티⻪ 브랜드 중에서 최고의 파워와 스타일을 자랑
하며 바다의 페라리라 불리는 파워 요트.

Voyager 460 (46ft)

미국 카버⻪의 안락한 플라이 브릿지 스타일의 세련된 요트로
동급 대비 실내 공간이 매우 넓고 실용적인 요트

Elegante (37ft), Intrigue (33ft)

캐나다 도랄⻪의 전통적인 유럽 요트의 기풍에 북미의 실용적
인 감각이 돋보이는 요트

CEO         : Sang-Ho Chung
Address : #837-36, 15F, Gangnam-gu, Seoul,

Korea 
Tel : 82-2-2112-9880
Fax : 82-2-2112-9919
E - m a i l : mobydik@ajulnf.co.kr
Websi te : www.aju-marine.co.kr  

www.avis.co.kr

COMPANY INTRODUCTION
The AJUAUTORENTAL CO., LTD., one of the
affiliates of AJU L&F GROUP, began its business in
1988 as a service of rent-a-car in collaboration
with AVIS.
Throughout the years it has expanded its business
across the nation by operating 140 sales networks
and it has branched out into various motor vehicle
services with its own finance support. 
Through installing Marine Division, we have tried to
achieve the best leisure company which provides
the highest marine culture. Now, we are
representing Ferretti, Riva, Pershing in Italy, Doral
in Canada,and Carver in USA as a distributor. 

EXHIBIT INTRODUCTION
PERSHING 46
Proudly representing FERRETTI Group as the most
powerful and sportive brand with its exclusive high
performance

VOYAGER 460
A yacht of obvious distinction which brings plenty
of space with her comfortable and stylish fly-bridge

DORAL
Standout for her traditional European style as well
as the sensibility of practical use following North
America 
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RIVA spa-A Ferretti GroupBooth No.

D4

CEO         : Ferruccio Rossi
Address : Via Predore 30, 24067 Sarnico (BG)-Italy
Tel : 03-591-0202
Fax : 03-591-1059
E - m a i l : giordano.pellacani@riva-yacht.com
Website : www.riva-yacht.com

COMPANY INTRODUCTION
In May 2000, with the entry of Riva in the Ferretti Group - the world's major group of luxury boating - a new
season started.
With zeal bordering on mania, Riva's engineering department began to study new models.
Under the relentless creativity of Mauro Micheli and the Officina Italiana Design plus the product knowledge of
President Ferretti, a new Riva style was born.
This fusion between technology and design would mark another turning point in nautical design and
performance.
In November 2003, the new shipyard in La Spezia started to specialize in yachts longer than 65 feet.
In Sarnico, smaller boats like the Aquariva and Rivarama were being produced that advanced the craft, yet
paid absolute respect to past Riva legends.
Their success was, fittingly, legendary. 

160여 년 이상의 전통을 이어온 명품 요트브랜드로서 고급스러움과 모던한 세련미를 절묘하게 조화시킨 디자인으로 오랫동안 전세계

왕족, 유명영화배우, 스포츠맨, 비즈니스맨 등 유명인의 주목을 받아왔습니다. 완벽한 공간미학, 명품만의 절제미학, 넓으면서도 정갈

한 인테리어, 거부할 수 없는 매혹적인 외관! RIVA에서만 찾아보실 수 있습니다.

(국내딜러사 : 아주오토렌탈 / 담당자 : 변병철부장 02-2112-9885)

EXHIBIT INTRODUCTION
Boat/Yacht
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Doral Booth No.

D3/W9

CEO         : Jennifer Lee
Address : 1991  Grand mere, Quebec, Canada
Tel : 819-538-0781
Fax : 819-538-1330
E - m a i l : alessandro.diomedi@pershing-yacht.com
Website : www.doralboat.com

COMPANY INTRODUCTION
In 1972, Doral built its first boat in the historic town of Grand M?re, Quebec. The building wasn't much - but
the vision and dream was there. With a team of specialized technical and naval designers - Doral set out to
develop a line of high quality pleasure boats with an unyielding dedication to the principles that only the best is
satisfactory.

획기적이면서도 고급스러움을 접목시키는 디자인으로 유명한 DORAL은 캐나다 브랜드로서, 크루저 보트에서부터 다양한 스포츠 보트

까지 생산하고 있습니다. 전세계 3대 보트쇼를 통해 입증해온 디자인과 품질을 통해 명실상부 최고의 브랜드로 성장해왔습니다. 

(국내딜러사 : 아주오토렌탈 / 담당자 : 변병철부장 02-2112-9885)

EXHIBIT INTRODUCTION
Boat/Yacht(Elegante, Intrigue, Venezia)
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Carver YachtBooth No.

D6

CEO         : Alexander von Stein
Address : 1 Rue du Teneo, 98000, Monaco
Tel : 377-9798-3202
Fax : 377-9798-3203
E - m a i l : avonstein@marquisyachts.com
Website : www.carveryachts.com / www.marquisyachts.com

COMPANY INTRODUCTION
미국 브랜드인 Carver Yachts는 50년 이상의 전통을 한결 같은 장인정신으로 계승해오고 있습니다. 최첨단 기술력과 꼼꼼한 수작업

이 결집되어 순수한 레저를 위한 활용도 높은 넓은 공간을 고급스러운 디자인으로 완성한 Carver Yachts는 비단 품질 뿐 아니라 만

족도 면에서도 고객의 기대를 저버리지 않는 최상의 선택이 될 것입니다. 

(국내딜러사 : 아주오토렌탈 / 담당자 : 변병철부장 02-2112-9885)

EXHIBIT INTRODUCTION
Boat/Yacht(460 Voyager)
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Pershing Booth No.

D5

CEO         : Tilli Antonelli
Address : Via J.J. Pershing 1/3, 61307 Mondolfo(PU)
Tel : 07-219-56211
Fax : 390-721-956-290
E - m a i l : alessandro.diomedi@pershing-yacht.com
Website : www.pershing-yachts.com

COMPANY INTRODUCTION
섬세한 디자인, 감성을 자극하는 매력, 탁월한 성능으로 명성이 높은 브랜드로서 전세계 Luxury 요트시장을 선도하는 브랜드 중 하나로

손꼽히고있습니다. PERSHING제품에서만찾아볼수있는Sportive Style은그누구라도따라올수없는PERSHING만의디자인입니다. 

(국내딜러사 : 아주오토렌탈 / 담당자 : 변병철부장 02-2112-9885)

EXHIBIT INTRODUCTION
Boat/Yacht(Pershing 46)
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Vail ImportsBooth No.

D8

CEO         : 
Address : 28-4, Yanghwa-dong, Yeongdeungpo-gu, Seoul, Korea
Tel : 02-702-2347
Fax : 02-702-2349
E - m a i l : taeha@taeha.com
Website : www.m-boat.biz  www. riviera.com.au

COMPANY INTRODUCTION
Vail Imports is the Asia Pacific Distributor for several Boats. M-Boat is the exclusive distributor of the Vail
imports boats in Korean market.

EXHIBIT INTRODUCTION
Hospitality Tent

220 2008 경기국제보트쇼

Crownline Boats, Inc. Booth No.

D7/W8,10

CEO         : 
Address : 28-4, Yanghwa-dong, Yeongdeungpo-gu, Seoul , Korea
Tel : 82-2-702-2347
Fax : 82-2-702-2349
E - m a i l : taeha@taeha.com
Website : www.m-boat.biz     www.crownline.com

COMPANY INTRODUCTION
Since 1992, Crownline has successfully introduced models ranging from a 18ft open bow
to a 34ft cabin cruiser. At present Crownline is producing more than 12,000 boats
annually and shipping to world wide. 
M-Boat is the exclusive distributor of the Crownline in the Korean market.

(국내딜러사 : 엠보트 / 담당자 : 김혜림 02-3667-2347)

EXHIBIT INTRODUCTION
270 CR  : 28'8" Cruiser Boat
250 CR   : 26'8" Cruiser Boat
255 CCR : 26'6" Cuddy Cabin Boat
230 CCR : 23'6" Cuddy Cabin Boat
240 EX    : 24'6" Deck Boat
180 BR   : 18' Bowrider Boat
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Riviera Group.Booth No.

D10/W7

CEO         : Mr. Wes Moxey
Address : 28-4, Yanghwa-dong, Yeongdeungpo-gu, Seoul, Korea
Tel : 02-702-2347
Fax : 02-702-2349
E - m a i l : taeha@taeha.com
Website : www.m-boat.biz  www. riviera.com.au

COMPANY INTRODUCTION
Riviera is the largest and most respected luxury boat building company in Australia and a major player in the
global marine industry. Today, the company builds boats ranging from 33 to 70 feet across four lines:
Flybridge, Sport Yachts, Sport Cruisers and Offshore Express models. M-boat is the exclusive distributor of
the Riviera in the Korean market

EXHIBIT INTRODUCTION
M400 Sports Cruiser
Ambient Accommodation, Spacious Saloon, Outdoors Cockpit 
Miami Vice Helm, First Class Galley, Super Structure 
Dependable Power, Contemporary Look
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AIRTRONICS, M-BOAT

(주)에어트로닉스엠보트

Booth No.

D9

대 표 자 : 민흥기
주 소 : 서울시 영등포구 양화동 28-4 양화 선착장내

양화수상스키장
전 화 : 02-702-2347
팩 스 : 02-702-2349
E-mail : taeha@taeha.com
Website : www.m-boat.biz

회사 소개
(주)에어트로닉스 엠보트 사업부는 현재 국내 최대 규모로 미
국의 크라운사, 호주의 리비에라, 미국의 파이오니어사, 캐나
다의 펠리칸사등의 보트와 요트, 각종 수상 레포츠 용품을 공
급하고 있으며 한강 양화 수상스키장에 자체 마리나를 보유하
고 있습니다. 

전시품 소개
리비에라사의 M400 스포츠 크루저
크라운라인사의 크루저 270 CR, 250 CR와 커디캐빈 230
CCR, 255 CCR, 데크보트 240 EX, 보우라이더 180 BR.
파이오니어의 175배이스포츠, 197스포츠피싱. 펠리칸사의 카
누와 카약

CEO         : Mr. Heungki, Min
Address : 28-4, Yanghwa-dong, Yeongdeungpo-

gu, Seoul
Tel : 82-2-702-2347
Fax : 82-2-702-2349
E - m a i l : taeha@taeha.com
Website : www.m-boat.biz

COMPANY INTRODUCTION
M-boat division of Airtronics ltd. is a biggest
supplier of boats, yachts and various kinds of
marine sport appliances in Korea. We are very
successfully distributing more than 40 boats and
yachts for Crownline, Pioneer, Riviera and Pelican
and so for. M-boat is the only one boat supplier
who has own marina at Yanghwa in Han river.

EXHIBIT INTRODUCTION
M400 Sports cruiser of Riviera.  270CR, 250CR
cruiser of Crownline, 230CCR, 255CCR cuddy
cabin of Crownline, 240EX deck boat of Crownline,
180BR bowrider of Crownline. 175 Baysport, 197
Sportfishing of Pioneer.  Several kayaks and
canoes of Pelican.
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MSO Marine Yacht

엠에스오마린요트

Booth No.

D12

대 표 자 : 김택렬
주 소 : 중국 산동성 지목시 주강2로
전 화 : 86-532-8665-9067-8
팩 스 : 86-532-8665-9069
E-mail : marine12marine1214@naver.com
Website : www.mso-marine yacht.com

회사 소개

엠에스오 마린 요트사는 한국에서의 요트 및 모터보트 생산업

체이고 28년의 회사경력을 가지고 있습니다. 생산품목은 요

트, 모터보트 휘씽보트와 경기정, 고무보트를 생산하고 있습니

다. 중국에 회사 설립은 2003년도부터 입니다.

전시품 소개

엠에스오 201 모터보트. 엠에스오 202 휘씽보트. 엠에스오

520 알아비 고무보트 나무요트. 엠에스오 범버보트. 트레일

러. 마린 악세사리

CEO         : KIM TAEK YOL
Address : zhu jiang 2 Road, Jimo, Qingdao City,

shandong Province, china
Tel : 86-532-8665-9067-8
Fax : 86-532-8665-9069
E - m a i l : marine12marine1214@naver.com
Website : www.mso-marine yacht.com

COMPANY INTRODUCTION
mso marine yacht co.,ltd 1. yacht. 2. motor boat
3. power boat 4.racing boat 5. trailer yacht and
motor boat desing  import and export 1982.5
seoul korea yaching korea co.,ltd. 2003, 2
qingdao china t. y marine yacht co., ltd-mso
marine yacht co., ltd 

EXHIBIT INTRODUCTION
mso 201 motor boat. mso 202 fishing boat.
mso 520 rib boat. mso bumper boat wood
yacht. mso trailer. marine fittings.
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Pioneer boats, Inc. Booth No.

D11

CEO         : 
Address : 28-4, Yanghwa-dong, Yeongdeungpo-gu, Seoul, Korea
Tel : 02-702-2349
Fax : 02-702-2347
E - m a i l : taeha@taeha.com
Website : www.m-boat.biz    www.pioneerboats.com

COMPANY INTRODUCTION
Pioneer boats is the specializing company for fishing boat.
M-Boat is the exclusive distributor of the Pioneer boat in the Korean market.

(국내딜러사 : 엠보트 / 담당자 : 김혜림 02-3667-2347)

EXHIBIT INTRODUCTION
175 Baysport      : Characteristics of a traditional modified V hull with a fishing platform of a compact  

bay boat. 
195 Sportfishing : Built with premium raw materials and backed by one of the best warranties in the 

business, The 197 Sportfish can stand up to the rigorous demands of any serious 
angler. 
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Oliver Boats

올리버선박

Booth No.

E1

대 표 자 : 최준영
주 소 : 서울특별시 종로구 동숭동 1 - 99 
전 화 : 010-6332-6353
팩 스 : 
E-mail : tass51@naver.com
Website : www.oliverboats.com 

회사 소개
올리버선박은 목조레져선박의 디자인/자문/건조를 주요업무로
하고 있습니다.
작게는 소형 커스텀 카약/카누, 스포츠와 낚시용의 목조모터
보트를 비롯하여 중형목조세일보트 및 50피트 급의 목조연안
유람선 까지를 업무영역으로 하고 있습니다. “목조선박공예를
통해 생활속의 선박문화에 기여하고자 합니다.

전시품 소개
목조 수제 커스텀카약2대, 5인용카누 1대 / 소형세일보트 1정
목조(스포츠낚시)모터보트 1정 및 제작과정의 이해를 돕고자
건조중인 세일보트1정을 전시하고자 하며, 기타 직접 제작한
목조선박의 소형모델 등을 소개하고자 합니다.

CEO         : Jun. Y. Choi
Address : 1 - 99 Dongsungdong Chongrogu

Seoul Korea
Tel : 82-10-6332-6353
Fax : 
E - m a i l : tass51@naver.com
Website : www.oliverboats.com 

COMPANY INTRODUCTION

EXHIBIT INTRODUCTION
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CV. Fortune System Booth No.

D13

CEO         : Ario Praswandaru
Address : Perum Dosen ITS Blok T-47 Surabaya-60111, Indonesia
Tel : 623160188688
Fax : 62315911354
E - m a i l : teakboatsolution@yahoo.com
Website : www.teakboatsolution.com

COMPANY INTRODUCTION
We are Javanese wooden ship builer, and a specialist in teak solution.
We build both traditional and mdern wooden teak boat, as customer's needs.
Our main products are : leisure boats, traditional fishing boats and various boat accessories.

EXHIBIT INTRODUCTION
We presnt a kind of traditional Javanese Teak Boat, named LOLOPE. The material of the boat is pure
teak, finished by Majapahit sculptured style. In addition we present various teak boat accessories. 
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아젤리아Booth No.

E5

대 표 자 : 최정희
주 소 : 서울 강남구 삼성동 코엑스 B2-66 
전 화 : 02-551-5544
팩 스 : 02-6000-0366
E-mail : 
Website : 

회사 소개
아젤리아는 한국여성발명협회 정회원사로써 폴라로이드 삐에
르카르뎅, 리코 등의 명품 썬그라스를 수입하여 국내에 유통
하는 무역 및 내수 전문업체입니다. 

전시품 소개
스포츠용품
(아대류, 선글라스, 기능성완구UFO, 유산소 헬스기기)

CEO         : 
Address : 
Tel : 82-2-551-5544
Fax : 82-2-6000-0366
E - m a i l : 
Websi te : 

COMPANY INTRODUCTION

EXHIBIT INTRODUCTION
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ES TRADE

은송통상

Booth No.

E4

대 표 자 : 조구용
주 소 : 경기도 남양주시 호평동 626번지
전 화 : 02-6242-9098
팩 스 : 031-593-9097
E-mail : jo90110@yahoo.co.kr
Website : www.fujitakayak.co.kr

회사 소개
은송통상은 2004년에 일본으로부터 조립식카약을 수입하여
국내에 소개하기 시작하였으며 국내 카약레져 문화의 선구자
로 앞장서 왔습니다. 카약의 불모지에서 시장을 만들어 가면
서 고급 수상레져로서의 카약을 알리기 위해 시승과 교육을
실시하고 있으며, 동호인카페“카약과 캠핑”을 운영하고 있습
니다.

전시품 소개
후지타카누, 조립식카약, 패들, 카약악세서리, 의류등

CEO         : CHO KU YONG
Address : KYEONGGI-DO, NAMYANGJU-CITY,

HOPYEONG-DONG 626
Tel : 82-2-6242-9098
Fax : 82-31-593-9097
E - m a i l : jo90110@yahoo.co.kr
Websi te : www.fujitakayak.co.kr

COMPANY INTRODUCTION
ES TRADE was estabilshed in korea since 2004.
we are deal in kayak, folding kayak from japan. our
kayak club is daum cafe:"fujitakayak" we are
kayaking on every weekand.

EXHIBIT INTRODUCTION
FUJITA CANOE, FOLDING KAYAK, PADDLE,
KAYAK ACCESSARY, KAYAK CLOTHES, etc



KOREA INTERNATIONAL BOAT SHOW 2008 231

Marina Floating System Co., Ltd.

마리나플로팅시스템(주)

Booth No.

E11

대 표 자 : 성윤모
주 소 : 서울시 강남구 논현2동 81-8 덕산빌딩 301호
전 화 : 02-2051-8990
팩 스 : 02-2051-8902
E-mail : aerosung@paran.com
Website : www.clement-systems.de

회사 소개
서울시 한강 인공섬 (Floating Island) 디자인 , 설계, 시공 참
여업체 플로팅 테마파크 기획 및 설계 콘크리트 플로팅 플렛
폼 디자인, 설계, 시공 전문업체 마리나 설계 및 시공전업체
독일 Clement Yacht Harbour Systems GmbH 아시아
에이전트

전시품 소개
콘크리트 폰툰

CEO         : Sung Yoonmo
Address : #301 Ducksan Bld. 81-8 Nonhyteon 2-

dong, Kangnam-gu, Seoul 135-818,
Korea

Tel : 82-2-2051-8990
Fax : 82-2-2051-8902
E - m a i l : aerosung@paran.com
Website : www.clement-systems.de

COMPANY INTRODUCTION
The artificial island 
(Han River Floating Island In Seoul) Design &
Building  Floating Theme Park Planning & Design
Marina Design & Building 

EXHIBIT INTRODUCTION
Concrete Pontoon
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Cheilmobile

제일모빌

Booth No.

E8

대 표 자 : 장순탁
주 소 : 경기도 안성시 일죽면 송천리 592-15 
전 화 : 031-672-9199/9152
팩 스 : 031-672-9198
E-mail : cheilmobile@gmail.com 
Website : www.cheilmobile.com

회사 소개
제일모빌은 1997년“스타캠프”를 시작으로 한국에서 가장 사
랑받는 캠핑카업체로 성장하였습니다. 정품 수입부품의 사용
과 편리한 내부구조, 합리적인 가격을 바탕으로 출시된“에드
윈”“로드윈”와 2008년 새로운 모델의“그랜드에드윈”까지
고객의 꿈을 함께 이루는 기업으로 거듭나고 있습니다.

전시품 소개
다목적성과 기능성에 바탕을 둔 젊은 디자인의“그랜드에드
윈”은 현대의 그랜드스타렉스를 베이스로하여 다양한 타입으
로 선보이게됩니다. 그랜드에드윈 스타일은 국제시장을 타켓
으로 구성되었고, 섬세한 미학적 관점을 유지하면서 편안함에
중점으로 두었습니다. 주행능력과 안정성을 최대화할 수 있는
기술적 솔루션의“그랜드에드윈”입니다.

CEO         : Tony Chang
Address : 592-15 Songchun-ri Iijuk-myun

Ansung-city Kyunggi-do Korea
Tel : 82-31-672-9199/9152
Fax : 82-31-672-9198
E - m a i l : cheilmobile@gmail.com 
Websi te : www.cheilmobile.com

COMPANY INTRODUCTION
Founded as "Starcamper"in 1997,Cheilmobile has
grown to be the most belived Motorhome
corporation in Korea. With legitmate imported
components, convenient internal structures and
reasonable prices,we are proud to offer you
"Edwin" "Roadwin" and "GrandEdwin" a new
model in 2008, and our company is rejuvenating to
cooperatively make your dreams come true.

EXHIBIT INTRODUCTION
A young,incisive brand with an appealingly

essential design, grounded in versatility and
functionality,GrandEdwin includes a full range of
models built on Hundai Multijet chassis.
The GrandEdwin style emphasises comfort whilst
keeping a keen eye on aesthetics,with vehicle
configurations aime at the internationnal market,
and continually improved mechannical and
technological solutions to maximise road-holding
performance and safety.
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KMT CO., LTD.

주식회사케이엠티

Booth No.

E13

대 표 자 : 여정석
주 소 : 경남 창원시 팔용동 41-3, 제5아파트형공장 218호
전 화 : 055-297-8101
팩 스 : 055-297-8104
E-mail : yjs3@kornet.net
Website : www.kmteng.co.kr

회사 소개

전시품 소개
폰툰. Drive On 용.

CEO         : Mr.JeongSeok, Yeo
Address : 218 The 5th APT type Factory, 41-3

Paryong, Changwon, Kyungnam, Korea
Tel : 82-55-297-8101
Fax : 82-55-297-8104
E - m a i l : yjs3@kornet.net
Websi te : www.kmteng.co.kr

COMPANY INTRODUCTION

EXHIBIT INTRODUCTION
VersaDock Brand Floating Docking System -
Pontoon
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NEXT CO.,LTD

넥스트주식회사

Booth No.

E12

대 표 자 : 신호근
주 소 : 경기도 안양시 만안구 안양동 219-2
전 화 : 031-444-7119
팩 스 : 031-443-7119
E-mail : next700@next700.com
Website : www.nextmarina.com

회사 소개
수상활동에 필요한 친환경 플로트를 국내생산 공급 및 수출을
통해서 해상 레져산업 발전에 수년간 힘을 쏟고 있습니다. 무
엇보다 고객 우선을 최상위 이념으로 제품공급 및 개발을 하
고 있습니다.

전시품 소개
충격에 강한 고밀도 폴리에틸렌(HDPE)을 원료로 생산된 멀티
플로트는 다양한 수상활동을 지원합니다. 어떤 형태로든지 조
립가능하며 일반인들도 쉽게 조립 해체가 가능합니다. 수상에
서 결합력정도를 보여주는 인장력은 국내 제품 중 최고이며
국내 특허등록을 보유하고 있으며 해외수출도 활발히 진행되
고 있습니다.

CEO         : Shin Ho Guen
Address : 219-2 Anyang-dong manan-gu

Anyang-city Keongkido, KOREA
Tel : 82-31-444-7119
Fax : 82-31-443-7119
E - m a i l : next700@next700.com
Website : www.nextmarina.com

COMPANY INTRODUCTION
We've been suppling environment friendly float
which is needed at the aqua activity to effort to
develop aqua leisure business for years. First of all,
we take first for customer as our motor, to supply
and develop product. 

EXHIBIT INTRODUCTION
Made by HDPE(High density poly-ethylene)which is
strong against impact, cover any kind of activity on
the water. Easy to combine and dismantle for non-
professional. Elongation which is show the
combination level on the water is higher than
competitor in domestic. Exporting to world wide
customer now.    
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LaserBooth No.

E15

CEO         : Jeff shore
Address : Station Works, Northampton, NN6 7PF, UK
Tel : 441327841600
Fax : 
E - m a i l : info@lasersailing.com
Website : www.lasersailing.com

COMPANY INTRODUCTION
A world beating fleet - Laser and Dart products offer the most complete and comprehensive range of small
sailing boats and catamarans. Our attention to every detail in the design and development of our products,
the quality of our build and our after sales service ensure that your sailing time is all pure pleasure.

'The squeals of excitement from my children were worth buying the Laser Pico for! We've loved
every minute from drifting home with the sun going down to surfing down the waves off the beach.
Every Member of the family has their own special reasons for loving the Laser Pico.' A breakthrough
for beginner and family sailing, its simple fun and cool.

EXHIBIT INTRODUCTION
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BLUE BIRD ENTERPRISE

(주)블루버드엔터프라이즈

Booth No.

E14

대 표 자 : 오성식
주 소 : (135-814)서울시 강남구 논현동 20-18

드림빌 502호
전 화 : 1544-8717
팩 스 : 02-3472-0641
E-mail : info@bbvic.com
Website : www.bbvic.com

회사 소개
(주)블루버드 엔터프라이즈는 미국 캠핑용 RV회사중 최상위권
의 Jayco ,Fleetwood의 한국공식딜러로써 하우스트레일러,
캠핑용트레일러 및 레저용품등을 수납하여 운행할수있는 카고
트레일러등의 다양한 제품을 국내에 소개하여 보다 새롭고 독
특한 레져문화를 선도해 가고있는 트레일러 수입 전문 회사입
니다.

전시품 소개
- 하우스트레일러: 움직이는 별장 ,옮길수 있는 주택으로
내부에 호텔급의 시설이 구비되어있는 트레일러입니다.

- 캠핑용트레일러:어디든 이동하여 간단하게 펼쳐 사용하
는 편리한 폴딩형 트레일러로 2종 보통면허로 운전이 가
능하며 주행시 후방시야확보로 안전운행이 가능합니다.

CEO         : SUNG SIK OH
Address : #502/20-18 Nonhyun Dong,Gangnam

Gu,Seoul, South 135-814
Tel : 82-1544-8717
Fax : 82-2-3472-0641
E - m a i l : info@bbvic.com
Website : www.bbvic.com

COMPANY INTRODUCTION
Blue Bird Enterprise is leading company in the field
of Recreational Vehicle who has exclusive
dealership with JAYCO ,FLEETWOOD(US) and
COMANCHE(SPAIN). We have been working hard
on introducing the new life style through camping
that whole family can enjoy, in Korea.

EXHIBIT INTRODUCTION
- House Trailer: The luxury trailer that can be used

as second house with spacious and fully
equipped model.

- Camping Trailer:The most popular and affordable
trailer can be folded.It lets you enjoy towing
efficiencies with rear vision system.
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Topper InternationalBooth No.

E17

CEO         : Rick Reading
Address : Kingsnorth Technology Pk, Wotton Road, Ashford, Kent, TN23 6LN 

Uinted Kingdom
Tel : 44 (0)1233 629186
Fax : 44 (0)1233 645897
E - m a i l : info@toppersailboats.com
Website : www.toppersailboats.com

COMPANY INTRODUCTION
The injection moulded polypropylene Topper is well established as Britains favourite sailboat and has now
reached the epic figure of over 50,000 boats sold worldwide.
The Topper International range is typified by the little Topper; simple, user-friendly, controllable, well
mannered and most of all, fun.
The entire range all represent; unrivalled construction quality, superb boat design and fast, fun & forgiving
performance. Topper Sailboats appeal to beginners and experienced racers alike, because all of the boats
have impeccable handling and offer exciting levels of controllable performance. This is why Topper
International has such a popular following amongst schools and clubs as well as families that are in the
know.

EXHIBIT INTRODUCTION
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Performance Sailcraft Japan Booth No.

E16

CEO         : Takao Otani
Address : 3-13-31 Kamitsuchitanaminami, Ayase-shi, Kanagawa-Ken.252 Japan
Tel : 81-467-761051
Fax : 81-467-761052
E - m a i l : otani@psjpn.co.jp
Websi te : www.psjpn.co.jp

COMPANY INTRODUCTION
Performance Sailcraft Japan is one of Laser Manufacturers, covers the areas Japan, North and South Korea.

EXHIBIT INTRODUCTION
Laser Sail boat 14ft * 3
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TongYeung BoatMart

통영보트마트

Booth No.

E21

대 표 자 : 장광호
주 소 : 경남 통영시 도산면 관덕리 608-3
전 화 : 010-5899-6630
팩 스 : 055-644-6630
E-mail : turbo-suk@hanmail.net
Website : 

회사 소개
본 회사는 보트 및 요트를 제작, 수리 전문업체로서, 수입보트
가 선체의 보강 및 실용성과 계류시설이 미미한 한국 실정에
맞지 않다고 판단하여 15년 경력의 다이빙∙낚시 레져선 전문
가와 F.R.P 30년 이상 경력의 4명의 보트제작, 수리전문가가
다년간의 경험을 통해 자체기술로 한국형 선형구조 및 소비자
들의 취향에 맞게 연구, 반영하여 직접 한국형 보트를 제작하
는 회사입니다. 소비자의입장에서 보트제작에 힘쓰도록 노력
하는 회사가 되겠습니다.  

전시품 소개
고유가시대와 고가의 기존 수입엔진에 대응하기 위해 순수 국
내기술과 국내산엔진을 장착하여, A/S 및 차후관리와 유지비
가 저렴하다는 장점을 가지고 이 제품을 제작하게 되었습니다.  
- 선박제원(선체일체형 벨트구동드라이브) 
길이 : 10m 너비 : 2.5m, 깊이 : 0.9m, 
무게 : 2t 선실 : 2.5m(성인 5명취침, 레져선박등록시 10명)  
- 선체자제 : 고속정전용 FRP수지 713, 선체보강(바둑판) 
- 선박등록 : 국내신건조선박으로 한국선박안전기술원
선체검사가능, 국내산 새 엔진으로 한국선반간전기술원
엔진검사가능

- 엔진 : 대동선박엔진 185HP장착

CEO         : Jang kwang ho 
Address : Kyungnam Tongyeong-si Dosan-myeon

Gwandeok-ri 608-3
Tel : 82-10-5899-6630
Fax : 82-55-644-6630
E - m a i l : turbo-suk@hanmail.net
Websi te : 

COMPANY INTRODUCTION

EXHIBIT INTRODUCTION
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Mackay Boats Booth No.

E19

CEO         : Dave Macaky
Address : 24 MANGA RD, SILVERDALE, AUCKLAND,  NEW ZEALAND
Tel : +64 9 426 4306
Fax : +64 9 426 4308
E - m a i l : dave@mackayboats.com
Website : www.mackayboats.com

COMPANY INTRODUCTION
Mackay Boats Ltd are the leading builder World wide of 470 and 49er Olympic class sailing dinghies.
Established in 1994, the company has developed a strong reputation for building boats of the highest quality
which have won 16 world championships.  We now introduce the proven New Zealand youth training dinghy,
the Starling.   
The Starling is the premier sailing dinghy from New Zealand. It is a youth training boat and is perfectly
designed for sailors who are graduating from the optimist as well as beginners.  Built from the highest quality
materials, it is a high performance boat suitable for sailors in the 45kg to 65kg range. It is the dinghy in which
the famous New Zealand Olympic Gold medallists and Americas cup sailors have developed their talents in.

EXHIBIT INTRODUCTION
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Gilgwang Greentech CO.,LTD

(주)길광그린텍

Booth No.

E24

대 표 자 : 추현식
주 소 : 경기도 화성시 팔탄면 월문리 55-1
전 화 : 031-354-4222
팩 스 : 031-354-3456
E-mail : ken@gilgwang.com
Website : www.gilgwang.co.kr

회사 소개
주식회사 길광그린텍은 1980년 산업용 내식기기 전문업체로
설립되어 현재 환경오염방지시설과 복합소재 제품 등을 고객
에게 연구개발 및 설계를 통한 기술력과 생산에서 시공까지
완벽한 원스톱(One- Stop)서비스를 제공하는 국내 유일의 환
경 및 첨단소재 전문벤처기업입니다.

전시품 소개
parasail boat(9.14m) fire rescue boat(30ft)

CEO         : Kim Hwa Yeun
Address : #55-1 Wolmun-ri Paltan-myun

Hwasung-gun Kyunggi-do, Korea
Tel : 82-31-354-4222
Fax : 82-31-354-3456
E - m a i l : ken@gilgwang.com
Website : www.gilgwang.co.kr

COMPANY INTRODUCTION
GILGWANG GREENTECH was established in 1980
as a professional manufacturer of protection
equipment for preventing environment contamination
and non-corrosive equipment for industrial use.

EXHIBIT INTRODUCTION
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Daedong marine tech

대동마린테크

Booth No.

E22

대 표 자 : 전종오
주 소 : 사천시 송포동 1541-1번지
전 화 : 055-832-0633
팩 스 : 055-832-0615
E-mail : hoho6423@naver.com
Website : www.daedongmarine.com

회사 소개
해상용 선박엔진 및 선박용 기자재 제조/ 수출
해양수산부 선박엔진 정비 지정업체
ISO 9001:2000, ISO 14001 인증

전시품 소개
DD6CA 430PS 마린엔진 1대
D4DB 170PS 스턴드라이브 엔진 1대

CEO         : jeon jong oh
Address : sacheon city songpo 1541-1
Tel : 82-55-832-0633
Fax : 82-55-832-0615
E - m a i l : hoho6423@naver.com
Website : www.daedongmarine.com

COMPANY INTRODUCTION
Manufacture and export of the marine engines and
marine equipments.
Designated shop by the Ministry of land, transport
and maritime affairs for maintenance of marine
engines.
Acquisitionof ISO9001 and ISO14001.

EXHIBIT INTRODUCTION
1 unit of 430PS marine engine,  DD6CA
1 unit of 170PS stern drive engine, D4DB.
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Thompson BoatsBooth No.

E29

CEO         : Steve Thompson
Address : New Zealand - PO Box 34-540 Birkenhead, Auckland New Zealand

Vietnam - PO Box 941 ,Saigon Central P.O. HCMC, Vietnam
Tel : 848-822-9684
Fax : 848-823-2203
E - m a i l : ra_esq@hotmail.com(kr)
Websi te : www.tboat.com

COMPANY INTRODUCTION
Tboats produce complete boats and designs for performance racing and cruising yachts to the highest
possible standards. Our design company is Vietnam based with partners, dealers and boat builders
worldwide to market and produces our production and custom boats globally. 

We offer an ever increasing range of innovative boats and designs Through the effort of our design leader
Steve Thompson, who has completed in the New Zealand yacht racing scene with distinction. Steve has a
background in engineering and has been involved in the development of many of our innovative construction
and design systems that are employed in New Zealand today. 

Our design philosophy of computer generated analyses of design performance and continued research will
ensure our designs are kept ahead of our opposition for years to come.

(국내딜러사 : 얼라이언스마린 / 담당자 : 박근우실장 02-3445-8566)

EXHIBIT INTRODUCTION
Sailing yachts.  T - Sail.
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Alliance Marine co.,Ltd

(주) 얼라이언스마린

Booth No.

E28/W24

대 표 자 : 나승기
주 소 : 서울시 서초구 반포동 96-1, 성운빌딩 302 
전 화 : 02-3445-8566
팩 스 : 02-3445-8567
E-mail : info@alliancemarine.kr
Website : www.alliancemarine.kr  

www.gillmarine.kr

회사 소개
주식회사 얼라이언스마린은 21세기의 핵심적인 관광, 레저사
업의 근간이 되어갈 수 있는 해양스포츠와 아웃도어 라이프를
지향하는 선진국형 레저문화창조와 이에 따른 소비자들의 욕
구를 충족시키고 현대인에게 있어서 무엇보다도 중요한 삶의
질적 향상을 위한 스포츠와 레저의 중요성을 인식시키는 데
도움을 주고 진정한 삶의 가치를 찾아가는 길잡이가 될 수 있
기를 기대합니다.

전시품 소개
1. 요트의류 및 용품 (Gill, Ronstan) 
2. 마리나 및 폰툰 개발사업 (PORALU, YAMAHA) 
3. 세일링 스쿨 (ASA) 
4. 요트전문서적 (인너세일링) 
5. 전문정보지 출판 6.2009 트랜스팩 소개
6. 코리아 요트 클럽 (Corea Yacht Club) 

CEO         : Seung Kee Ra
Address : #302, 96-1 Banpo-Dong, Seocho-Gu,

Seoul,137-806, KOREA
Tel : 82-2-3445-8566
Fax : 82-2-3445-8567
E - m a i l : info@alliancemarine.kr
Websi te : www.alliancemarine.kr  

www.gillmarine.kr

COMPANY INTRODUCTION
1. New Yachts 

(Dufour yacht, Fountaine pagot, Thompson boats, Rivre) 
2. Pre-owned Yachts 
3. Yacht Gears & Equipments (Gill, Ronstan) 
4. Marina & Pontoon Development (PORALU , YAMAHA )
5. Yacht Sailing school (ASA) 
6. Yacht Book & Magazine Publishing 
7. Yacht promotion planning

EXHIBIT INTRODUCTION
1. Yacht Gears & Equipments (Gill, Ronstan) 
2. Marina & Pontoon Development (PORALU , YAMAHA) 
3. Yacht Sailing school ( ASA ) 
4. Yacht Book (Inner Sailing)  Magazine Publishing 
5. 2009 Transpac promotion. 
6. Corea Yacht Club
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코리아터빈ㄜ

대 표 자 : 이찬우
주 소 : 부산시 강서구 송정동 1713-4 
전 화 : 051-974-1155
팩 스 : 051-974-1157
E-mail : koleecw@unitel.co.kr
Website : www.koreaturbin.com

전시품 소개
7m 스피드보트 1척

Booth No.

D14

BADA Marine

맥앤알씨(구)바다마린 (Yamaha)

대 표 자 : 이승용
주 소 : 경기도 남양주시 삼패동 379 
전 화 : 031-577-6371
팩 스 : 031-577-6375
E-mail : bcjun00@hanmail.net

전시품 소개
YAMAHA 07 AR230 HO/OP 7m 1척,
YAMAHA 08 AR230 HO/BK 7m 1척

Booth No.

D15
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Yacht Avenue Limited

ㄜ요트에베뉴

Booth No.

E30

대 표 자 : 이은정
주 소 : 서울특별시 마포구 상암동 481번지 상암선착장
전 화 : 02-376-5616
팩 스 : 02-376-5618
E-mail : ejlee@yachtavenue.com
Website : www.yachtavenue.com

회사 소개
(주)요트에베뉴는 요트의 판매 및 회원제 요트클럽을 운영하는 회사로서
2006년도에 서울 상암동 상암선착장에 전시장과 700요트클럽을 설립하
였습니다. 700요트클럽은 수도권에서 제일 큰 요트를 포함한 총 8척의
요트와 1척의 모토보트를 보유하고 있고 아름다운 클럽하우스를 갖춘 시
설을 운영하고 있습니다. 다국적기업의 국내 CEO, 외국생보사 사장, 외
국컨설팅회사 전무, 미국변호사들, 한국 변호사들, 외국정부 개발청의 한
국사무소 소장, 외국은행 부사장, 다국적회계법인의 상무들, 외국 해지펀
드 매니저, 유명가수, 패션디자이너, 설계사, 다국적 보험회사 국내 대표,
외국 금융회사 매니저들, 국내 대기업 부사장 등 국제적인 사업가들과 전
문가들 47명으로 구성된 전국에서 가장 활발하게 움직이는 요트클럽입
니다. 그리고 일반인들도 저렴한 가격으로 요트를 타고 배울수 있게 여러
가지 프로그램을 운영하고 있습니다.

전시품 소개
매그넘 21

CEO         : Lee, Jasmine
Address : 481 Sangam-dong, Mapo-gu, Sangam

Ferry Dock Seoul 121-832, Korea
Tel : 82-2-376-5616
Fax : 82-2-376-5618
E - m a i l : ejlee@yachtavenue.com
Website : www.yachtavenue.com

COMPANY INTRODUCTION
We offer the best yacht club facilities in Korea, with
boats that are professionally maintained. Be a
member of on exclusive club! Enjoy our
magnificent views and invite friends over for a
barbecue party on the club house deck. Take a
sunset cruise to the unspoiled cliffs of Haengju
Sansung that are only an hour's sail away, where
there are no buildings, where ocean currents make
you feel like you are out at sea.

EXHIBIT INTRODUCTION
Magnum 21
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ㄜ블루갤럭시Booth No.

D18

대 표 자 : 이중희
주 소 : 서울서초구 양재1동 16-2 미래빌딩 1층
전 화 : 02-575-3719
팩 스 : 02-572-3924
E-mail : edudigitall@unitel.co.kr

전시품 소개
10m 요트 1척

cenixcom

ㄜ세닉스컴

Booth No.

E2

대 표 자 : 유두장
주 소 : 서울 금천구 시흥3동 984번지

시흥유통상가 29통 308호
전 화 : 02-803-5505
팩 스 : 02-803-5524
E-mail : cacoco54@hanmail.net

전시품 소개
세계 10개국 관광 및 민예품, 수공예전시품, 케냐, 파키스탄 인도,
터키, 러시아, 에카도르, 페루, 세네갈, 스페인 등
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한빛물산 Booth No.

D16 /W21

대 표 자 : 정종규
주 소 : 경기도 남양주시 삼패동 379 
전 화 : 031-577-6371~2
팩 스 : 031-577-6375
Website : spawn@chol.com

전시품 소개
YAMAHA AR230 HO / ORANGE 9m 1척.
Fountain 38LX 약 13m 1척(5월 17일 부산 입항)

Dae Yang Marine

대양마린(Sea Doo)

Booth No.

D17

대 표 자 : 안경훈
주 소 : 경기도 남양주시 삼패동 379 
전 화 : 031-577-0855
팩 스 : 031-577-0857
E-mail : marinahn@kornet.net
Website : www.gomuboat.com

전시품 소개
Seadoo PWC (Jet Ski) 2대, Jet Boat 2척 7.1m 이상
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인프라콤비Booth No.

E20

대 표 자 : 이은주
주 소 : 경기 남양주시 일패동 767-10 
전 화 : 031-559-7881
팩 스 : 031-559-7883
E-mail : 2007hks@hanmail.net
Website : www.leadersyachts.com

전시품 소개
8.5m 요트 1척, 소형고무보트 2척

(주)포스마린

대 표 자 : 하혜숙
주 소 : 강남구 청담동 124-18 동일빌딩 3층
전 화 : 1588-2806
팩 스 : 02-512-7831
E-mail : 310108@hanmail.net
Website : www.pos-marine.com

전시품 소개
5,9m, 7.2m, 10.3m 3척, 6m 트레일러

Booth No.

E23
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피디엘 Booth No.

E9

대 표 자 : 김현수
주 소 : 경기도 김포시 양촌면 유현리 346-11 
전 화 : 031-996-8892
팩 스 : 031-996-8893
E-mail : hyunsoo5307@naver.com
Website : www.pdl.kr

전시품 소개
캠핑트레일러 2종

기성마린 Booth No.

E10

대 표 자 : 김춘자
주 소 : 광주광역시 북구 월출동 977-2 
전 화 : 062-971-4582
팩 스 : 062-971-4584
E-mail : kisung4582@yahoo.co.kr

전시품 소개
엔진
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Hovertech Ltd.

(주)호버텍

Booth No.

E31

대 표 자 : 이홍석
주 소 : 경기 수원시 팔달구 매산로 1가 세진브론즈빌

1415호
전 화 : 031-257-1415
팩 스 : 031-248-1415
E-mail : info@ihovertech.com
Website : www.hovertech.com

회사 소개
공기부양정 전문업체

250 2008 경기국제보트쇼

DK마린 Booth No.

E25 / W14

대 표 자 : 신현구
주 소 : 인천 부평구 십정동 226-2 
전 화 : 032-584-5600
팩 스 : 032-584-5603
E-mail : dkexpo@hanmail.net
Website : www.dkexp.com

전시품 소개
7.5M보트 1척, 트레일러

돌고래수상리조트

대 표 자 : 고영복
주 소 : 경기도 가평군 설악면 회곡리 738-3
전 화 : 031-584-1800
팩 스 : 031-584-4250
E-mail : kohl800@naver.com
Website : www.dpmarine.com

전시품 소개
5.7m 2척

Booth No.

E26

KOREA INTERNATIONAL 

BOAT SHOW 2008
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해상 부스 배치도
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KOREA ABC

(주)케벡

Booth No.

W12

대 표 자 : 최임철
주 소 : 경남 창원시 팔용동 50-4 
전 화 : 051-624-8802
팩 스 : 051-624-8836
E-mail : cic8860@naver.com
Website : 

회사 소개
보트 선체의 마찰저항을 줄여주는 가속장치를 개발하여 동일
마력으로 1.5배속도를낼수있는초고속보트를생산, 판매하는
기업이곳에입력하세요.

전시품 소개
52Knot 초고속 보트

CEO         : Choi im cheol
Address : 50-4PALYONGDONG-CHANGWONSI-

GYEONGNAM-KOREA
Tel : 82-51-624-8802
Fax : 82-51-624-8836
E - m a i l : icic8860@naver.com
Website : 

COMPANY INTRODUCTION
Will develop the accelerator to reduce the friction
resistance of the boat hull and the enterprise which
produces and sells the superhigh speed boat
which is the possibility which will gather 1.5 time
speed by identical charm

EXHIBIT INTRODUCTION
52Knot Super Hi Speed Boat
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infoline

(주)인포라인마린사업부

Booth No.

W5-6

대 표 자 : 이창환
주 소 : 경기 부천시 원미구 심곡3동 305-3(상공회의소 내)
전 화 : 032-613-3800
팩 스 : 050-2000-1578
E-mail : ipclick@paran.com
Website : http://cafe.naver.com/1004bada

회사 소개
당사는 요트문화가 제대로 정착되어 있지 않은 우리나라의 요
트 문화를 선도하고정착시키기 위해 회원권 제도를 도입하여
많은 사람들이 요트를 접할 수 있도록 노력하는 기업입니다.
개인이나 법인이 당사의 회원권 제도에 가입하여 홍보, 비지
니스상 거래처, 선상파티나 각종 모임, 기념일 행사, 웨딩 이
벤트 등 다양하게 활용할 수 있으며 광활한 바다를 배경으로
펼쳐지는 풍광과 기억에 남을 나만의 이벤트도 준비할 수있습
니다. 인포라인은 이번에 3척을 시작으로 회원 모집 중에 있
으며 향후 회원 수가 증가함에 따라 추가로 요트를 구입하여
운항 가능한 요트대수를 지속적으로 늘릴 계획이며 출발항 역
시전국으로 확대 추진을 목표로 삼고 있는 해양레져 관리전문
업체입니다.

전시품 소개
파워요트 45ft급, 55ft급

CEO         : Lee chang hwan
Address : 305-3 simgok3dong Wonmigu 

Buchuncity Kyungi
Tel : 82-32-613-3800
Fax : 82-50-2000-1578
E - m a i l : ipclick@paran.com
Website : http://cafe.naver.com/1004bada

COMPANY INTRODUCTION

EXHIBIT INTRODUCTION
power yacht-45ft, power yacht-55ft
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ACEBOAT

에이스보트

Booth No.

W19-20/EO

대 표 자 : 이종우
주 소 : 서울시 서초구 양재동 217번지 SAG 은관 219호
전 화 : 02-2059-5190
팩 스 : 02-2059-51947
E-mail : aceyacht@aceyacht.com
Website : www.aceyacht.com

회사 소개
세계 명품 요트 전문 사이트.  ( www.aceyacht.com)
각국 요트 판매 및 구매 전문가 상담. 
세계 명품 요트, 보트 중개사이트운영.
요트, 보트 등 각종 마린정보 제공 및 종합 요트 컨설팅 회사

전시품 소개
샤페럴 시그니처 350 
시레이 선댄서 280
리갈 코모도르 240
시스웰 스트리퍼 2600

CEO         : Jay Lee
Address : 217 seocho-gu yangjae-dong SAG

#219 SEOUL, 137-917  South Korea
Tel : 82-2-2059-5190
Fax : 82-2-2059-5194
E - m a i l : aceyacht@aceyacht.com
Website : www.aceyacht.com

COMPANY INTRODUCTION

EXHIBIT INTRODUCTION
chaparral signature 350
sea ray sundencer 280
regal comodore 2465
seaseirl striper 2600
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DAEBUL UNIVERSITY

대불대학교산학협력단

Booth No.

W15/W16

대 표 자 : 최미순
주 소 : 전남영암군삼호읍산호리72-1 대불대학교산학협력단
전 화 : 061-469-1460
팩 스 : 061-469-1469
E-mail : ickim@mail.daebul.ac.kr
Website : WWW. DAEBUL.AC.KR  

http://SANHAK. DAEBUL.AC.KR

회사 소개
국내 대학중 유일하게 산학협력단에 해양레저선박산업 지역혁
신센터(RIC), 해양레저산업 디자인혁신센터(DIC), 레저보트산
업 RIS사업등을 수행하고있으며 해양레저선박관련 기업지원,
창업지원, 정보유통, 시제선박제작, 인력양성등 다양한 지원사
업을 통해 지역 산업의 생산기반을 구축하고있음.

전시품 소개
한국적 해양환경에 맞는 전통한선을 모선으로 한 크루저급 세
일링 보트의 시험선을 기초로 해양레저 선박 산업화를 목적으
로 대량생산시스템 구축을 통한 2척의 시제선박의 해상전시
전시품명: LH-T1, LH-T2 세일링 요트 - 31FT급

CEO         : CHOI MEE SOON
Address : 72, Sanho-ri, Samho-up, Youngam-

gun, Jeonnam, KOREA
Tel : 82-61-469-1460
Fax : 82-61-469-1469
E - m a i l : ickim@mail.daebul.ac.kr
Websi te : WWW. DAEBUL.AC.KR  

http://SANHAK. DAEBUL.AC.KR

COMPANY INTRODUCTION
Daebul University Industrial-Academic Cooperation
Center runs Regional Innovation Center(RIC) for
Marine Leisure & Vessel Industry, Design
Innovation Center(DIC) for Marine Leisure Industry,
Regional Innovation System for Leisure & vessel
Industry etc. And it builds infrastructure in
Jellanam-do Province through support for areas
such as starting maritime leisure industry related
business, distributing information, producing
prototype vessels, developing human resources
etc 

EXHIBIT INTRODUCTION
31-feet cruiser sailing yachts, LH-T1, LH-T2: The 2
prototype sailboats were developed for a domestic
yacht mass production system on the basis of
cruiser sailing boats for testing whose original are
traditional Korean boatssuitable for Korean
maritime environments
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(주)마스터마린조선 Booth No.

W23

대 표 자 : 이경준
주 소 : 전남목포시 산정동 1423 
전 화 : 061-242-4496
팩 스 : 061-242-4497
E-mail : diosjoon@hanmail.net
Website : www.mastermarine.co.kr

전시품 소개
60ft cruise motor yacht(전장19.5m) 20ton class

GUIDELINES 가이드라인



2008
Korea International Boat Show

Guidelines
경기국제보트쇼 가이드라인

2008.6.11~6.15

1. Hotel 호텔

(1) Address, contact and fax number, website
(2) Facilities
(3) Communication in English
(4) Breakfast and dinner time 
(5) Laundry
(6) Drinking water
(7) Restaurants near the hotels
(8) Taxi stop
(9) Estimated taxi fare
(10) Internet access
(11) Room Charge for Extra Nights

2. Show 전시

(1)  Show Opening Times
(2)  Show Event Program
(3)  Getting help
(4)  Registration and passes
(5)  English speakers and interpreting 

services on the setting up day
(6)  Parking
(7)  Business facilities at the show
(8)  Food
(9)  Store
(10) Transportations

3. Other Information 그 외의 정보 (경기국제보트 쇼 전시장)

(1) Suits for formal occasions
(2) Change Currency booth and cash
(3) Mobile phones
(4) Prepare enough Business cards
(5) Video/ TV system

Transport 교통편

호텔 연락처

부대시설

영어 의사소통 가능성

아침, 저녁 시간과 메뉴

세탁

식수

호텔 주변 식당가

택시 정류장

인터넷

택시 요금

추가숙박비

전시 관람 시간

전시 관련 행사 정보

도우미정보

전시자 등록과 통행증 발급

전시 준비일의 영어 통역서비스

주차

전시장내에서의 사무시설

음식점

상점

교통편은 매뉴얼을 참조

의례행사를 위한 정장준비

환전부스와 자동현금지급기

핸드폰 대여에 관한 정보

충분한 명함을 준비해 오시기 바랍니다.

비디오/TV 시스템



1. 호텔 연락처

호텔

LAVIEDOR RESORT TEL : 031 352-7150 FAX : 031 352-4618

IBIS Suwon TEL : 031 230-5121 FAX : 031 -230-5127 

DORMY INN RESIDENCES SUWON TEL : 031 888-1515 FAX : 031 888-1519 

HOTEL RITZ TEL : 031 224-1100 FAX : 031 -230-1900

KOREA HOTEL TEL : 031 221-5678 FAX : 031 221-7118

PACIFIC HOTEL TEL : 031 895-4045 FAX : 031 895-4049

WHITE HOTEL TEL : 031 233-1123 FAX : 031 232-0599

SIHEUNG HOTEL TEL : 031-433-0001 FAX : 031-433-9933

Central Hotel TEL : 031-246-0011 FAX : 031-246-0018

2. 부대시설
RITZ 레스토랑 (커피숍 포함): 1층 로비 주변(07:00~ 22:00) / 사우나: 지하 2층 신관 건물(06:00~ 20:00), (토요일엔 휴무)

Laviedor 사우나, 피트니스 센터, 수영장: 1층 (06:30 ~ 21:00) / 편의점: 지하 1층 (12:00~22:00)

IBIS 바(bar): 1층 (07:00~24:00) / 회의실: 1층 (24시간 오픈) / 뷔페 레스토랑: 2층 (06:30~22:00) /
사우나: 지하 1층 (06:00~24:00) / 피트니스: 지하 1층 (24시간 오픈)

Dormy Inn 피트니스: 호텔 밖 30 미터 방면. (목~금 06:00~24:00, 토 06:00~21:00, 일 10:00~18:00) /
바 (bar): 로비 오른쪽 편 (19:00~03:00)

Central 레스토랑: 1층, 로비 반대쪽 (11:30~24:00) / 컨퍼런스룸: 4층 (24 시간 오픈)

Korea 비즈니스 클럽: 18:00~02:00 / 레스토랑: 2층 (07:00~19:00) / 바(Bar): 레스토랑 내 2층 (10:00~19:00)

Pacific 레스토랑: 8층 (07:00~09:00) / 비즈니스 센터: 8층 (24시간 오픈)

Siheung 레스토랑 과 커피숍: 1층, 로비 반대편 (07:00~23:00) / 한식 부페: 새빌딩 2층 (12:00~22:00)

White 레스토랑 과 커피숍: 로비 뒤편

3. 영어 의사소통 가능성
RITZ 직원들 영어, 일본어 가능

Laviedor 접수대에서 일하는 직원들 영원 가능

IBIS 모두 영어 가능

Dormy Inn 몇몇 직원들 영어 가능

Central 직원들 영어, 일본어 가능

Korea 몇몇 직원들 영어, 중국어, 일본어 가능. 

Pacific 접수대에서 일하는 직원들 영원 가능

Siheung 접수대에서 일하는 직원들 영원 가능

White 직원들 영어, 중국어, 일본어 가능.

6. 식수
RITZ 각 객실에 정수기가 배치되어 있으며, 생수 한 병씩 미니바에서 제공

Laviedor 각 층에 정수기가 있으며, 생수 2병씩 제공

IBIS 각 층에 정수기가 배치

Dormy Inn 로비에 정수기가 있으며, 체크인시 생수 1병씩 제공

Central 2병의 생수가 냉장고에 배치, 1층과 4층에 정수기가 배치

Korea 각 객실에 정수기가 배치

Pacific 각 객실에 정수기가 배치

Siheung 각 객실에 정수기가 배치

White 커피숍과 각 객실에 정수기가 배치

4. 아침, 저녁 시간과 메뉴 (특이 요구사항이 있을 시에는 예약서식에 표기하십시오.)

RITZ 조식: 07:00~09:30 / 석식:17:00~20:00(한식, 양식 뷔페, 45가지 종류) 

Laviedor 조식: 07:00~10:00 (미국식 뷔페) / 석식: 18:00~21:00 (한국, 미국식)

IBIS 조식: 06:30~10:00 (미국식 아침) / 중식: 12:00~15:00 /
석식: 18:00~22:00(한식, 중식, 일식 포함한 120 가지 종류)

Dormy Inn 조식: 평일 07:00~09:00, 주말 07:00~09:30 (미국식 뷔페, 한식) / 석식은 제공되지 않습니다

Central 조식: 07:00~09:00 (일인 4개 메뉴 주문가능, 스파게티, 스테이크&생선커틀렛, 스테이크&돼지고기 커틀렛,
새우볶음밥과 함께 제공되는 선택메뉴 스프, 샐러드, 빵, 커피 혹은 주스 중 / 석식은 제공되지 않습니다

Korea 조식: 07:00~10:00 (미국식 뷔페 20가지 메뉴) / 석식은 제공되지 않습니다

Pacific 조식: 07:00~09:00 (뷔페 스타일 밥, 스프, 계란 스크렘블, 소시지, 감자튀김, 샐러드, 과일, 토스트, 음료, 차 등) /
석식은 제공되지 않습니다

Siheung 조식: 07:00~09:30 (미국식 뷔페) / 석식: 17:00~22:00

White 조식: 07:00~09:00 (미국식 뷔페, 30가지 메뉴)

5. 세탁
RITZ 일반세탁은 무료이며 드라이클리닝은 유료

Laviedor 9시 이전 세탁물은 당일 배달해 드리며, 9시 이후 세탁물은 익일 9시 10분에 배달

IBIS 세탁 서비스는 어느 때나 가능하며 (9시 이전 세탁물은 그날 6시 오후에 배달됨),
지하에 세탁실이 있으며 동전으로 작동

Dormy Inn 객실에 세탁기가 배치되어 있으며 다른 세탁 서비스도 가능

Central 일반세탁은 무료이며 익일 배달/당일 21:00시까지는 유료

Korea 일반세탁은 무료이며 드라이클리닝은 유료

Pacific 프론트 데스크에 오전9시까지 다져다 놓으시면 오후6시에 배달 / 일요일은 서비스 불가.

Siheung 세탁서비스 유료

White 저렴한 가격에 세탁서비스 가능. 오전수거 당일 오후 배달가능Laundry

KOREA INTERNATIONAL BOAT SHOW 2008 263262 2008 경기국제보트쇼



7. 호텔 주변 식당가
RITZ 식당가, 쇼핑몰, 백화점등이 호텔 근처에 있음

Laviedor 양식, 한식, 중식 식당들이 호텔 주변에 많음

IBIS 호텔 주변에 주로 한식 식당이 많으며 가격은 오천원에서 만원대선

Dormy Inn 수원역 주변에 많은 식당들이 있음

Central 호텔 주변에 많은 식당들이 있으며 안내데스크에서 정보를 안내받을 수 있음

Korea 호텔 주변에 많은 식당들이 있음

Pacific 호텔에서 10분거리내에 식당들 있음

Siheung 호텔 주변 시내 중심가에 식당들이 많음.

White 주로 한식당이 호텔주위에 위치. 호텔10분 거리에 푸드코트 있음. 6,000원~10,000원 선

8. 택시 정류장
RITZ 콜택시와 모범택시가 호텔 앞에서 5분내로 가능.

Laviedor 호텔 앞에서 택시 이용 가능. 거리 계산 제.

IBIS 호텔 주변에 택시정류장 있음.

Dormy Inn 호텔 직원에게 문의하여 모범택시 이용 가능. 7분 이내 도보로 수원역에서도 택시 이용 가능.

Central 호텔 직원에게 문의하여 일반택시, 모범택시 이용 가능 2분거리 도로에 택시 승차 가능. 

Korea 호Castle Limousine 버스정류장에서 택시승차 가능. 10분거리내에 버스정류장 있음. 택시기본요금은 2,000원 선

Pacific 호텔 프론트 데스크 직원에게 문의하여 택시 이용 가능

Siheung 호텔의 정문과 후문에서 택시 승차 가능.

White 호텔 직원에게 문의하여 일반택시, 모범택시 이용 가능 2분거리 도로에 택시 승차 가능.

9. 택시요금
수원 내 호텔 (RITZ, IBIS, Dormy Inn, Central, Korea, 

Pacific, White) ~ 인천국제공항 90,000~100,000원

수원 내 호텔 ~ 전곡항(보트쇼 장소) 30,000~40,000원

수원 내 호텔 ~ 인천국제공항 리무진버스 정류장 3,000~5,000원

Laviedor 호텔~ 인천국제공항 100,000~120,000원

Laviedor 호텔 ~ 전곡항(보트쇼 장소) 35,000~40,000원

Laviedor 호텔 ~ 인천국제공항 리무진버스 정류장 15,000~20,000원

Siheung 호텔 ~ 인천국제공항 60,000원

Siheung 호텔 ~ 전곡항(보트쇼 장소) 30,000~40,000원

Siheung 호텔 ~ 인천국제공항 리무진버스 정류장 호텔근처 버스정류장있음
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10. 인터넷 시설 이용
모든 호텔객실내 랩톱을 이용한 인터넷사용가능비지니스 룸에서 무료 컴퓨터 이용가능

11. 추가 숙박비

호 텔 객 실 조 식
평균숙박비

(V.A.T 불포함)

I B I S
2인실 1인당 15,000원 89,000원
1인실 1인당 15,000원 89,000원

DORMY INN
2인실 포 함 120,000원
1인실 포 함 120,000원

RITZ
2인실 포 함 100,000원
1인실 포 함 90,000원

Korea
2인실 포 함 95,000원
1인실 포 함 85,000원

White
2인실 포 함 95,000원
1인실 포 함 85,000원

Lavidor
2인실 포 함 120,000원
1인실 포 함 110,000원

Pacific
2인실 포 함 95,000원
1인실 포 함 85,000원

Siheung
2인실 포 함 90,000원
1인실 포 함 85,000원

Central
2인실 포 함 75,000원
1인실 포 함 65,000원



전시 (경기국제보트 쇼 전시장)

1. 전시관람시간은 경기국제보트 쇼 공식 홈페이지를 참조하십시오.
==> http://www.koreaboatshow.org / 관람시간 10:00~19:00

2. 전시관련행사정보는경기국제보트쇼공식홈페이지를참조하십시오. 
==> http://www.koreaboatshow.org

3. 도우미정보
- 정확한 장소를 확인하기 위한 부스 배치도는 디렉토리 안에서 참조 하십시오.

4. 전시 준비일의 영어 통역서비스
- 만약의 경우를 위한 통역자원봉사는 세미나실에서 제공됩니다.

연성수 (English-KIBS) : 011-298-6684

5. 주차
- 전시 준비일의 전시물 수송차량에 대한 주차는 통행증과 함께 주최측에 의해 통제 됩니다.
- 전시기간내의 주차는 주차장내 어느 곳에서나 가능합니다.

6. 전시장내에서의 사무시설에 관한 도움은 아래의 <지도1>의 �을 참조하시오.

7. 전시장에서의 음식에 관한 안내는 매뉴얼을 참조하시오.

8. 상점
- 전시 준비를 위한 재료상점이 비즈니스센터 맞은편 설치 됩니다. <지도1>의 � 참조
- 모든 필요한 용구 물품을 대여 혹은 구입 하실 수 있으며 사전 예약도 가능합니다.

9. 교통편은 매뉴얼을 참조하십시오. 
- 셔틀버스 시간표는 디렉토리 안에서 참조 하십시오.
- 호텔부터 전시장까지는 대략 50분이 소요되며 택시요금은 약4만원 정도 입니다.

푸 드 존 가 격 대 종 류

힐튼호텔 레스토랑 20,000원~30,000원 이상 호텔 경양식

푸드코트 10,000원~15,000원 10여 개 업체

향토음식코너 5,000원 이상 한국 향토음식

그외의정보
(경기국제보트 쇼 전시장)

1. 의례행사를 위한 정장준비
행사기간 내에 정장준비가 필요한 세 번의 의례행사가 있습니다.

2. 환전부스와 자동현금지급기의 위치는 아래를 참조하십시오.
<지도1>의 � , � 지역을 확인하십시오.

3. 핸드폰 대여에 관한 정보
www.bbbkorea.org/kor/index/의 내용을 참조하시오.

5. 비디오/TV 시스템

4. 충분한 명함을
준비해 오시기 바랍니다.

- 모든 포맷이 사용가능하나 한국은
NTSC방식을 사용함을 숙지하시기 바랍니다.

- 대여/판매대가 비즈니스센터 맞은편에 설치됩니다.
TV/비디오 시스템, 컴퓨터/프린터 등의
대여 혹은 구입이 가능하며 사전예약주문도 가능합니다.

행 사 명 일 시 장 소

저녁 만찬환영회 2008.6.10 18:30~20:30 화성시 전곡항 레스토랑 존

개막식 2008.6.11 10:00~13:00 화성시 전곡항 야외 이벤트 존

수상 및 폐막식 2008.6.15 17:00~18:30 화성시 전곡항 야외 이벤트 존

<지도1>
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1. Address, contact and fax number, website

H O T E L

RITZ 1133-8, Ingye-dong, Paldal-gu, Suwon-si, Gyeonggi-do
TEL : 031 224-1100  FAX : 031 -230-1900  http://hotelritz.co.kr/

Laviedor 141-39 Botong-ri, Jeongnam-myeon, Hwaseong-si, Gyeonggi-do
TEL : 031 352-7150  FAX : 031 352-4618  http://www.laviedorresort.co.kr

IBIS 1132-12, Ingye-dong, Paldal-gu, Suwon-si, Gyeonggi-do
TEL : 031 230-5121  FAX : 031 -230-5127  http://www.ibishotel.com

Dormy 40-3, Maesanno 2(i)-Ga, Paldal-Gu, Suwon-Si, Gyeonggi-do
Inn TEL : 031 888-1515  FAX : 031 888-1519  http://www.dormy.co.kr/xb01.htm

Central 1-2 Gyo-dong, Paldal-gu, Suwon-si, Gyonggi-do
TEL : 031-246-0011  FAX : 031-246-0018  http://www.suwoncentral.com/

Korea 1030-7 Inkye-dong, Paldal-gu, Suwon-si, Gyeonggi-do
TEL : 031 221-5678   FAX : 031 221-7118  http://www.htkorea.co.kr

Pacific 1030-10 Inkye-dong, Paldal-gu, Suwon-si, Gyeonggi-do
TEL : 031 895-4045 FAX : 031 895-4049  http://www.htpacific.co.kr

Siheung 1622-6 Jeongwang-dong, Siheung-si, Gyeonggi-do
TEL : 031-433-0001  FAX : 031-433-9933  http://www.siheunghotel.net/

White 1015-4 Gweonseon-dong, Paldal-gu, Suwon-si, Gyeonggi-do
TEL : 031 233-1123  FAX : 031 232-0599  http://www.htwhite.co.kr

3. Communication in English
RITZ Employees who can speak English and/or Japanese are available

Laviedor Employees working at the front desk are able to speak English 

IBIS Every employee can speak English 

Dormy Inn Some employees are able to speak English

Central Most employees are able to speak English and/or Japanese

Korea Some employees can speak English, Chinese, and/or Japanese

Pacific Employees at the front desk can communicate with customers in English

Siheung Employees at the front desk can speak English

White Employees can speak Japanese, Chinese, and/or English

4. Breakfast and dinner time(If you have any inquires note on the booking form)

RITZ Breakfast: 07:00~09:30 / Dinner:17:00~20:00(Korean and American style buffet with 45 menus)

Laviedor Breakfast: 07:00~10:00 (American Buffet) / Dinner: 18:00~21:00 (Korean and American style mixed)

IBIS Breakfast: 06:30~10:00 (American Breakfast) / Lunch: 12:00~15:00 / Dinner: 18:00~22:00 / (120
menus including Korean, Chinese, and Japanese food)

Dormy Inn Breakfast: 07:00~09:00 on weekdays, 07:00~09:30 on weekend (American and Korean buffet) /
Dinner is not served

Central Breakfast: 07:00~09:00 (each person can order one of 4 menues, spaghetti, steak&fish cutlet, steak&pork cutlet, and shrimp fried rice,
and one more side dish among soup, salad, bread, and coffee or juice. / Dinner is not served

Korea Breakfast: 07:00~10:00 (American semi Buffet with 20menus) / Dinner is not served

Pacific Breakfast: 07:00~09:00 (buffet style with rice, soup, scrambled eggs, sausage, fries, salad, fruits,
toast, drinks, tea, etc.) / Dinner is not served

Siheung Breakfast: 07:00~09:30 (American breakfast buffet) / Dinner: 17:00~22:00

White Breakfaast: 07:00~09:00 (American Buffet, 30 menus)

5. Laundry
RITZ Normal laundry is free, but dry cleaning will be charged. 

Laviedor The laundry before 9 o’clock will be done that day and the one after 9 o’clock will be done at 9:10 the next day. 

IBIS Laundry service is available anytime (the laundry we collect before 9 o’clock will be done at 6 o’clock
in the afternoon).There is a public laundry room in the basement, which needs coins.

Dormy Inn Each room has a laundry machine in it and other laundry service (dry cleaning, etc.) is available.

Central Normal (machine-washable) laundry is free and will be done next day.
Besides that, it will be charged and will be done in the afternoon (21:00) that day.

Korea Normal (machine-washable) laundry is free and the other laundry will be charged.

Pacific If the customers put their laundry at the front desk before 9 o’clock, the laundry will be done by 6
o’clock in the afternoon. Laundry service is not available on Sunday.

Siheung Laundry service is not free.

White Laundry service is offered with cheap price. (the laundry you give hotel employees in the morning will
be done in the afternoon that day)

2. Facilities
RITZ Restaurant (including Café):1F near the Lobby (07:00~ 22:00) 

Spa: B2F at the new building (06:00~ 20:00), (closed on Sat)

Laviedor Spa, fitness center, swimming pool: 1F (06:30 ~ 21:00)
Market: B1F (12:00~22:00)

IBIS Bar: 1F (07:00~24:00) / Business room: 1F (24 hours open)
Buffet Restaurant: 2F (06:30~22:00) / Spa: B1F (06:00~24:00) / Fitness: B1F (24 hours open)

Dormy Fitness: 30 meters away from the hotel.(Mon to Fri 06:00~24:00, Sat 06:00~21:00, Sun 10:00~18:00)
Inn Bar: on the right side of the lobby (19:00~03:00)

Central Restaurant: 1F, on the opposite side of the lobby (11:30~24:00)
Conference room: 4F (24 hours open)

Korea Business club: 18:00~02:00 / Restaurant: 2F (07:00~19:00)
Bar: at the restaurant on 2F (10:00~19:00)

Pacific Restaurant: 8F (07:00~09:00)
Business center: 8F (24 hours open)

Siheung Restaurant and coffee shop: 1F, on the opposite side of the lobby (07:00~23:00)
Korean buffet: 2F at the new building (12:00~22:00)

White Restaurant and coffee shop: behind of the lobby
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6. Drinking water
RITZ Each room has a water purifier, and one bottle of water in the refrigerator is offered to customers.

Laviedor There are water purifiers on each floor, and 2 bottles of water are offered, as well.

IBIS There are water purifiers on each floor. 

Dormy Inn There is a water purifier at the Lobby. When you check in, one bottle of water will be offered.

Central 2 bottles of water are in the refrigerator, and water purifiers are on the 1st and 4th floor.

Korea There is a water purifier in each room.

Pacific There is a water purifier in each room.

Siheung There is a water purifier in each room.

White There are water purifiers at the coffee shop and in each room.

9. Estimated taxi fare
Hotels in Suwon (RITZ, IBIS, Dormy Inn, Central, Korea, Pacific, White)

~ Incheon International Airport 90,000~100,000 won

Hotels in Suwon ~ Jeongok Marina (Boat show place) 30,000~40,000 won

Hotels in Suwon ~ Incheon airport Limousine bus stop 3,000~5,000 won

Laviedor ~ Incheon International Airport 100,000~120,000 won

Laviedor ~ Jeongok Marina (Boat show place) 35,000~40,000 won

Laviedor ~ Incheon airport Limousine bus stop 15,000~20,000 won

Siheung ~ Incheon International Airport 60,000 won

Siheung ~ Jeongok Marina (Boat show place) 30,000~40,000 won

Siheung ~ Incheon airport Limousine bus stop The bus stop is close to the hotel.

11. Room Charge for Extra Nights
Hotel Name Room type Breakfast Average Nightly Rate

(V.A.T not included)

I B I S Twin 15,000 won per person 89,000Won
Single 15,000 won per person 89,000Won

DORMY INN Twin Included 120,000Won
Single Included 120,000Won

RITZ Twin Included 100,000Won
Single Included 90,000Won

Korea Twin Included 95,000Won
Single Included 85,000Won

White Twin Included 95,000Won
Single Included 85,000Won

Lavidor Twin Included 120,000Won
Single Included 110,000Won

Pacific Twin Included 95,000Won
Single Included 85,000Won

Siheung Twin Included 90,000Won
Single Included 85,000Won

Central Twin Included 75,000Won
Single Included 65,000Won

10. Internet access
Everyone can access the Internet via laptop computers in all hotel rooms. 
Customers can use the computers in the business room for free.

7. Restaurants near the hotel
RITZ There are many restaurants near the hotel.

Shopping malls and department stores are also close to the hotel. 

Laviedor American, Korean, and Chinese restaurants are near the hotel. The hotel is located near the college town.

IBIS There are mostly Korean restaurants near the hotel. The price is about 5,000 won to 10,000 won.

Dormy Inn The hotel is located near Suwon station, and there are many restaurants around that area.

Central There are many good restaurants near the hotel,
and employees at the front desk can inform you further. 

Korea The hotel is near the restaurant area.

Pacific There are some restaurants within 10mins distance from the hotel.

Siheung The hotel is located in downtown, so there are some restaurants around the hotel.

White There are mostly Korean restaurants near the hotel, and there are also food courts
10 mins away from the hotel on foot. The price is about 6,000 won~10,000 won.

8. Taxi Stop
RITZ A cab and a prestige taxi are available in front of the hotel within 5 minutes after calling them directly. 

Laviedor Cabs are available in front of the hotel. A taxi fare will be charged depending on the distance.

IBIS There is a taxi stop near the hotel.

Dormy Inn A prestige taxi is available after telling hotel employees (they will call a cab directly), or it takes 7 mins
from the hotel to Suwon station on foot. 

Central Hotel employees can call a cab (standard or prestige) for customers, or taxis are available near the
highway 2 mins away from the hotel on foot.

Korea Taxis are available at Castle Limousine bus stop 10 mins away from the hotel. The taxi fares starts
from 2,000won as a basic fee and will be charged more depending on the distance.

Pacific If you tell the front-desk, they will call a cab and a cab will be ready in front of the hotel.

Siheung Taxis are available at the front door and back door of the hotel.

White You can call a standard taxi or prestige taxi directly, or front desk employees can call a cab for you.
Taxis are also available near the highway 2 mins away from the hotel on foot.
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1. Show Opening Times- refer to the KIBS website
-> http://www.koreaboatshow.org/new_eng/index.asp | openingtime 10:00 ~ 19:00

2. Show Event Program refer to the KIBS website
-> http://www.koreaboatshow.org/new_eng/index.asp

3. Getting help
- Refer to the Final Booth Plot Plan to check the exact spot in this Directory.

4. English speakers and interpreting services on the setting up day
- Interpreting volunteers will be at the seminar room on the setting day in cases.

Terry Yeon (English-KIBS) : 011-298-6684

5. Parking
- Parking on the setting day will be controlled by KIBS with passes. 
- You can Park in any parking area during the show.

6. Business facilities at show
It will be located in Area � - refer to the <map 1>.

7. Food

Show (KIBS) Other Information (KIBS)

8. Store
- There will be a service for the stand supplies.

it will be located in Area � - refer to the <map 1>
- Rental/ Sale service will be provided next to the Business Centre

9. Transportations
- It takes 50mins from hotels to the KIBS site by taxi and costs around 40,000won.
- Shuttle bus Time table -refer to this directory

1. Suits for formal occasions
There will be 3 main formal occasions

2. Change Currency booth and cash dispensers will be at the show site.
Check the Area �, � on the <map 1>

3.  Mobile phones
- www.bbbkorea.org/kor/index/
- Refer to the Englishsite- Home BBBphone>Introduction

5. Video/ TV system

4. Prepare enough Business
cards

- Available in any format
(note: Korea is based on NTSC format)

- Rental/ Sale service will be provided
next to the Business Centre.
A. You are able to hire or buy office equipments

(TV/ Video/computer/ Printer etc.)
B. Pre-order is available.

Food Zone Cost Range Types

Hotel Hilton Upwards                                 
Western foodsRestaurant 20,000won~30,000won

Food court
Up to

10 companies10,000won~15,000won

Native local food Upwards Korean traditional 
court 5,000won foods

Events Time Venue

Reception 2008.6.10 Restaurant zone, Hwaseong
Dinner 18:30~20:30 City, Jeongok Marina

Opening 2008.6.11 Outdoor Event Zone, 
Ceremony 10:00~13:00 Hwaseong City, Jeongok, Marina

Awarding and 2008.6.15 Outdoor Event Zone, 
Closing Ceremony 17:00~18:30 Hwaseong City, Jeongok, Marina

<map 1>
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TRANSPORT 교통편안내
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교통편 안내

제2노선 : 서울역 ↔ 전곡항

1노선

의정부
(시청)

10:00 10:50 11:50 12:05 12:25 17:30 17:50 18:05 19:05 19:55

12:00 12:50 13:50 14:05 14:25 19:30 19:50 20:05 21:05 21:55

9:00 9:50 10:50 11:05 11:25 16:30 16:50 17:05 18:05 18:55

10:00 10:50 11:50 12:05 12:25 17:30 17:50 18:05 19:05 19:55

11:00 11:50 12:50 13:05 13:25 18:30 18:50 19:05 20:05 20:55

12:00 12:50 13:50 14:05 14:25 19:30 19:50 20:05 21:05 21:55

13:00 13:50 14:50 15:05 15:25 20:30 20:50 21:05 22:05 22:55

고양
(대화역)

화성
(비봉고)

화성
(남양)

전곡항 전곡항
화성
(남양)

화성
(비봉고)

고양
(대화역)

의정부
(시청)

일자

6-11
~

6-13

6-14
~

6-15

의정부→전곡항 전곡항→의정부

2노선

서울역

10:00 10:45 11:35 11:50 12:10 17:30 17:50 18:05 18:55 19:40

12:00 12:45 13:35 13:50 14:10 19:30 19:50 20:05 20:55 21:40

9:00 9:45 10:35 10:50 11:10 16:30 16:50 17:05 17:55 18:40

10:00 10:45 11:35 11:50 12:10 17:30 17:50 18:05 18:55 19:40

11:00 11:45 12:35 12:50 13:10 18:30 18:50 19:05 19:55 20:40

12:00 12:45 13:35 13:50 14:10 19:30 19:50 20:05 20:55 21:40

13:00 13:45 14:35 14:50 15:10 20:30 20:50 21:05 21:55 22:40

양재역
화성

(비봉고)
화성
(남양)

전곡항 전곡항
화성
(남양)

화성
(비봉고)

양재역 서울역일자

6-11
~

6-13

6-14
~

6-15

서울역→전곡항 전곡항→서울역

제3노선 : 인천 ↔ 전곡항

제4노선 : 수원역 ↔ 전곡항

3노선

인천
(주안역)

10:00 10:40 11:40 17:30 18:30 19:10

12:00 12:40 13:40 19:30 20:30 21:10

9:00 9:40 10:40 16:30 17:30 18:10

10:00 10:40 11:40 17:30 18:30 19:10

11:00 11:40 12:40 18:30 19:30 20:10

12:00 12:40 13:40 19:30 20:30 21:10

13:00 13:40 14:40 20:30 21:30 22:10

시흥
(오이도역)

전곡항 전곡항
시흥

(오이도역)
인천

(주안역)일자

6-11
~

6-13

6-14
~

6-15

인천→전곡항 전곡항→인천

4노선

수원역

9:00 9:35 9:50 10:10

10:00 10:35 10:50 11:10

11:00 11:35 11:50 12:10

12:00 12:35 12:50 13:10

13:00 13:35 13:50 14:10

14:00 14:35 14:50 15:10

17:00 17:35 17:50 18:10

16:40

17:40

18:40

19:40

20:40

21:40

23:10

화성
(비봉고)

화성
(남양)

전곡항 전곡항

15:30 15:50 16:05

16:30 16:50 17:05

17:30 17:50 18:05

18:30 18:50 19:05

19:30 19:50 20:05

20:30 20:50 21:05

22:30 22:20 22:35

화성
(남양)

화성
(비봉고)

수원역일자

6-11
~

6-12

수원역→전곡항 전곡항→수원역

9:00 9:35 9:50 10:10

10:00 10:35 10:50 11:10

11:00 11:35 11:50 12:10

12:00 12:35 12:50 13:10

13:00 13:35 13:50 14:10

9:00 9:35 9:50 10:10

16:40

17:40

18:40

19:40

20:40

16:40

15:30 15:50 16:05

16:30 16:50 17:05

17:30 1750 18:05

18:30 18:50 19:05

19:30 19:50 20:05

15:30 15:50 16:05

6-13

14:00 14:35 14:50 15:10

9:30 10:05 10:20 10:40

10:00 10:35 10:50 11:10

10:30 11:05 11:20 11:40

11:00 11:35 11:50 12:10

11:30 12:05 12:20 12:40

21:40

17:10

17:40

18:10

18:40

19:10

20:30 20:50 21:05

16:00 16:20 16:35

16:30 16:50 17:05

17:00 17:20 17:35

17:30 17:50 18:05

18:00 18:20 18:35

12:00 12:35 12:50 13:10

12:30 13:05 13:20 13:40

13:00 13:35 13:50 14:10

13:30 14:05 14:20 14:40

14:00 14:35 14:50 15:10

14:30 15:05 15:20 15:40

19:40

20:10

20:40

21:10

21:40

22:10

18:30 18:50 19:05

19:00 19:20 19:35

19:30 19:50 20:05

20:00 20:20 20:35

20:30 20:50 21:05

21:00 21:20 21:35

6-14
~

6-15

※평일(3일) : 6. 11(수) ~ 13(금) / 주말(2일) : 6. 14(토) ~ 15(일)

내국인을 위한 노선별 셔틀버스 운행 시간표

KINTEX 주관 셔틀버스

제1노선 : 의정부 ↔ 전곡항

교통편안내
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교통편 안내

안산시 주관 셔틀버스

1 08:00 08:10 08:20 08:40 08:50 08:55 09:00

2 08:30 08:40 08:50 09:10 09:20 09:25 09:30

3 09:00 09:10 09:20 09:40 09:50 09:55 10:00

4 09:30 09:40 09:50 10:10 10:20 10:25 10:30

5 10:00 10:10 10:20 10:40 10:50 10:55 11:00

6 10:30 10:40 10:50 11:10 11:20 11:25 11:30

7 11:00 11:10 11:20 11:40 11:50 11:55 12:00

8 11:30 11:40 11:50 12:10 12:20 12:25 12:30

9 12:00 12:10 12:20 12:40 12:50 12:55 13:00

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

회차

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

12:30 12:40 12:50 13:10 13:20 13:25 13:30

13:00 13:10 13:20 13:40 13:50 13:55 14:00

13:30 13:40 13:50 14:10 14:20 14:25 14:30

14:00 14:10 14:20 14:40 14:50 14:55 15:00

14:30 14:40 14:50 15:10 15:20 15:25 15:30

15:00 15:10 15:20 15:40 15:50 15:55 16:00

15:30 15:40 15:50 16:10 16:20 16:25 16:30

16:00 16:10 16:20 16:40 16:50 16:55 17:00

16:30 16:40 16:50 17:10 17:20 17:25 17:30

17:00 17:10 17:20 17:40 17:50 17:55 18:00

17:30 17:40 17:50 18:10 18:20 18:25 18:30

18:00 18:10 18:20 18:40 18:50 18:55 19:00

18:30 18:40 18:50 19:10 19:20 19:25 19:30

19:00 19:10 19:20 19:40 19:50 19:55 20:00

19:30 19:40 19:50 20:10 20:20 20:25 20:30

탄도항 청소년 수련관 보은 용사촌 방아머리공영주차장 시화 이마트 안산역 안산시청

09:30 09:35 09:40 09:50 10:10 10:20 10:30

10:00 10:05 10:10 10:20 10:40 10:50 11:00

10:30 10:35 10:40 10:50 11:10 11:20 11:30

11:00 11:05 11:10 11:20 11:40 11:50 12:00

11:30 11:35 11:40 11:50 12:10 12:20 12:30

12:00 12:05 12:10 12:20 12:40 12:50 13:00

12:30 12:35 12:40 12:50 13:10 13:20 13:30

13:00 13:05 13:10 13:20 13:40 13:50 14:00

13:30 13:35 13:40 13:50 14:10 14:20 14:30

14:00 14:05 14:10 14:20 14:40 14:50 15:00

14:30 14:35 14:40 14:50 15:10 15:20 15:30

15:00 15:05 15:10 15:20 15:40 15:50 16:00

15:30 15:35 15:40 15:50 16:10 16:20 16:30

16:00 16:05 16:10 16:20 16:40 16:50 17:00

16:30 16:35 16:40 16:50 17:10 17:20 17:30

17:00 17:05 17:10 17:20 17:40 17:50 18:00

17:30 17:35 17:40 17:50 18:10 18:20 18:30

18:00 18:05 18:10 18:20 18:40 18:50 19:00

18:30 18:35 18:40 18:50 19:10 19:20 19:30

19:00 19:05 19:10 19:20 19:40 19:50 20:00

19:30 19:35 19:40 19:50 20:10 20:20 20:30

20:00 20:05 20:10 20:20 20:40 20:50 21:00

20:30 20:35 20:40 20:50 21:10 21:20 21:30

21:00 21:05 21:10 21:20 21:40 21:50 22:00

하행

안산시청 안산역 시화 이마트 방아머리공영주차장 보은 용사촌 청소년 수련관 탄도항회차

안산시청
→

탄도항

상행

탄도항
→

안산시청

숙박업소 ⇔ 행사장간 셔틀버스운행표

일자
첫차 막차

운행간격

6.9 07:30 08:30 30분

6.10~6.12 07:00 09:00 10분

6.13~15 07:30 08:00 15분

운행간격

60분

운행노선 리츠 호텔 ⇒ IBIS hotel 앞 ⇒ 화이트호텔 ⇒ 퍼시픽, 코리아 호텔 ⇒ 센츄럴 호텔 ⇒ 매산로 DORMY INN ⇒ 전곡항

지역

수원
지역

일자

6.9

6.10~6.12

6.13~6.15

운행노선 화성 라비돌 리조트 ⇔ 전곡항

화성
지역

일자

6.13~6.15

운행 노선 안산 등대펜션 ⇔ 전곡항

안산
지역

일자

6.9

운행 노선 시흥관광호텔 ⇔ 전곡항

시흥
지역 6.10~6.12

6.13~6.15

일자

첫차 막차 첫차 막차

6.8 06:30 23:40

운행 노선 호텔캐슬앞 리무진 정류장 ⇔ 수원지역 호텔 ⇔ 라비돌 리조트운행

호텔캐슬
미니버스 6.9~6.10 06:30

06:30

23:40

23:406.11~6.16 05:30 22:40

캐슬정류장⇒수원호텔및라비돌 호텔캐슬 터미널 ⇒ 공항행

첫차 막차

수원호텔행
일자

6.8~6.16
공항
리무진

운행 노선

일자
첫차 막차

6.9~6.10(2일간)

왕복운행
노선

인천공항 리무진 정류장 ⇔ 수원지역 호텔 ⇔ 라비돌 리조트운행

※참고: 6월10일(환영만찬), 11일(개막축하행사)은 21시 이후로 호텔행 셔틀버스 배차시간 탄력적 운행

인천공항

수원호텔 & 화성 라비돌 리조트행
운행간격

전곡항행

첫차 막차

19:00 21:00

16:00 22:00

19:00 21:00

수원호텔행

첫차 막차
운행간격

07:30 08:00

30분07:00 08:30

07:30 08:00

운행간격

60분

전곡항행

첫차 막차

19:30 20:30

19:00 21:00

19:30 20:30

화성 라비돌 리조트

첫차 막차
운행간격

07:40 09:20 20분

운행간격

20분

전곡항행

첫차 막차

19:00 20:40

등대펜션행

첫차 막차
운행간격

07:30 08:30

07:30 08:30

07:30 08:30

30분

60분

60분

운행간격

60분

운행간격

수시

운행간격

전곡항행

첫차 막차

19:30 20:30

19:00 21:00

19:30 20:30

시흥호텔행

인천공항 리무진 정류장 ⇔ 호텔캐슬 정류장

인천공항 리무진 정류장 ⇔ 시흥관광호텔 정류장

05:30 22:40

첫차 막차

시흥호텔행

06:10 22:10

6회

수시
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Line 2 : Seoul Station ↔ Jeongok Marina

Line2

Seoul
Station

10:00 10:45 11:35 11:50 12:10 17:30 17:50 18:05 18:55 19:40

12:00 12:45 13:35 13:50 14:10 19:30 19:50 20:05 20:55 21:40 

9:00 9:45 10:35 10:50 11:10 16:30 16:50 17:05 17:55 18:40

10:00 10:45 11:35 11:50 12:10 17:30 17:50 18:05 18:55 19:40

11:00 11:45 12:35 12:50 13:10 18:30 18:50 19:05 19:55 20:40

12:00 12:45 13:35 13:50 14:10 19:30 19:50 20:05 20:55 21:40

13:00 13:45 14:35 14:50 15:10 20:30 20:50 21:05 21:55 22:40

YangJae
Subway
Station

Hwaseong
(Bibong

High School)

Hwaseong
(Namyang)

Jeongok
Marina

Jeongok
Marina

Hwaseong
(Namyang)

Hwaseong
(Bibong

High School)

YangJae
Subway
Station

Seoul
StationDate

6-11
~

6-13

6-14
~

6-15

Seoul Station → Jeongok Marina Jeongok Marina → Seoul Station

Line 1 : Uijeongbu ↔ Geongok Marina

Line 1

Uijeongbu
(City hall)

10:00 10:50 11:50 12:05 12:25 17:30 17:50 18:05 19:05 19:55

12:00 12:50 13:50 14:05 14:25 19:30 19:50 20:05 21:05 21:55

9:00 9:50 10:50 11:05 11:25 16:30 16:50 17:05 18:05 18:55

10:00 10:50 11:50 12:05 12:25 17:30 17:50 18:05 19:05 19:55

11:00 11:50 12:50 13:05 13:25 18:30 18:50 19:05 20:05 20:55

12:00 12:50 13:50 14:05 14:25 19:30 19:50 20:05 21:05 21:55

13:00 13:50 14:50 15:05 15:25 20:30 20:50 21:05 22:05 22:55

Goyang
(Daehwa
Subway
Station)

Hwaseong
(Bibong

High
School)

Hwaseong
(Namyang)

Jeongok
Marina

Jeongok
Marina

Hwaseong
(Namyang)

Hwaseong
(Bibong

High
School)

Goyang
(Daehwa
Subway
Station)

Uijeongbu
(City hall)Date

6-11
~

6-13

6-14
~

6-15

Uijeongbu ↔ Jeongok Marina Jeongok Marina → Uijeongbu

Line 4 : Suwon Station ↔ Jeongok Marina

Line4

Suwon Station

9:00 9:35 9:50 10:10

10:00 10:35 10:50 11:10

11:00 11:35 11:50 12:10

12:00 12:35 12:50 13:10

13:00 13:35 13:50 14:10

14:00 14:35 14:50 15:10

17:00 17:35 17:50 18:10

16:40

17:40

18:40

19:40

20:40

21:40

23:10

Hwaseong
(Bibong High

School)

Hwaseong
(Namyang)

Jeongok
Marina

Jeongok
Marina

15:30 15:50 16:05

16:30 16:50 17:05

17:30 17:50 18:05

18:30 18:50 19:05

19:30 19:50 20:05

20:30 20:50 21:05

22:00 22:20 22:35

Hwaseong
(Namyang)

Hwaseong
(Bibong High

School)

Suwon
StationDate

6-11
~

6-12

Suwon Station → Jeongok Marina Jeongok Marina → Suwon Station

9:00 9:35 9:50 10:10

10:00 10:35 10:50 11:10

11:00 11:35 11:50 12:10

12:00 12:35 12:50 13:10

13:00 13:35 13:50 14:10

9:00 9:35 9:50 10:10

16:40

17:40

18:40

19:40

20:40

16:40

15:30 15:50 16:05

16:30 16:50 17:05

17:30 17:50 18:05

18:30 18:50 19:05

19:30 19:50 20:05

15:30 15:50 16:05

6-13

14:00 14:35 14:50 15:10

9:30 10:05 10:20 10:40

10:00 10:35 10:50 11:10

10:30 11:05 11:20 11:40

11:00 11:35 11:50 12:10

11:30 12:05 12:20 12:40

21:40

17:10

17:40

18:10

18:40

19:10

20:30 20:50 21:05

16:00 16:20 16:35

16:30 16:50 17:05

17:00 17:20 17:35

17:30 17:50 18:05

18:00 18:20 18:35

12:00 12:35 12:50 13:10

12:30 13:05 13:20 13:40

13:00 13:35 13:50 14:10

13:30 14:05 14:20 14:40

14:00 14:35 14:50 15:10

14:30 15:05 15:20 15:40

19:40

20:10

20:40

21:10

21:40

22:10

18:30 18:50 19:05

19:00 19:20 19:35

19:30 19:50 20:05

20:00 20:20 20:35

20:30 20:50 21:05

21:00 21:20 21:35

6-14
~

6-15

※Work day(3) : 6. 11(Wed) ~ 13(Fri) / Weekend(2) : 6. 14(Sat) ~ 15(Sun)

Line 3 : Incheon ↔ Jeongok Marina

Line 3

Incheon
(Juan station)

10:00 10:40 11:40 17:30 18:30 19:10

12:00 12:40 13:40 19:30 20:30 21:10

9:00 9:40 10:40 16:30 17:30 18:10

10:00 10:40 11:40 17:30 18:30 19:10

11:00 11:40 12:40 18:30 19:30 20:10

12:00 12:40 13:40 19:30 20:30 21:10

13:00 13:40 14:40 20:30 21:30 22:10

Siheung
(Oido Station)

Jeongok Marina Jeongok Marina
Siheung

(Oido Station)
Incheon

(Juan station)Date

6-11
~

6-13

6-14
~

6-15

Incheon →Jeongok Marina Jeongok Marina → Incheon

교통편 안내

Shuttle Bus Time Table for Spectator
The Shuttle by KINTEX
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Shuttle Bus Time Table

Date
First bus Last bus

Interva

6.9 07:30 08:30 30 mins

6.10~6.12 07:00 09:00 10 mins

6.13~6.15 07:30 08:00 15 mins

Interva

60 mins

Route Hotel RITZ ⇒ IBIS ⇒ White ⇒ Pacific, Korea ⇒ Central ⇒ Dormy Inn ⇒ Jeongok Marina

Location

Suwon

Date

6.9

6.10~6.12

6.13~6.15

Route Lavidor ⇔ Jeongok Marina

Hwa
seong

Date

6.13~6.15

Route Deungdae pension ⇔ Jeongok Marina

Ansan

Date

6.9

Route Siheung ⇔ Jeongok Marina

Siheung
6.10~6.12

6.13~6.15

Date

First bus Last bus First bus Last bus

6.8 06:30 23:40

Route Hotel castle limousine bus stop ⇔ hotels in suwon 
Hotel castle limousine bus stop  ⇔ hotel Lavidor

Hotel castle
shuttle

(running
in Suwon

only)
6.9~6.10 06:30

06:30

23:40

23:406.11~6.16 05:30 22:40

Hotel Castle Limousine bus stop 
Hotels in Suwon & Lavidor

Hotels in Suwon & Lavidor
Hotel Castle Limousine bus stop

First bus Last bus

To Hotels in Suwon
Date

6.8~6.16

Airport
Limousine
(Coupon
offered)

Route

Date
First bus Last bus

6.9~6.10

Route Incheon airpor ⇔ hotel in suwon and LAVIEDOR 

※The Shuttle buses to the hotels will run flexibly after 21:00 on 10th of June (Reception Dinner Night) and 11th of June (Opening Ceremony Night) . 

Incheon
airport

To hotels in Suwon and LAVIEDOR
Daily Frequency

교통편 안내

To  Jeongok Marina

First bus Last bus

19:00 21:00

16:00 22:00

19:00 21:00

To Hotels in Suwon

First bus Last bus
Interva

07:30 08:00

30 mins07:00 08:30

07:30 08:00

Interva

60 mins

To  Jeongok Marina

First bus Last bus

19:30 20:30

19:00 21:00

19:30 20:30

To LAVIDOR

First bus Last bus
Interva

07:40 09:20 20 mins

Interva

20 mins

To  Jeongok Marina

First bus Last bus

19:00 20:40

To DEUNGDAE PENSION

First bus Last bus
Interva

07:30 08:30

07:30 08:30

07:30 08:30

30 mins

60 mins

60 mins

Interva

60 mins

Interva

At frequent

Interva

To  Jeongok Marina

First bus Last bus

19:30 20:30

19:00 21:00

19:30 20:30

To Hotels in Siheung

Incheon airport limousine bus stop ⇔ hotel castle limousine bus stop. 
Incheon airport limousine bus stop ⇔ Siheung

05:30 22:40

First bus Last bus

To Hotels in Siheung

06:10 22:10

6 times

At frequent

Shuttle by Ansan-si 

1 08:00 08:10 08:20 08:40 08:50 08:55 09:00

2 08:30 08:40 08:50 09:10 09:20 09:25 09:30

3 09:00 09:10 09:20 09:40 09:50 09:55 10:00

4 09:30 09:40 09:50 10:10 10:20 10:25 10:30

5 10:00 10:10 10:20 10:40 10:50 10:55 11:00

6 10:30 10:40 10:50 11:10 11:20 11:25 11:30

7 11:00 11:10 11:20 11:40 11:50 11:55 12:00

8 11:30 11:40 11:50 12:10 12:20 12:25 12:30

9 12:00 12:10 12:20 12:40 12:50 12:55 13:00

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

round

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

12:30 12:40 12:50 13:10 13:20 13:25 13:30

13:00 13:10 13:20 13:40 13:50 13:55 14:00

13:30 13:40 13:50 14:10 14:20 14:25 14:30

14:00 14:10 14:20 14:40 14:50 14:55 15:00

14:30 14:40 14:50 15:10 15:20 15:25 15:30

15:00 15:10 15:20 15:40 15:50 15:55 16:00

15:30 15:40 15:50 16:10 16:20 16:25 16:30

16:00 16:10 16:20 16:40 16:50 16:55 17:00

16:30 16:40 16:50 17:10 17:20 17:25 17:30

17:00 17:10 17:20 17:40 17:50 17:55 18:00

17:30 17:40 17:50 18:10 18:20 18:25 18:30

18:00 18:10 18:20 18:40 18:50 18:55 19:00

18:30 18:40 18:50 19:10 19:20 19:25 19:30

19:00 19:10 19:20 19:40 19:50 19:55 20:00

19:30 19:40 19:50 20:10 20:20 20:25 20:30

Tando Marina Young Training Center Boeun Yongsachon Bangahmeuri Public Parking lot E-mart Shihwa Ansan Staion Anshan City Hall

09:30 09:35 09:40 09:50 10:10 10:20 10:30

10:00 10:05 10:10 10:20 10:40 10:50 11:00

10:30 10:35 10:40 10:50 11:10 11:20 11:30

11:00 11:05 11:10 11:20 11:40 11:50 12:00

11:30 11:35 11:40 11:50 12:10 12:20 12:30

12:00 12:05 12:10 12:20 12:40 12:50 13:00

12:30 12:35 12:40 12:50 13:10 13:20 13:30

13:00 13:05 13:10 13:20 13:40 13:50 14:00

13:30 13:35 13:40 13:50 14:10 14:20 14:30

14:00 14:05 14:10 14:20 14:40 14:50 15:00

14:30 14:35 14:40 14:50 15:10 15:20 15:30

15:00 15:05 15:10 15:20 15:40 15:50 16:00

15:30 15:35 15:40 15:50 16:10 16:20 16:30

16:00 16:05 16:10 16:20 16:40 16:50 17:00

16:30 16:35 16:40 16:50 17:10 17:20 17:30

17:00 17:05 17:10 17:20 17:40 17:50 18:00

17:30 17:35 17:40 17:50 18:10 18:20 18:30

18:00 18:05 18:10 18:20 18:40 18:50 19:00

18:30 18:35 18:40 18:50 19:10 19:20 19:30

19:00 19:05 19:10 19:20 19:40 19:50 20:00

19:30 19:35 19:40 19:50 20:10 20:20 20:30

20:00 20:05 20:10 20:20 20:40 20:50 21:00

20:30 20:35 20:40 20:50 21:10 21:20 21:30

21:00 21:05 21:10 21:20 21:40 21:50 22:00

Going
down

Anshan City Hall Ansan Staion E-mart Shihwa Bangahmeuri Public Parking lot Boeun Yongsachon Young Training Center Tando Marinaround

Ansan
City Hall

→
Tando
Marina

Going up

Tando
Marina

→
Ansan

City Hall
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출발지 승강장 위치 승강장 지도

의정부(시청)
의정부 시청앞

평화의 광장

고양(대화역)

서울역

일산 대화역 1번출구

버스 정류장 인근

구서울역사입구 앞

시외버스 정류장 인근

승강장 위치

출발지 승강장 위치 승강장 지도 출발지 승강장 위치 승강장 지도

양재역

양재역 7번출구

서초구민회관 옆

(법원부지 주차)

인천(주안역)

화성(남양)

주안역 2번출구

주안역광장

수작이 교차로

승강강 위치

�버스 승강장

�버스 승강장

�버스 승강장�

버스 승강장

�

버스 승강장

�

버스 승강장
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승강장 위치

출발지

수원역
수원역 애경백화점

오산방향 버스정류장

시흥(오이도역)

화성(비봉)

오이도역 맞은편 하행방향

비봉고 입구

승강장 위치 승강장 지도 Starting Place

Uijeongbu
(City hall)

Uijeongbu
City hall 

The Square for Peace

Goyang
(Daehwa 
Subway

Station)

Seoul Station

Ilsan 
Daehwa Subway 

Station
Exit 1

near Bus Station

Former Seoul Station
Building

near Intercity Bus Stop

Platform Location Map

�버스 승강장

�

버스 승강장

�버스
승강장
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Starting Place

YangJae 
Subway 
Station

YangJae Subway 
Station Exit 7 
near Seocho 

Community Center 
(Parking available at

Court yard)

Incheon
(Juan station)

Hwaseong
(Namyang)

Juan station Exit 2 
Juan station square

Suzakee Intersection

Platform Location Map Starting Place

Suwon Station

Suwon Station
Aekyung Department

Store Bus Stop
(To Osan)

Siheung
(Oido Station)

Hwaseong
(Bibong)

Opposite side of
Oido Station

- going down -

In Front of 
Bibong highschool

Platform Location Map

승강장 위치

KOREA INTERNATIONAL BOAT SHOW 2008 289
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참가업체 색인

Domestic Exhibitors in Korean Alphabetical Order 국내참가업체 Domestic Exhibitors in Korean Alphabetical Order 국내참가업체

No. ㄱ
A68 경기도청소년수련원 ……………………… 94

B31 ㄜ고우아이앤씨 ………………………… 190

B22-23 ㄜ군장조선 ……………………………… 165

A86 금호마린테크ㄜ …………………………… 110

E10 기성마린 ………………………………… 248

E24 ㄜ길광그린텍 ……………………………… 241

A81 길우상사주식회사 ……………………… 106

B33 깜비오 …………………………………… 190

No. ㄴ
A109 나노필터텍 ………………………………… 129

E12 넥스트주식회사 ………………………… 232

No. ㄷ
B26 대덕통상 ………………………………… 189

E22 대동마린테크 …………………………… 240

W15-16 대불대학교 산학협력단 ………………… 256

D17 대양마린 (Sea Doo) …………………… 246

A116/E3 ㄜ더블유오육 …………………………… 185

F8/W18 더위네이브 ………………………………… 177

E26 돌고래수상리조트 ……………………… 250

A95 동강엠텍ㄜ ………………………………… 118

A119 동양아트 ………………………………… 186

B20 동연보트 (구)카리나보트 ……………… 188

A80 ㄜ디카팩 ………………………………… 105

E25/W14 DK마린 …………………………………… 250

No. ㄹ
A10 리치마린 …………………………………… 178

No. ㅁ
E11 마리나 플로팅 시스템ㄜ ………………… 231

B3-5/C18-20 마린랜드ㄜ ……………………………… 153

W23 (주)마스터마린조선 ……………………… 258

D15 맥앤알씨 ………………………………… 245

F5 메스코ㄜ …………………………………… 191

A67 목포해양대학교 RIS사업단 ……………… 93

No. ㅂ
A106 ㄜ백산프로펠라 …………………………… 127 

C3 베스트마린 ……………………………… 195

A112 복(BOK) …………………………………… 131

D18 ㄜ블루갤럭시 …………………………… 247

B30 블루마린 ………………………………… 169

E14 ㄜ블루버드엔터프라이즈 ……………… 234

No. ㅅ
A79 삼영이엔씨ㄜ …………………………… 104

B14 주)삼협DNP ……………………………… 188

B29 선진 다이나믹스 ………………………… 168

B28 성진 ……………………………………… 189

E2 ㄜ세닉스컴 ……………………………… 247

A125 스코트라ㄜ ……………………………… 136

스톤플러스 ………………………………… 191

A48 ㄜ신화마린 ………………………………… 76

B19 ㄜ씨아이마린 …………………………… 164

A99 ㄜ씨젯코리아 …………………………… 182

A98 씨즈올 …………………………………… 120

A15 ㄜ씨케이마린 ……………………………… 45

A124 ㄜ씨포트 …………………………………… 187

No. ㅇ
A122 아로펙코리아 …………………………… 134

B17 아르고 에이티브이 코리아 ……………… 161

A82 아산임산 …………………………………… 181

E5 아젤리아 ………………………………… 229

D1 아주오토렌탈ㄜ …………………………… 214

A17 앤앤케이인터내쇼날 ……………………… 49

B18 ㄜ양양산업 ……………………………… 163

C4-7 ㄜ어드밴스드 마린테크 ………………… 199

E28/W24 주식회사 얼라이언스마린 ……………… 242

A132 ㄜ에리어마케팅시스템 ………………… 143

A110 에스브이피아시아ㄜ한국지사 ………… 130

A93 에스비 상사 ……………………………… 116

C17 SSU 마린 ………………………………… 208

A107 에스에스프로펠라 ……………………… 183

A103 ㄜ에스에이마트 …………………………… 124

F2 주식회사 에스원 ………………………… 172

W19-20/E0 에이스보트 ……………………………… 257

A13 에이원마린테크ㄜ ………………………… 179

A118 엘에이산업 ……………………………… 186

D9 엠보트(에어트로닉스) …………………… 222

A120 엠엔에스 컴퍼니 ………………………… 187

C4-7 ㄜ오션플러스 …………………………… 198

A23 O&A테크 ………………………………… 179

C15 ㄜ오엠케이 ……………………………… 206

A104 ㄜ오카스 …………………………………… 125

E1 올리버 선박 ……………………………… 227

A66 ㄜ요트앤컴퍼니 …………………………… 92

E30 ㄜ요트에베뉴 …………………………… 244

A64 요팅매거진 ……………………………… 180

B27 우성보트 …………………………………… 167

B16 ㄜ우성아이비 …………………………… 160

E4 은송통상 ………………………………… 228

A14 인수산업 …………………………………… 44

A88 ㄜ인텔리안테크놀로지스 ………………… 112

W5-6 (주)인포라인 ……………………………… 254

E20 인프라콤비 ……………………………… 249

No. ㅈ
B32 자강통상 …………………………………… 170

A117 자이선 …………………………………… 185

A114 JI상사 ……………………………………… 184

E8 제일모빌 ………………………………… 230

A71 중소조선연구원 …………………………… 96

A96 진화기계 …………………………………… 119

No. ㅋ
A30 카나디안마린Life ………………………… 180

W12 ㄜ케벡 …………………………………… 255

A97 케이에스씨 마린 ………………………… 182

E13 주식회사 케이엠티 ……………………… 233

A89 코넷무역 …………………………………… 113

B1 (주)코리아마린레저 ……………………… 147

D14 코리아터빈ㄜ …………………………… 245

A123/E6 ㄜ코아모아 ……………………………… 135

A1 코오롱 글로텍ㄜ ………………………… 34

A105 킴스시스템 ………………………………… 126

No. ㅌ
A115/E7 태백상사 ………………………………… 184

A85 턴온전자 ………………………………… 109

E21 통영보트마트 …………………………… 239

A111 ㄜ투어메이트여행사 …………………… 183

A12 트리토네마린ㄜ …………………………… 43

No. ㅍ
E23 (주)포스마린 ……………………………… 249

A90 ㄜ폴라리온라이트 ………………………… 114

A11/W22 ㄜ푸른중공업 ……………………………… 178

A102 프리테크상사 ……………………………… 123

A129 ㄜ플로텍 ………………………………… 140

E9 피디엘 …………………………………… 248

No. ㅎ
A69 한국부품소재산업진흥원(kmac) ……… 181

A72 (사)한국수상레저안전연합회 …………… 97

A70 한국조선기자재연구원(komeri) ………… 95

D16/W21 (주)한빛물산 …………………………… 246

A113 한지인(김기애 핸드페인팅) …………… 132

E31 (주)호버텍 ………………………………… 251

C8-13/A16 화창상사 ………………………………… 204
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참가업체색인

Foreign Exhibitors in Korean Alphabetical Order 해외참가업체 Foreign Exhibitors in Korean Alphabetical Order 해외참가업체

No. A
A133 Abonmarche ………………………………… 144

A127 ADVANCED RESOURCE SERVICE (HP&C) …… 138

C18-20 Alamarin JET ………………………………… 209

A57 ANYTEC MARINE AB ………………………… 85

B3-5 Apreamare SPA ……………………………… 149

A63 Asia-Pacific Boating ………………………… 91

A21 Astondoa ………………………………………… 52

A131 ATN Enc. (ENC Federal) …………………… 142

C16 ATOMIX BOATS CO.,LTD. ………………… 207

A28 Aurora(dalian) yachts co.,ltd ………………… 58

A39 Australian International Marine Export Group ……… 67

A73 AWLGRIP / INTERNATIONAL PAINT ……… 98

No. B
A91 B.A.C. MARINE ELECTRONIC ……………… 115

A59 Bakewell-White Yacht Design ……………… 87

A17 BANDAI MARINE CO.,LTD …………………… 48

C5 Bavaria Yachts ……………………………… 197

A7 BAYLINER BOATS …………………………… 40

A100 BELLA BOATS ………………………………… 121

A43 Bellingham Marine Australia Pty Ltd ……… 71

C14 BOMBARDIER RECREATIONAL PRODUCTS INC. … 205

C18-20 Boston Whaler Inc. …………………………… 212

A38 British Marine Federation …………………… 66

B6 Brunswick Corporate Office ……………… 154

No. C
D6 CARVER YACHTS …………………………… 219

A25 CATAMARAN MARQUEE SA ……………… 55

A53 CATEF SRL ……………………………………… 81

A9/W1 CHAPARRAL BOATS ………………………… 42

A108 CHINA HANGZHOU FUHUA INT' LCO.,LTD ……… 128

A40 CHINA INTERNATIONAL BOAT SHOW (차이나인터네셔널보트쇼) … 68

A31 China Marina Club Development Ltd …… 59

A84 CLEARPOINT WEATHER …………………… 108

A134 CLEMENT YACHT HARBOUR SYSTEMS GmbH … 146

B7 CREWSAVER. YAK …………………………… 156

A54 CRM Motori ……………………………………… 82

D7/W8,W10 CROWNLINE BOATS,INC. ………………… 220

D13 CV. Fortune System ………………………… 226

No. D

D3/W9 DORAL INTERNATIONAL INC. ……………… 216

A75 DR. SHRINK, INC. INTERNATIONAL SHRINKWRAP SUPPLIER … 100

No. E
A18 EVAN CORUM INDUSTRIAL CO., LTD………… 50

No. F
A50 F.LLI RAZETO E CASARETO SPA ………… 78

A20 Fairline Boats Ltd. ……………………………… 51

B8 FEATHERCRAFT KOREA …………………… 157

D2 FERRETTI YACHTS ………………………… 215

C1 FIBERGLASS ENGINEERING INC. (COBALT BOATS) … 194

A6 FOUNTAIN POWERBOATS …………………… 39

B3-5 Frauscher ……………………………………… 150

A37 French Nautical Industries Federation (F.I.N.) …… 65

No. G
A4 GRADY-WHITE ………………………………… 37

No. H
A58 HALLBERG-RASSY …………………………… 86

F7 HongKong Yacht Ltd. ……………………… 176

B9 HOT PRODUCTS JAPAN/SANSEI INTERNATIONAL,INC … 158

No. J
A3 JEANNEAU YACHTS ………………………… 36

A26 J-NAUTICAL CORPORATION ……………… 56

A52 JOHNSON PUMP ……………………………… 80

No. K
C4 Karnic Powerboats …………………………… 196

F1 KINTEX ………………………………………… 171

No. L
A61 La Perle Sarl …………………………………… 89

E15 Laser …………………………………………… 235

A44 Leisure Cat Australia ………………………… 72

A32 LIBRA MARINE-EMIRATES INFLATABLE BOAT EST. …… 60

A121 Line 7 …………………………………………… 133

A16 Liquidforce Wakeboards …………………… 46

No. M
E19 Mackay Boats ………………………………… 238

B3-5 Master Craft …………………………………… 151

C18-20 Mercury Marine Singapore. PTE. LTD. … 213

A2 MERIDIAN YACHTS …………………………… 35

D12 MSO Marine Yacht Co.,Ltd ………………… 225

No. N
A130 NANOV DISPLAY INC NANOV SHORELINE DEVELOPMENT … 141

A87 NAVICO AUCKLAND LIMITED ……………… 111

F6 NEW DESIGN CONSULTING CO.,LTD. …… 175

A128 New Zealand Rigging Ltd. ………………… 139

No. O
B17 ONTARIO DRIVE & GEAR ………………… 162

No. P
A22 Pacific Marine USA …………………………… 53

A55 PALAGI SRL …………………………………… 83

E16 Performance Sailcraft Japan ……………… 236

D5 PERSHING ……………………………………… 218

D11 PIONEER BOATS,INC. ……………………… 224

A92 PLASTIMO

A16 Polaris Industries Inc. ………………………… 47

A76 PONTOS MARINE SERVICE CO., LTD. … 101

A126 PORALU MARINE …………………………… 137

A8/W2-4 PRINCESS YACHTS …………………………… 41

A41 PT.BOOGIE ADVINDO INDONESIA ………… 69

C8-13 Pursuit Boats ………………………………… 202

No. Q
A62 Quantum Sails NZ Limited …………………… 90

A56 Quick Srl ………………………………………… 84

No. R
A83 Raymarine Asia Pty Ltd. …………………… 107

A51 REBA DI GARBARINO SRL …………………… 79

C8-13 Regal Marine Industries Inc. ……………… 201

D4 RIVA SPA-A FERRETTI GROUP COMPANY …… 217

D10/W7 RIVIERA GROUP. …………………………… 223

A5 RTM.ROTOMOD (castagne carine) ………… 38

No. S
A77 Scovill Fasteners (HK) Ltd ………………… 102

B6 Sea Ray Boats Inc. ………………………… 155

B23/E27 SEALEGS INTERNATIONAL LIMITED. …… 166

A45 SEAWIND CATAMARANS (SHIPCOVE PTY LTD) ……… 73

F4 SHANDONG WANTONG SHIPPING MACHINERY CO.,LTD … 174

A46 SODABLAST …………………………………… 74

B3-5 Steyr Motors. GmbH ………………………… 152

A36 STOCZNIA  JACHTOWA "TES-YACHT" … 64

A35 STOCZNIA JACHTOWA "SOLINA YACHT" ……… 63

A34 STOCZNIA JACHTOWA "SULKOWSKI" …… 62

A101 SUMINOE TEXTILE CO., LTD. ……………… 122

B10 Sunjoy Inflatables MFG (Guangzhou) Co., Ltd. …… 159

C8-13 Sunseeker International Ltd. ……………… 200

A47 SUPERIOR JETTIES GROUP. ………………… 75

C8-13 Suzuki Motor corporation ………………… 203

No. T
A94 TAIZHOU TIANLONG MACHINE & ELECTRICITY CO.,LTD. … 117

A27 TAKAMATSUMARINA INC. ………………… 57

E29 THOMPSON BOATS ………………………… 243

A133 Tokyo Marine Co. Ltd. ……………………… 145

E17 Topper International ………………………… 237

C18-20 Tracker Marine L.L.C ………………………… 211

A42 TRADE QUEENSLAND AUSTRALIA QUEENSLAND GOVERNMENT …… 70

A78 Traditional Timber Interiors Pty Ltd ……… 103

F3 True World Marine Japan & Co., Ltd …… 173

No. U
A49 UCINA, ITALIAN MARINE INDUSTRY ASSOCIATION …… 77

A60 UNITEC ………………………………………… 88

No. V
D8 VAIL IMPORTS PTY LTD …………………… 221

No. W
A33 WAI COMAX MARINE CO., LTD …………… 61

A74 WENZHOUSHI QISHIJIAYIN AUTOMOBILE HARNESS CO., LTD … 99

No. Y
B2 YAMAHA MOTOR CO.,LTD. ………………… 148

A24 Yanmar Marine System Co., LTD. ………… 54

No. Z
C18-20 Zodiac International ………………………… 210
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www.bestmarine.org

Authorized Cobalt Dealer -

J.D. Power선정Large Runabout부문

전미소비자만족도7년연속 1위-코발트

서울 사무실
서울특별시 강남구 역삼동 637-2 3층

TEL (02) 562-4929 FAX (02) 512-3339

청평 전시장
경기도 남양주시 화도읍 월산리 21-1
TEL (031) 594-4929 FAX (031) 593-3339

∙무료시승이벤트실시중(당사문의) 

∙경기국제보트쇼기간중골프로고BAL
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